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Miseili, XX, T, n. No. i.

V E S U V I ü S.
MAGNA IGNIUM ERUPTIO ANNO 1794.

t r ibusEaropaeraont ibus ignivomis etiam-
num flagrantibus fesuvias prope Neapolim
íonge terribilissimus est, el, locis circumje-
ctis infestissimus. Nain non modo jamRoma-
Borúm veterum aetate complura loca, inter-
que ea urbes duas, Herculaniun ét Pompejos,
cineribus suis penitus obruit, séd hódié ad-
huc cum ignium, tűm cinerum ét lavae, quam
vocant, eruptionibus totam iilam regionéra
pulcherrimam circumjacentem depopulatur. ín
dups Vesurius surgit vertices, alterum Pesu-
vium proprie sic díttum , in cujus apice nunc
crater seu ílagrans VuScani hujus osiium est;
Sommarn alterum , qui d iscr imine vallis exi-
guae a Vesuvio divisus, ostiwm igaivomum
nunc non habét.

Vesuvius, cujus memoratu dignissíinata-
bulis aliquot hic repraesentata cognoscemus,
recentiore aevo pluribus iisque violentiori-
bus , quam alias, eruptipnibus agitatus fűit.
Ad recentissiraas vastissimas^ue pertinet illa,

quae 30001794. die 5ta Junii accidit, ét cu-
jus prospectum nocturnum tabella praesens
exhibet. Eruptio haec ea forma hic depicta
ceraitur, qua eam Neapoii, quae urbs 4 mii-
liaribus a monte remota est, e mólé portus
tra^is s inum speciare sine periculo licuit.

Columna ingens ignca, e ver-tice montis
recta in sublime ascendens, pumices aliaque
saxa laté circum jaculatur, atque atras fúrni
nubes perrumpit, quibus to.ta régió , quasi
fulguribus candentibus, involvitur. Interea
terrae tremor continuo rcgioncai ad mulío-
rum miiliarium ambitum quatiebat, adeo üt
ingens hoc naturae spectaculum -omnibus rae-
tum horroremque incuteret. Pars montis su-
perior per dies complures caligine ac fumo
penitus involuta érát, séd, sedato paullulum
tumultu ac furore, ét caligine dissipata, ipse
Vesuvius, collapso cum cratere suo celsiore
antea vertice, mmc complanatus, nec vertice
altero, cui nőmén Sommá, altiof apparuif.

.



Elegyestárgyak XX. VI. Dar. I, Szdm.

A' V E Z Ú V ,
AZ 1794-dik EZTENDÖBELI NAGY TÜZKIROHANÁS.

.Az Európai fzüntelen égő 's úgy nevezett
tüzokádó hegyek között, legirtóztatóbb és
legvefzedeimesebb 3.' körülö;te levő környé-
kékre nézve a' Vezúv Nápoly mellett. Ez már
a' régi Romaiak idejében több helyeket elte-
metett, 's a' többek között Herculánum és
Pompéja városait is tüzes hamujával temette
el; sót még ma is gyakorta elpufztítja maga
körül, kib'mlö tüzes hamujával és lávájával
az ott fekvS fzép környékeket. A' Vezúvnak
két tetöje látfzik , az egyik a' VezúvtetÖ, és
ennek a* felső isúttsán van az úgy nevezett
Kráter, vagy a' Vulkán égő nyílása; a' má-
sik balfelöl a' Szómmá, mellyet a' Vezúvte-
tőtől egy keskeny völgy válaTzt el, és a' melly-
nek most égő nyílása nintsen.

A' Vezúv, mellynek nevezetességeit itt
egynéhány táblán előadjuk, az újabb időkben
sokkal többfzb'r és rettenetesebben rontott ki
tüzével, mint ezek előtt. Egy volt a' legújabb
és legirtóztatóbb kirontások közül az 1794.-
dikbéli, Júnias-hónap f d i k é n , mellynek ét-

fzaki tekintetét ábrázolja a' jelenvaló tábla.
Ügy van az itt lerajzolva, a' mint azt Na-
polyból, oda 4 mértföldnyire, a' kikötőhely-
béli gátfaltól , a' tengerfzoroson kerefztül
minden sérelem néikül lehetett fzemlélni.

Egy rettenetes tüzofzlop lövödik fel a'
hegy tetejéből, melly pallérköveket V, köTzik-
la -darabokat fzór mindenfelé, és kerefztul
ront azon fekete gozfeUegeken, mellyek az
egéfz környéket befedték 's a' mellekből
fzüntelen fejér villámlások látfzanak. Körül-
faelöl sok mértföídnyire elható földindulás
refzkettette a' földet fzíinetlenül. Ezen nagy
jelenés a' terméfzetTben rettenetes volt 's irtóz-
tató. A' hegynek felső réfzét több napokig sC
fekete gőz egéfzen befedte; minekutánna pe-
dig a' diihösködés valamennyire fzünni, 's a'
gőz ofzlani kezdett; meglátfzott , hogy az
egyébaránt magasabb Vezúvtetö a' Kráterrel
együtt a' hegy közepébe bédiilt és így a' Ve-
zúv béhorpadván a' Szómmá tetőhöz egyen-
lővé lett.



Permisekig Gegenstande XX. <#• VL ffo. i.

D É R V E S U V.
CRGSSES. FEUERAUSBRUCH IM JAHRE J 794.

Uater den noch jetzt brehnenden drey feuer-
speyenden Bergen inEurópa ist dér \esuv\>ey
Keapel dér vviithendste und gefáhrlichste für
das umliegende Land. Ér vergrub nicht alléin
schon zu Zeiten dér altén Römer mehrere Őr-
íe , und unter andern die bey.den Starté Her-
Jsulanum und POOT/W'Í, unter seiuer g lnhenden
Asche, sondern verwíistet auch anjetzt noch
oft durch seine Feuer-Aschen - und Lava.n-us-
brüche die ganze schöne Gegend um sich her.
Ér hat zwey Gipfel, náhmlich den cigcntüchen
Vesuv, auf dessen oberstem Kegel dér jelzige
Crater, oder éle brennendfi J M ü a d u n g des
Vulkans ist; und zwteytens die Imker Hand
liegende .Sommá , welche durch ein kleines
Thai vöm Vesuv geschieden ist, ,und jstzt
telne brenncnde Mündung hat.

Dér Vesuv, dessen Merksvürdigkeiten ívir
hier auf et l ichenTafelnkennen lernea wollen,
hat in den ne,uern Zeiten mehr und hefiigere
Ausbri iché als sonst. Einer dér neuesten .und
srhrecklichsten war dér im Jahre 1794 ám

jten Juny , dessen Anblick bey Nacht gégén-
\vartige Tafel zeigt. Ér ist hier abgebildet,
wie mán ihn von JNeapel aus, welches vier
Meilen entfernt liegt, von dem Hafendarnme
iiber den Meerbusen , obne Gefahr sah.

Eine ungeheure Feuersaulesteigt aus dem
Gipfel gerade in die Höhe, schleudert Bims-
stejne und andere Felsenstücke Weit umher,
und durchbricht dieschwarzen DampfwolkeDj-
welche die ganze Gegead einhiil len, und aus
welchen unaufhb'rlich weifse Blitze fahren,
Ein bestandiges Erdbeben erschütterte das
Land viele Meilen weit umher. Diefs grofse
Schauspiel dér ?íatur war fürchterlich und
grausend. Mehrere Tagé láng war dér obere
Theil des Berges ganz mit íchwarzem Dam-
pfe uinhül let ; als áber das Tőbenetwas nacii-
gelassen und dér Dampf sich verzogen hatte,
sah mán, dafs dér sonst höhere Gipfel des Ve-
suvsmit demCraterin dieinnern Schlünde des
Berges eingestürzt, dér Vesuv ganz flach wor-
:den, und nicht mehr iiöhcr als die Sommá war.



Melangts rí.-$9, i.

L E V E S U V E .
GRANDÉ ERUPTION DE FEU ÉN 1794*

X a r m i les trois volcans qui se trouvent én
Európa ét qui brűlent encore de nos jours,
le Vesuve prés de Naples, est le plus terrible
ét le plus désastreux pourles paj/s ci?convoi-
sins. II enseveiit non seulement du tems des.
aacíens Romaitis plusienrs endroits sous la
ceudre ardente, p. e. les deux villes d'Her-
culanum ét de Pompeja, mais aussi de nos
jours ii dévaste fréquemment le beaa pay
qui l'entoure pár ses éruptions de feu, de
eendre ét de lave. La montagne a deux ci-
meS) dánt l 'une est le Vesuve proprement ditr

sur le liaut duquel se trouve la bouche du
volcan, OH le crater;, l'autre cime, qui s'ap-
pelle la Sommá, est sépafée du Vesuve pár un
petit vallon, ét ne jette plus de feu aujourd'hui.

Ön voit le Vesuve représenté sur lestableaux.
suivans aveclesphénomenes qui lui sóat, pro-
prés. Dans les tems modernes1 il a ettplus
d'éruptions ét de plus vlolentes qu'ancienne-
Hient. Une des plus récentes ét aussi des plus
tarribles eút lieu én 1794 dans le mois de

j éllé est repríseotée sur la Table ci.

^ointe, telié qu'on a pú la vóir sans danger
sur le rempart du port de Naples qui én est
éioigné de 4 lieues.

Une colonne immense de feu quisortitde
la cime ét s'éléva droite én l'air, lánca au
lóin de tous eotés des pierres ponces ét des
rochers immenses,et perca les nuages de fu-
raée épais ét noires qui eaveloppaient le pays
eí qui étaient sillonnés continuellement pár
des éclairs blancs. un tremblement de térre
ébranla sans cesse le pays á une distance de
plusieurs milles á la roncle, ét toute la natúré
parűt frémir á ce spectacle horrible. Pendant
plusieurs jours la partié supérieure de la mon-
tagne resta enveloppée dans un nuage épais
de fumée nőire; mais lorsque la fureur de
l'éruption eűt un peu cessée ét que la fumée
fút passée, ön s'appercut que le sommet du
Vesuve, oú se trouve le crater, s'était écrou-
lé ét tömbé dans le sein de la montagne,
de sorté que le Vesuve était derenu plus ap-
plaü eí que sa hauteur H6 Surpassait glus-
celle de la Sommá,
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Mljceli. XXI. r. n. j.\'o.
V E S U V I U S.

L A V A E ÉT CINERUM ERUPTIONES.

Fig. i. Ingens lavae eruptio
Anno 1760.

Imago haec vastam eruptionem lavae ad pe-
dera nvontis Vesuvii anno 1760 factara exhi-
bet. Lavae nomine intel l igitur mássá illa, quae
e diversis fossilibus, lapidibus scilieet, terrae
generibus variis , glarea sulphurea, aere fer-
rum continente ac s imil ibus conflata, atque
intestino montis ardore l iquefacta. per nmas
montis erumpens, ad pul t i s spissioris canden-
tisque speciem látó flumine lentoque' motu
provolvitur, ét obvia quaecunque horrendum
in modutn depopulatur. His lavae rivis sola
eripit fuga; nam illis nec resrsti, uec objici
obstaculum potest, eo quod fossas explent
profundiss imas , m,uros ac tecta evertunt ét
i g n e s u o devorant. Saepe per plures annos ar-
doris aestum ret inent, licet exteriőr cortex
refr igeratus videatur. Talis lavae rivus no-
ctu prornmpens liorrendum simul ét magui--
f i c u m spectaciílum praebet, nam saepe maris
ignei laté undantis , ignearum catarractarum
simihumque spcciem refert. Longum post tem-

pus láva, vi aer i s ac tempestatum resoluta,
terram fertilem ét serendis frugibus idoneatn
praebet.

Fig. 2, Magna cineris eruptio
anno 1794,

Saepe Vesuvius pro láva ingeatem cine-
ris vulcanii , admodum levis, copiam ejicit,
quae ad multorum milliarium anibitum di-
sp§rsa , regionért! totam operit. Ab his ciné-
rum eruptiooibus multo május periculum esf,
quam ab 'erupt ioaibus lavae i g n i u m q u e ; eo
quod densos istos candentesque cineruni im-
bres effugere prorsus non est. Nam lux in no>
etem tenebrosissimam vertitur, ét in muít is
locis monti adjacentibus cicis ille saepe ad
4 ulnarum al t i tudinem terram tegit. Cunrliis
cinerum imbribus saepe ejaculatio aquarum
maris aes tuant ium, quae per meatus subíer-
raneos iu montis interiora penetr^runt , coa-
juncta est. Talis tamque liorrenda fuisse vi-
detur cineris eruptio illa, quae olim duas úr-
bes, Herculanum ét Pompejos, immensis ci--
nerum molibus obruens exitio dedit.



Elegyeitdrgyak XXL rí. Dar. s. Szám.
A' V E Z Ú V,

ANNAK LÁVÁBÓL ÉS ZSARÁTNAKBÓL ÁLLÓ KIRONTÁSAI.

i Kép Nevezetes Lávakirontás ha rzéll?el P°rlik és "^éltetik, igen jó tér-
1760-ban, . mő földé válik.

EJZ a' rajzolat a' A'ezúvból egy nevezetes La-
vakirontást ábrázol le, melly annak allyán
176o-ban törlént. Lávának nevezik azon kö-
vekből , földből, kénkövekböl, vasértzekböl
's több effélékbe! álló elegyes durva ásványo-
kat, mellyek a' tiizokádó hegy belső tüze ál-
tal megolvafztatván valamelly nyílásán a'Ve-
zúvnak kirontanak. Úgy foly ez a' láva ak-
kor, mint valamelly tüzes pép, lassan, fzé-
lesen, és valami útjában v a n , mindent ir-
tóztatóképpen elpufztít. Ez előtt tsak futás-
sal lehet í'zabadúlást keresni; meggátolni nem
lehet, mert a' legmélyebb árkokat is betöl-
tik, a' kőfalakat és hazakat elseprik és sem-
mivé tefzrfc. Sokfzor efztendeig is tüzesek, HÓ.
ha kívül a' héj jok meghűltnek látfzik. Azillyen
lávafolyás 'étfzaka mikor kiront, rettenetes
pompás tekintetű, melly gyakran tüztengert
képzeltet a' nézőkkel. A'Lábasok idomulva,

2. Kép. Nevezetes Zsarátnak ki-
rontás i794-ben.

Gyakran a* Vezúv láva helyett irt ózta
sok zsarátnakot fzór ki, mellyel mértfölde-
kig elteríti maga körül sC környéket. Az iüyen
zsarátuak kirontás a' tűznél és a'lávánál sok-
kal veízedelmesebb ; mert ez sűrűén és gyak-
ran tüzesen hullván éppen nem lehet előtte
fzabadúlást lelni. Ekkor a' nappal setét étfza-
kává változik, és a' hegy mellett némelly he-
lyeken 4 réfnyi magasságra is belepi a' ha-
mu a' föld fzinét. Gyakran az illyen zsarát-
nakesővel forró tengervíz is ömlik le, melly
a' hegy belső réfzeibe valamelly úton beha-
tott. Hihető illyen rettcnes Zsarátnak kiron-
tás volt az is, melly régenten Herkulánum-és
Pompéja városait a' Vezúv folyóvíz partjáa
belepte és egéfzen eltemette.



fermisshte Gcgenstunde XXI, B. Fi. No, 3,

D É R V E S U V .
LÁVA UND ASCHENAUSBRÜCHE DESSELBEN.

Fig. i. Grofser Lavaausbruch
im JaJire 2760.

Uiese Abbi ldung zeigt einen grofsen Lava-
ausbruch des Vesuvs im Jahr 1760 ám Fufse
des Berges. Unter Láva versteht mán das gro-
be Gemengsel ven Mineralien,náhmlich Stei-
nen, Erdarten, Schvvefelkiesen, Eisenerzen
und dergl. welches durcb. die ianere Glutli
des Berges geschmolz,en durcJi irgend eine
öífnung des Vesuvs ausbricht, und sicli wie
ein glüliender dicker Brey in einem breiten
Strotnej langsam "íórtwajzt und alles was és
auf seinem Wege antrifft, schrecklich verhee-
ret. Diesen Lavaströmen kann mán blofs üurch
dieFlucht entgehenf entgegen zusetzen ist ih-
nen aber nichts, denn sie füllen die tiefsten
Gruben aus, werfen Mauern und Háuser umj
und vernichten sie durch ihre Gluth. Sie blei-
ben oft Jahre láng glühend , obgleich ihre

.aufsere Rinde ganz crkaltet scheint. Ein sol-
cher Lavastrom gibt des Nachts einen fürch.-
terlich prachíigen Anblick bej seinem AUS-
bruche; denn ér bűdet oft ein ganzes Feuer-
jrueer, Feuerkascaden und dergleichen. Nach

langer Zeit gibt die Láva, wenn sie ganz ver-
•witíert und vvieder urbar gemach^ist, einen
guten Pflanzenboden.

Fig. 2. Grofser Aschenausbruch
im Jahre 1794,

Oft wirft dér Vesuv auch anstatt dér La-
ya eine ungeheure Menge íeichter vulkani-
scher Asche aus, welche sich vieie Meilen
weit umher verbreitet und das ganze Land
bedecket. Diese. .Aschenausbrüche sind vveiü
gefáhrlicher als die Feuer- und Lavaausbrü-
che; denn mán kann dicsen dichteri oft glü-
henden Ascíienregen gar nicht enígehen. Dér
Tag verwandált sich in die ftnsterste ííacht,
und an vielen Orten nahe um den Berg be-
deckt diese Asche oft 4 Ellen hoch das Land.
Oft sind auch Ausbrüche von siedendernMeer-
wasser, das durch unterirdische Höhlsn in
den Berg gedrungen ist, mit solchen Aichen-
regen verbunden. Vermuthlich war és auch
ein solcher ungeheurer Ascheaausbruch, dér
ror Zeiten die béyden Stádte fíernulanumund.
Pompeja ám Fufse des Vesuvs bedeckte. uad
ihnen den Untergang brachte.



Méianges XXL , FI, A'o, 2.

L E V E S U V E.
ERUPTIOIsS DE LAVE ÉT DE CENDRES.

Fig. i. Grandé éruption. de lave
én 1760.

V^ette table représente ome grandé éruption
de lave, qui eút lieu én 1760 au pied de la
rnontagne. Ön entend sous le nőm de lave
cetté matiére fondue pár le feu intérieur de
la montagne , qui consiste dans un mélange
de toutes espéces de minéraux, savoir de
pierres, de térre, de pjrites sul fureuses , de
mines de fér etc. Dans le tems de l 'éruption
des Volcans éllé sort de leur sein pár quelque
ouverture, semblable á un large ruisseau én
íiammes, dönt les ondes embrasés sönt com-
me une bouillie épaisse , éllé avance lente-
ment ét devaste tout le pays qu'elle rencontre
dans són chemin. Ce n'est que la fuite qui
peut sous t ra i re les habitans á ces torrens de;
f e u ; il n'y a aucun moyen de les arréter,
cár iis remplissect les fossés les plus profonds,
renversent des muri ét des maisons ét les de-
truisent pár kurs fla.umes. 11 se passe quel-
quefois des années entiéres, avant que dans
leur intérieur le feu sóit éteint, quoiqu'en
dehors ils aient Fair d'étre entiérement re-
froidis. Un pareil torrent de lave , s'il tömbe
surtout la n u i t , donne un coup d'oeii lior-
rible mais magnifique, cár il semble étre une

de feu etc, Aprés une loogue suite d'an-

náes, lorsque la lave est tombée én efiflores-
cence ét decomposée pár l'air ét les acides,
éllé donne íme bonne térre qui est avantageu-
sement en:ployée á la culture.

Fig. 2. Grandé éruption de cen-
dres én 1794.

II arrive aussi qn'au lieu de cetté lave
le-Vésnve j e l t a des masses énormes d'une c«n.
dre volcanique fórt legére, qui se repand á
une distance de beaucoup de miiles á la ronde
ét couvre tout le pays. Ces érupt ions de cen-
dres sönt plusdangereuses que cellesde feu ét
de lave; cár il est absolument imposfsible d'é-
chapperá cetté forte pluie de cendres qui trés
souvent sönt tout á fait ardentes. Le jour se
change alors dans la nuit la plus sombre, ét
aux environs de la montagne ön trouve des
endroits ou la térre est couverte decet te ceu •
dre de la hauteur de 4 pieds. Quelquefois ces
pluies de cendre sönt accompagnées d'une éru.
ption d'eau de mer bouillante, qui était péne-
tree pár des souterrains dans l'intérieur de la
montagne. II est aussi trés probable, que ce
fut une pareille éruptiou de cendre, qui du
tems des anciens Romains abima les deux
villes d''fíerculnnum ét de Pompeja situées an
pied du Vésuve, én les couvrant de masses-
énormes de Cíndres embrasées.
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Miscell. XX1L T. FI. No,. 3,

V E S ü V I U S,

v/gt iumsiye crater Vesuvi i mutari postquam-
vis fere eruptionem sólet, quoniam e meris
combustis materiis vulcani is consistir. Nos
hic duas ejus imagines considerabiuous, quae
satis claram. cognitionem rei nobis praebitu-
rae sünt.

Fig. i. Interiora crateris
anno 1751.

Facia Vesuvii eruptione anno 17,51 ver-
tes montis memorabili radoné mutatus est.
Scilicet crater ejus fere totus ejectis saxis
adustis, cineribus similibusque materiis ex-
pletus f ű i t , manente in medio ejus foraminei
ex quo fumus , cinis pumicesque conticuo
erumpentes sensim in ipso cratere circa illud
ostium moctem quemdam parvumformarunt,
ex. quo rivus lavae prorumpens> collem il-

lum circumfluebat.. Quo facto , sine ptíriculo,
in horrendum illum hiatum ignivomum de-
scenders, collemque illum circumine ac sin-
gúla cominus spectare iicuit. •

Fig. 2. Interiora crateris
anno 1775^

Hic interíora rraferis longe aliuni adspe-
ctum oíierunt, quam in praecedenti imagine.
Scilicet magis expletus crater, in parte infe-
riori duplicem formavit collem, totum prope
crateris spa'ium explentem. Inde, infra ostium
jugiter flagrans, e colié rivi complures láva
flagrantes prorumgunt, ac nubecidas quasdam
fumeas colore cano formantes, ex monte de-
fluunt. Crateris latus exterius, margine prae-
rupto acutoque horrens, üt semper, scoris,
cinere pumicibusque ejectis alté tegitur.



ak XXII. pj. £)ar, 3, Szem.

A' VEZÚV NYÍLÁSÁNAK TEKINTETE.

A Vezúv nyílása ráltoző , minthogy az kö-
röskörül tsupa elégett testekből áll, 's tsafc-
nem minden tűzokádás uíán megváltozik. Az
itt következő két rajzolatok elevenen leábrá-
zolják ezt.

i. Kép. A' Kráternek belső réfze
i/51-ben.

A' Vezúvnak 1751 - dikbéli tüzokádása
után, nevezetes változáson ment által annak
felső tsúttsa. Ugyan is a' Kráterje tsaknem
egéfzen megteltt a' kihányódott elégett kö-
rekkel, hamuval 's egyéb effélékkel, de a'
közepén maradt egy nyílás, a' mellyböl a'
füs t , hamu és pallerkő fzüntelen omlott ki,
és ez a' sok matéria magában a' kráterben a'
nyílás körül egy kis hegyet formált, és ebből
ismét egy láva patak eredett, melly ezen
dombot körül folyta, Ekkor már bátran me-

hetett az ember azon egyébarJní rettenetes
tSzokádó kráter partjára, sót belé is, és azon
kis domb környékére és mindent közeire!
fzemlélhetett.

2. Kép. A' Kráter belső réfze
1775-ben. "-

Itt a' Kráter belsif réfze ismét egéfzen
más formájú mint oda fellyebb. Jobban be
van telve, és belől kettős dombot formál,
melly az egéfz krátert tsaknem betölti. Eb-
ből a' fzüntelen égő nyílás alatt, azon dóm-
bókon kereíztül több ég8 láva patakok foly-
nak ki, a' mellyek fejérfzürke füstfellegets.
kéket gőzölögnek ki , zomban hogy a' hegy-
röl lefelé folydogálnak. A'kráternek karimá-
ja töredezett éles Izélú, 's mindenkor be van
fedve salakkal, melly hamuval és kihányt
pallérkövekkel.



G/sgsnJiánde XX11.

D É R V E S ü V:
ANSICHT SEINER M Ü N D U N G .

s. rí, So.- s.

Die MunduEg oder dér Crater des Vesuvs
andert sich , weil sie aus lauter verbrannten
vulkanischen Materialien besteht, fást immer
nach. jcdem Ausbruche, Wir vvollen híerzwey
Abbildungen davon betr-schten, die uns einen
ziemíich anschaulichen Begrií? davon gebén.

Fig. i. Das Imiére des Craters-
im Jahre

Nach dem Ausbruche des Vesuvs im Jahre
2751 anderte sich dér Gipfel desselben auf ei-
ne rtierkwürdige Art. Sein Craíer Tvurde fást
ganz mit ausgeworfeneji verbrannten SteineH,
Asche und dergleichen Materialien ausgefüllt,
in dér Mitte aber blieb ein Loch , aus wel-
eliem fortwáhjrend Rauch , Asclie und Eims-
steine hervorbrachen und nach und nach im
Crater selbst um diese Mündung einen kleinen
Berg bildeten, aus welchem auch ein kleiner
J/ay/ibach karó, und um diesea Hügel herurn

ílofs. Nun konnte mán sicher in dán sonst só
schrecklichen Feuerschlund selbst hinein und
runrl um ric.n Vlpinen Hügel íierumgehen» und
Alles in dér Náhe betrachten.

Fig. 2. Das Innere des Craters
im Jalire 1775.

Hier sieht das Innere des Craters wieder
gacz- anders aus als oben. Ér hat sich rnehr
ausgefüllt, und innerhalb einen gedoppelten
Hügel gebildet, dér fást den ganzen Crater
ausfüllt. Aus demselben brechen, unterhalb
dér immer fortbrennenden Mündung, aus dep
Hügel verschiedene kleine Ströme glühender
Láva hervor, \velche weilsgraue kleine Rauch-
Wülken bilden, und den Berg herab fliefsen,
Die Aufsenseite des Craters hat einen schar-
fen abgebrochenen Rand, und ist wie immsr
mit Schlacken tiefer Ascíie und ausgeworfe-
nen Birnssteioen bedeekt.



Mdanges XXH.. Vol,

L E V E S U V E.
VUE DE SA B O Ü C H E , OU DU CRATER.

i. No. 3.

v^omroe la bouche du Vésuve, cm le crater,
ue consiste que de matiéres; volcaniques cal-
cinées , il est aisé a tuuccvuíi tjuc tliatjuc
éruption lui dóit fairé changer de forme.
Nous allons fournir ici déux tableaux qui én
donneront une idée assés claire.

Fig. i. L'intérieur du crater
én 1751.

Aprés l'éruption fo-rmidable du Vésuve,
qui eűt l ieu én 1751, il se fit un changement
trés remarquable á la cime de la montagne.
Le crater fut presqu'entiéremeot rempli de
pierres calcinées, de cendres ét d'autres ma-
tiéres volcaniques; dans són milieu cependant
il resta un trou, dönt il sortit continuelle-
ment de la fumée, du feu, de la cendre ct
des pierres ponces, qui formerent petit a petit
une collíné autour de ce trou dans l'intérieur
du crater mérne. II én coula aussi un petit
ruisseaw de lave, qui se répandit *utour de

cetté collíné. Ön pouvait entrer alors avec
sureié dans ce gouffre naguéres si horrible;i l
ctait facile de se promener autour de la pe-
tité cullínc «t rie l'examiner de prés.

Fig. 2. L'intérieur du crater
én

Sur le tableau présem l'intérieur du cra-
ter a tout un autre aspect que sur !e précédeot,
Oá voit que le crater s'est rempli encore d'a-
vantage, ét qu'il est presqu'entiérement com-
bié pár une double colliue qui s'est formée
dans soa intérieur., A u dessous de la bouche,
qui ne cesse de jeíter du feu , il sort de la
collíné plusieurs petits ruisseaux. de lave em-
brasée, qui én coulant én bas de la montagne,
forment des nuages de fumée d'une couleur
grise-blancnatre. Le bord extérieur du crater
est inégal, cassé ét raboteux, ét continuelle-
ment couvert de cendre , de scóries ét de;
pierres ponces.
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XXIIL T. fi. Kő, 4.

V E S U V I U S
C U M L O C I S A D J A C E N T I B U S .

Fig. i. Vesuvii montis delineatio
topographica.

INihil ita mutabile est, quam Volcani forma
exteriőr. Nam quavis fere eruptione variatur,
idque aut láva ét cinere ejectis , quibus cir-
cumjacens régió obruitur exaltaturque, aut
lapsu verticis, aut novis existentibus monti-
culis ostiisque, colles vallesque formantibus.
Idem hoc in Vesuvio accidit, nam eum tem-
poribus históriáé nostrae incunabula antece-
dentibus multo majorem excelsicremque fuis-
se, recte suspicamur. Nunc ambitus ejus in
4 milliaria extenditur, atque ad annum usque
1794,quo anno ingeati facta eruptione vertex
ejus denuo corrui t , atque ad minimum 8°o
pedum spatio depressior factus est, pedes
3834 superficie maris eminebat. Praesens de-
lineatio totam regionem Vesuvio circumj:ctam
e x h i b e t , ostendiíque, quam prope accolarum
labor ét culíus, spreto vicinitatis periculo, ad
ipsum moutem accesserit. Scilicet mira soli
volcanii fert i l i tas , incolas regionis iliius,
denuo semper aVLici t , üt contemto d i s c r i m i n e j
tűm Herculani ét Pompejorum urbium obru-

tamm, tűm oppidi recentis, cui nőmén Tőrre
dél Greco, lavae flumine anno 1794 exusti
exemplis ante oculos positis nequicquammo-
niti, üt primum eruptia alio^ua transiit, lo-
ca illa denuo incoíaut^

Fig. 2. Delineatio oppidi Tőrre
dél Greco..

Oppidum hoc, ad pedem Vesuvii ét ipsum
maris l i t tus situm, iá horrenda eruptione Ve-
suvii anno 1794 lavae exucdant i s í lumine ma-
jximam partém devastatum fűit. Prior deli-
neatio ostendit, quemadaiodum flagrans illud
lavae fiúmén e latere montis eruptione facta
deíluxerit; in altéra verő delineatione iliius
nigra docent vestigia , qua ratione aestuans
per oppidum devolutum, tandem in maré
taaquain obicsm sese eífuderit. Pars oppidi
mansit, ét haud longum post tempus novae
adstabunt aedes , lavae illi superstructae.
Adeo audax humánus aaimus maxima con-
temnit pericula, nec darnno accepto deterre-
tur , quo miaus eidem se discrimini rursus
objiciat.



Slegysitdrgyak XXI1L / .̂ Dar. 4.

A' VEZÚV, KÖRNYÉKEIVEL EGYÜTT.

L. Kép. A' Vezúvhegy fekvése.
A tüzokádó hegyeknek külső formájuk fe-
lette változó. Tsaknem minden kirohanások
után megváltozik az , vagy az azokból kiom-
ló láva és hamu miatt, mellyek azoknak kör-
nyékeit elborítják, eltemetik és meghalmoz-
zák ; vagy a' tetejeknek bédülése 's más apróbb
hegyeknek támadása általa' nyílások körül,
mellyek ismét hegyeket és völgyeket formál-
nak. Éppen ez történt a' Vezúvral is, a'
mellyröl azt gondolják, 's méltat) is, hogy
régenten, a' miről a' históriáink nem fzól-
hatnak , sokkal nagyobb és magasabb lehe-
tett. Most a' kerülete négy mértföldet tefz, a'
magassága pedig i^4-ig a' midőn a' teteje
bédült, 's legalább is &oo lábnyival alatso-
nyabb lett 3834 lábnyival emelkedett feiyül
a' tenger fzínén. Ez a' rajzolat a' Vezúvius
fekvéíét környékeivel együtt adja elő, 's mu-
tatja , melly közel építenek hozzá az embe-
rek' falukat és városokat, az ö felette vefze-
delmes fzomrzédságával nem gondolván. A'
Vulkánnal elegyes föld különös termékenysége
ingerii ezen tájjék lakosait arra, hogy a' ve-
fzedelmet fel sem vefzik, és ámbár ár. elte-
wettetett Herkuláoum és Pampája városok el-

temettetése, és az 1794-ben történt Tőrre dél
greco városa, a' láva patakja által lett vég-
romlása fzüntelen fzemek előtt foroghat; még
is mihelyt a' tüzokádásnak vége van, mind-
járt újra építési kezdenek az elpufztult he-
lyekre.

2, Kép. Tőrre dél Greco város
fekvése.

Tőrre dél Greco városa melly a' Vezúv
allyán a' tenger partjára épült, az i7p4-dik-
béli utolsó tüzokádásakor a' Vezúvnak na-
gyobb réfzént elpufztult, leégettetvén a' láva
folyása által. Láthatni az első rajzolaton,
mik'ént ütötte ki magát ez az égő lávafolyás
a' he^y oldalán. Az alsó rajzolaton pedig en-
nek fekete útján fzemlélhetni, miképpen hem-
pelygett kerefztűl tüzesen a' városon 's végre
a' tengerbe töltődött, a' melly ofztán a.' fo-
lyásának határt vetett. Egy réfze a' város-
nak épségben maradt, -de nem sok idő múlva
az elpufztított helyekre ismét ujj házak fog-
nak épülni, így hozzá fzokik a' vakmerő em-
ber a' legnagyobb vefzedeíemhez is, a' kit a'
vefzedelem sem ije/rthet el attól, hogy ismét,
próbát ne tegyen.



fermisehte Gegenstande XXIII. t- . •£

D É R V E S U V
MIT SEIJNER UMLIEGENDEN GEGEND.

Fig. i. Plán des Bergs Vesuv.
JSichts ist só vielen Veranderuagen unter-
worfen als die aufsere Form eines Vulkans.
Fást jeder Ausbr-uch veránd«rtsie, «ntweder
durch Ausbrüche von Láva tmd Asche, wel-
che die umliegende Gegend bedecken , ver-
sch-iitleü und erhöhen; oder durch Einsturz
des Gipfels, oder das Aufscliwellen neuer
kleiner Berge und Miin-dungcn , welche Thá-
ler und Hügel bilden. Eben só ist és mit dem
Vesu^ gegangen; dena maa vermuthet mit
XJruude , dafs ér iá friihern Zeiten, als unsere
Geschichte hinreichí, weit gröfser und höher
als jetzt gewesen sey. Anjetzt ist sein Um-
kreis 4 Meilen, uod bis zum Jahr 1794, wo
sein Gipfel bey dem grofsen Ausbruche wié-
<3er einstürzte, und wenigstens um áoo Fufs
niedriger wurde , war ér 3834 Fufs über das
Meer erhaben. Dieser Plán zeigt die ganze
Gegend rund um den Vesuv, und wie nahe
tóan ihm, dér aufserst gefáhrlichen Nachbar-
schaft ungeachteí, angebauet hat, Die aufser-
iiche Fruchtharkeit Hes vulkanisrhen Rodens
reizt die Bewohner dér Gegend immer aufs
aeue dazu aii, dafs si.e dér Gefahr trotzen,
and uDgeachtet sie an den verschütteten Stád-

ten Herkulanum und Pompeja só wie an dér
im J. 1794 durch einen Lavastrom verbrann-
ten Stadt, Tőrre dél Greco, cinen Beweis dér
höchsten Gefalír vor Augen habén, sich doch,
sobald nur ein Ausbruck voíüber ist, aufs
oeue anbauen.

Fig. ó. Plán von Tőire dél Greco,
Tőrre dél Greco , welche ám Fufse des

Vesuvs und hart ám Meere liegt, wurde bey
dem letzten grofsen Ausbruche des Vesuvs
kn J. 1794 durch einen Lavastrom gröfsten-

-theils verheeret. Mán sieht auf dem b^erea
PláneNro.i. wiedieser brennende Lavastrom
an dér Seite des Berges ausgebrö^hen und
herabgeflofsen-ist, auf dem untern Pláne aber,
an seiner schwarzen Bahn, wie ér sich glii-
hend durch die Stadt fortwalzte, und eadiich
in das Meer ergofs , welches ihm Grenzea
setzte, Ein Theü dér Stadt blieb stehen, und
és wird nicht lángé dauern, só sind wied«r
neue Háuser auf denselben Lavagrund aufge-
ba«et. Só vertraut ist dér ver\vegen« Mensch
tnit den grö-fsten Gefahren, und só wenig
schreckt ihn ein erlitteoer Verlustab, Eias
und dasselbe noch ein m l zu wagen.



Atélanget XXIIL VoL VL No. 4.

L E V É S U V E
AVEC LE PAYS D'Á L'ENTOUR.

Fig. i. Plán du Mont Vésuve.
JLl n'existe rien'qui sóit plus exposé á de&
changemens que la forme extérieure d'un vol-
cao. Éllé est altérée presque á chaque éru-r
ptioa tant pár les rutsseaux de lave qui én
sortent ét pár les cendres quicouvrent ét ex*
haussent le pays d'á l'entour, que pár l'ébou-
lement de la cime ét pár des nouveaux vol-
cans qui s*élévent ét forment des petites mon-
tagne.s ét des vallées. Le Vésuve a eu le mé-
rne sort, ét c'est une conjecture bieafondée,
que daos les tems antérieures á l'histoire il
a été beaucoup plus haut que de nos jours.
l! a aujourd'hui 4 milles de circonférence, ét
jusqu'en 1794, oú pár la grandé éruptíon qui
fit écrouler sa cime, sa hauteur fut dimiauée
de 800 pieds pour le moins, són éléva-tion au
dessus de la mer était de 3834 pieds. Le plán
ci-joint représeníe tout le pays qui entoure le
Vésuve, ét fait voir én. mérne tems, combién
les habitass se sönt approchés de són pied
pour cultiver la térre, malgré le danger im-
minent, doitt ils sönt contiDUellement ména-
cés. C'est la fertilité extraordinaire du sol
volcanique qui excite les habitans d'aflFronter
le péril, ét quoique les deux villes détruites

ét de Pumpejajdinsi que la vilié

de Tőrre dél Greco, réduite én cendre pár un
torrent de lave, leur fournissent les preuves
visibles du danger énorme qu'üs courent, ils
ne laissent cependant pás s'intimider, ét aussí
tót qu'une éruption est passé, ils recommea-
cent á cultiyer la térre.

Fig. 2. Plán de Tőrre dél Greco.
Cetté petke vilié sit.uée au pied du Vé-

suve ét tout proche de la m-sr, fut presque
toute entiére la proie des flammes pár un tor-
rent de lave qui sortit du volcanála derniére
grandé éruption an 1794. Sur le plán Nro. i.
ön p e u t v o i r , comment ce torrent embrasé
de lave sortit pár une ouverture sur la pente
de la montagne ét coula én bas; sur le plaa
Nro. 2. ön remarque la voie nőire ét terrible
qu'il se fraya én répandant ses flots embrasés
á travers la vilié ét les jettant ensu'te dans
la mer qui lui mit des barriéres. Uue partié
de la vilié fut sauvée ét il ne durera pás long
tetns qu'on %rerra de nouvelles maisons con-
struites sur le fond mérne de IAVP. C'est ainsi
que rhomme hardi őse braver les plus grands
daogers ; il ne se laisse pás décourager pár
les perlés les plus sensibles , ét se jette toa-
jours de nouveau dans le mérne péril.
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MisceÜ. XXIV. T. rí, $a. 5-
T Y P H O N.

JLyphones ét iurlines, naturae sünt phaeno-
rnena, tam in mari, quam in locis mediter-
raneis nonnunquam observata. Plerumque
conjuncta cum vehementi tempestate, i iubium
ruptiones effusionesque magna cum agrorum
clade eiTiciunt, nam typhone per fűimen ru-
pto dissolutoque, illico oranis aquarum co-
pia e nube compressa condensataque in ter-
ram ruens , inundat omnia.

Naturae indagatores ortis per turbines
typhonibus, rationibus admodum consenta~
neis, caussam assignant electricitatem, atque
ortum eorum ex nube matéria' electrica ni-
mis oiiusta, hujusque ac terrae maris ve át-
tractione mutua, derivant. Scilicet -semper
animadversum est, ante ortum typhonis nu-
bem densam, obscuram, coloris e nigro cae-
rulei cupreique, deorsum ad terram aut su-
perfkiem maris dsmitti, ex eaque nube de-
pendere quasi utres, utj%. i, h. oscillatione

continua agitatos, RC tandem, üt injig- i. c,
BMtJlg. d. ét e, terram áui fvia r e coníingen-
tes haurientesque, atque omnia, SÚG impUca-
ta turbine, terribili impetu abripientes. Eo-
dem tempore ex eo puncto maris, qua nubes
illa dependula extrema sui parte aquas tan-
git, columna exoritur aquea, quae superne
in spumas nebulasque dilabens , áquasque
procul ex se in omnes partes ejaculans, iá
mirabiles omnino formás sensim transíi^ura-
túr. Interea horribilis sonitus ét fragor auras
concutii. Omnino turbines isti phaenomenis
naturae terribilissimis sünt adnumerandi, ma->
xime verő orae insularum orientalis occiden-
talisque Indiáé frequenter ab iis devastantur.
Typhones marinosj/%. i. ét 2. delineatos, ad
maris mediterránéi órám, prope Nizzám op-
pidum, mense Januario anni 2789 observavit
rerum naturalium indagator Gallus Michaud%

quapropter fidelem aaturae imaginem referre.
censendi sünt.
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TENGERI ÖRVÉNYEMELKEDÉS.
Dar. 5.

Az Örvény-emelkedés és *' f'orgéfzél olly jele-
nések a' termér-"l°eD» mellyeket néha a' ten-
geren és -a'izáraz földön íizemléllietni. Ezeket
többnvire nagy égiháború fzokta követni,
inelly a' fzáraz főidőn pufztító fclhőfzakadá-
sokat okoz, mert iriyenkor a'tömött fellegek-
nek öfzve fzorúlt vize, ha hogy a' lefüggö
feilegofzlopokat a' menykő el fzaggai ja , egy-
fzerre lerohan 's mindent elborít.

A'terméfzetvizsgálók azelektr i tzi tásttart-
ják a' felemelkedő és fe l legekből lefíiggö víz-
örvények okának, úgy í té lvén, hogy az, az
elektritzitással fzerfelett megterheltetett felle-
geknek a'földhöz vagy a' tengerhezvaló kol-
tsönös vonattatásától támadna. Azt lehet
ugyan is éfzre venni, hogyazi l lyen örvények
támadása előtt , mindenkor sűrű setét feke-
téskék vagy rézfzínü fellegek függenek le mé-
lyen a' föld vagy a* tenger'fzíne felé, a'mel-
lyekböl ismét felhöufzlopok nyúlnak le, (mint
az i. képben), mellyekfzünteleu Kau^aiu^vcui,

végre (i. kép. c. d. és e.) egétz a' földet vagy
a' tenger fz^ét érik;, azon tovább haladnak,
és ret'entő eröízakkal mindent örvényjekbe
tekernek és ízaggatnak.I l lyenkoregyfzersmind
a' teBgernek azon- j-ontából , a' hol a' felhő-
ofzlöp alsó tsúttsa hozza ért vagy még felet-
te függ, magasra fe lemelkedik a'víz üres ofz-
If p formában, meüy oda fenn habbá és gőz*
zé változik, a' vizet mcfzfzire fzéllyel fzórja,
's áltál jában igen külön-ös formákban jelenik
meg. Ekkor a' levegü' jen irtóztató zúgást és
sustorékolást hallani. Az illyen sebes forgó
fzélvefzek , legirtóztatóbb jelenések a' termé-
fzetben; mellyek lóképpen a' napnyúgoti és
napkeleti fzigetek part ja in gyakran nagy pufz-
tításokat telznek. Az i t t , az l. és 2. képben
lerajzolt je lenései t a' felemelkedő örvények-
nek a' tengeren, Michaud egy frantzia ter-
méfzetvizsgáló fzemlélíe a' közép tengeren
JXizza mellett a 'parton 1739 ben, a' honnau
ínéháB igen helyes ábrázolatoknak tartat-
ia



-Gegenstande n.
WASSERHOSEN AUF DEM MEERK

J>ie Wasserhoscn und Wirbchcinde sind Na-
U.rerscheinungen, welche mán sovvohi auf
dem Meere als auf dem festen Lande zuwei-
len beobaciitet. Sie s iód meis tentheiJs von'ci-
nem heftigen Gewitter begleitet, und verur-
eachen auf dem Lande die verheerenden Wol-
kenbrücfae; denn das gaiize Wasser dér zu-
sammengediángten und verdichtefen Wolke
s türz t , sobald s>rb •*- "T— f̂"*6* uurcjl el"
nen JBlitz auflöst und zerreifst , auf einmal
herab , und überscliwemmt Alles.

Naturforscher gebén , mit sehr wahr-
scheinlichen Grundén, die Elektricitát als die
Grundursache dér Wasserhosen , die durck
Wirbelwicde entsteheo , an, und leiten iiire
Eutstehung von einer mit Elektricitát über-
ladenen Wolke und dér gegenseitigen Anzie-
h u n g zwischen i h r und dem Erdboden oder
dér See lier. Mán beobachtet uahmlich im.
mer vor dér E n i & t e l j u n g eii;er Wasserhose,
dafs sitii eine dicke, f ins í re, dunkel schwarz-
blau oder kupferfarbig aussehende WoJke tie-f
zűr Érdé oder ü'ber die Oberfláciie des Mee-
res herabsenkt, und dafs aus derselben WoJ-

\yie iü Ftg. i, bey h Iierabhangeo,

die in bestandiger schleudernden Bev^egting
s i n d , und endlích, wie bey Fig. i. c. oder
Fig. d. und e. die Érdé oder das Wasser errei-
chen, fortziehen und Alles mit s-ckrecklicher
Gewalt in ihrem Wirbeí hinreissen, Zu glei-
cfaer Zeit erhebt sich auf dem Meere, aus dem
Puncte, wo dér Wolkenzipfel-dasseibeberiihrt,
otier noch frey über demselben schwebt, eine
liohe Wassersaule , welcne sitit oben in
Schaumund Dunst auflöset, das Wasser weit
umher schleudert, und iiberhsupt die sonder-
barsten Gestallen anaimmt. Mán hört dabey
ein fürchter l iches Brausen unrd Rasseln in dér
Luft. Überhaupt gehören diese Orkáné zu-den
schrecklichsten NaturersoJit inungen; und be-
sonders werden die Kiisten dér west- und ost-
indiiC.'ien Inseln hiiufig durch dieselben ver-
wüstat. Die iiier ín Fig. \. und 2. abgebilde-
ten Erscheiniragen von groCsea Wasserhosea
auf dem Meere beobachtete ein französischsr
Naturforscher, Hr. Michaud, auf dem n.it-
tellandischen Meere an dér Küste von Nizza
im Január 1789, un(^ sie habén daher das
Verdienst, ein treues Bűd dér Natúr .dar.-
zusteilen.
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Les trombes ét les tourbillons sönt des *phé-
no menés de la natúré, qu'on remarque sur Iá
mer ét queiquefois aussi sur la térre. Ils sönt
ordlnajrement accompagnés d'orages violens,
ét sur la térre ils occasionnent les ondées qui
de tems á autre désolent des pajs ; cár lors-
que la.trombe est rompueparua éclair, toute
la masse d'eau conlenue dans uae pareille
nue
toute á la fois ét inonde des pays entiers.

C*est avec un grand fond de probabilité
que -les physiciens croient trouver dans l'élec-
tricité la raisou fondamentale des trombes
causées: pár des tourbil íons; ils croient voir
leur origine dans uoe nue surchargée d'élec-
tricité ét dans Pattraction reciproque qui a
lieu entre cel le-ci ét la térre ou la mer. Oá
remarque eíFectivement toutes les fois qu'il
se forme une trombe , qu'une nue épaisser

sombre , d'un bleu noir trés foncé ou de cou-
leur de cuivre , s'abaisse profondement vers
la térre ou vers la surface de la mer, -ét qu'a-
lors il én descend des sacs de nuages, tels
qu'on les voit Fig. i, h. qui sönt continuelle-

ment dans un mouvement tournoyant, jusqu 'á
ce qu'ajant á la fia atteint la térre ou l'eau,
comme ön voit sous Fig. c. ét sous Pig. 2, d. ét/?
ils entraiaent tout avec une force irresistible
dans leur tourbillon formidable. Dans le
mérne tems il s'éléve de la mer, du mérne
endroit quecesacde nuages vient d'atteindre,
au dessus duquel il se soutient encore dans
i-au, ^„ 6 '- " n l n n n e d'eau, dönt la par-
tié supérieurese dissout én écume, jette l'eau
avec violence fórt lóin á l'entour ét forme
les figures les plus singuliéres.. Oá entend én
mérne tems un bruit ét un mugissement épou-
vantables- dans l'air.. Ces ouragans sönt du
nombre des phénoménes de la natúré les plus
dangereux, ét ön les voit principalement dans
les^deux Indes, oú les cőtes des isles én sönt
fréquemmeDtdésolées. Les trombesquise trou-
vént représentées so.us^. i. ét 2. de la tabíe'ci-
jointe, furent observées de lacótedeNicesur la
méditerranéedans le mois de Janvier 1789 pár
un savant francais, nőmmé Michaud, Ces
tables óm pár conséquent le mérite de repré-
senter une image fidéle de la natúré.
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G E N E R A Q U A T J O R .

Fig. i. Simipileata,
(Sírnia sPa")

Non Siaa, sad Bengaíiet Ceylonia insula,
hanc lepidam generant A'am, qaae frequeris
iá Európám delata, oWorem docüitatem-
qite valde amatur. Lá^ fere 13 P°llices>
caudam habét longiori corpore; dorsum,
brachia ét crura t inctant coloreferrugineo;
guttur, pectus ét alvus • al^o canent. Caput
ínstructum est tegmineloso, quo instar pi-
]ei rotundi complanativertex obumbratur-
Cibum praecipue fruc£ arborum, radices-
dulces ét oryza praebev

Fig. 2. Simia'auda piíosa.
(Sírnia epida.)

Simia haec, prie paulo minor, Gui-
anam maximé inhabit; nőmén Germanicum
habét a cauda tprti!«assa, piíosa, multo
longiorequamcorpu^ua ramis arborutn im-
plicata, iis firmiter Ihaeret., Color pilorum
fuscus, isque nigr io facies, pectus ét alvus
•pene nuda, manus idesque nigri. Ét haec
ih Európám transpoitur. Victum fructus ar-
'borum suppeditant.

Fig. 3. (Simia maura.)

Haec, multo minor prioribus, vix 7 pol-
lices metitur ; cauda longior est. Tam in Ia-
diae orientalis insulis, quam iá America re-
peritur. Caput habét rotundum, rostrum paul-
lum acumiaatum, brachia cruraque tenuissi- /

ma. Color undique fere « nigro fuscu?; ma-
nus ét pedes nigra. Facile maasuescit ac ser^
vitutem fért..

Fig. 4. Tamary.
^Sírnia midas.)

Simiolahaer, praecedentem aequaus 1113̂ -
nitudine, instructa est cauda longissima, au-
ribus grandibus nudisque , quapropter lati-
né Midas appellatur. Caput rotundum est,
faeies nuda. Pili iá caplte , dorso , ven-
tre, parte superiore brachicrum crurumque
nigrescentes ét villosi: contra maaus ét pe-
des laeves sünt, coloris aurantii. Gregatim
iá torridissimis australis Americae partibus
vivi t , partim fructibus arborum, partim con-
chis cochleisque marinis victitaos.



A' M A J O M N A K NÉGY FJAI.'

i. Kép. A' sapkás Majom. Ezt is hordják Eupába,
ini.r.a.\ möltsel- él„

cen gyű-

üzen jeles sapkás majomnak a' hazája nem
Khína, hanem tulajdonképpen Bengálorfzág és
Czejlon fzigete, a' honnan Európába bőven
hordják, holott furtsasága és könnyen tanít-
hatósága miatt igen fzeretik. A' hofzfza mint-
egy 12 íznyi, de a' farka a' testénél is hofz-
£zabb; a' háta, karjai és ízonabjai rosda fzí-
nü barnák, a' torka , hasa és mejje pedig fe-
jérfzürke. • A' feje tetejét egy tsomó haj fede-
zi, melly azon úgy áll, mint égj sapka, 's
onnan vette a' nevét is. Az eledele főképpen
gyümöltsböl, édes eyökerekhnl és riskásá-
ból álL

2. Kép. A' borzasfarkú Majom.
(Sirrlia trepida.)

Ez a 'majom, melly az elébbeninél kis-
sebbetske, főképpen Gujánában találtatik, 's
nevét vastag borzas farkától vette, a' melly
a' testénél hofzfzabb, és a' mel iynél fogva
s^fák ágaira rá tekerödzik. A' fzöre setétbar-
na; ábrázatja, mejje és hasa tsaknem égé-
fzen kopafz; a' kezei és lábai pedig feketék.

3. Kép. A' íretsen Majom.
(Simirnaura.)

A' fzeretsen ma't a 'két eíébbeninél sok-
kal kissebb, 's a l ig .n 7 ízryi hofzfzúsága,
de a' farka hcfzízabl Mind napkeleti India-
bán, mind déli Amé.'ábaa találtatik. Kerek
fejű", hegyes orrú, a'aijai 's tzombjai véko-
nyak. Színére néznsaknem egéfzen fekete
barna, és fekete kéz és lábai vannak. Kön-
nyea megfielidül, 'wgságban is el él.

4. Kép. A' íídás Majom.
(Simitmidas.)

Ez is éppen aktra mint az elébbeni,
igen hofzfzú fa rkú 'siagy kopafz fejű, a*
honnan deákul is Midáak neveztetik. A' fe-
je kerek 's az ábrázatjsopafz. A' ízöre a'fe-
jén, há tán, hasán, kszárain 's tzombjain
feketés és fürtös , de a^ezei és lábai simák,
's tsaknem narants fzínt. Seregestöl él déli
Amerika heves körnjkein, 's réfzfzerént
^yümöltsel és réirzfzeré tsigákkal és kagy-
lókkal él, meliyeket a' te^er partján fzedeget,

';. Ó'.
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V I É R A F F E N A R T E N .
B VL Ufó.

Fig.lg. i. Dér Hutaffe.
(Simia sinicmj .

JNicht China , sondern eigentlich Bengalén
und die Insel Ceylon sind das Vaterland des
zierlicíiea Kutaffen, dér von daher auch hau-
fig nach Európa gebracht \vird, und wfgen
seiaer Artigkeit und Gelehrigkeit sehrbel iebt
i s t .Er i s tungefahr 12 Zoli láng, sein Schwanz
aber lánger als dér Leib, von Farbe auf dem'
Rücken, denArmen und Scheukeln rostfarben
braun, Kehié, Brust und Bauch aber weifsgrau.
Auf dem Kopfe hat ér einen Büschel Haare,
dér ihm wie ein zirkelrunder, platter Hűt den
Scheitel bedeckt, und davon ér se inenNahmen
hat. Seine ííahrung besteht vorzü'güch in
Früchíen, siiíseu Wurzeia und Reis.

Fig. 2. Dér BuschschwanzaíFe.
(Sírnia trep/ida.)

Dieser Affe, welchsr etwaskleinerals dér
vorige ist, lebt vorzüglich in Guiana,und hat
seinen Nahmen von seinem dicken buschist be-

t?

haarten Wickelschwanze, dér weit lánger als
sein Leibist, und womit ér sich an den Baum-
asten fest schlingen kann. Sein Haar ist dun-
kelbraun; Gesicht,Brust und Bauch sind fást
ganz nackt; Hande und Füfse schwarz. Ér
wird auch nach Európa gebracht, und nahrt
sich vorzüglich von FrüchteD,

Fig. 3. Dér Mohrenaffe.
(Simia jnaura.}

Dér. Mohrenaffe ist weit k le iner als die
vongen beyden Gattungen, und kauna 7 Zol!
lang; dér Schwanz aber lánger. Ér findet
sich sowohl in den ostindischen Insela als
auch hí Siidamerika. Érhát einen rundén Kopfi
etwas spitzige Schnautze, und sehr dünne Ár.
me und Schenkel. Von Farbe ist ér fást ganz
schwarzbraun , und hat schwarze Hande und
B'üfse. Ér laí'st sich leicht zahm machea, uad
in dér Geíangenschaft erhalten.

Fig. 4. Dér Tamary.
(Simia midas,')

Diefs Affchen ist eben só grofs als das
vorige, hat einen sehr lángén Schwanz und
grofse nackte Ohren, davon ér auch dér Mi-
das im Lateinischen heiTst. Seia Kopf ist
rund, und das Gesicht nackt. Das Haar ám
Kopfe, Rücken, Bauch, Oberarmen un Schen-
keln ist schvvarzlich und zottig; die Hande
und Beine hingegen glatt und fást orangengeíb
Ér lebt in ganzen Schaaren in den heifsesten
Strichen von Siidamerika, nahret sich thcils
von Früchten, theils von Muscheln und See.
schnecken , die" ér ám Meeresufer auílieset.



VoL rí.

g u AT RE ESPÉCES DE S I N G E S.

Fíg, i. Le Bonnet chmois,
(Sim£a sinicíi,)

-.L/a Chiüen'est pás la patrie de ce [öli singé,
-uais bien le Bengale ét l'ísle de Ceylon. Oá
én transporte beaucoup én Europe , oű il est
aimé ét recherché á cause de sa genüllesse ét
de sa docilité. Sa loagueur est-d'environ i
pied,jnais sa queue est plus longue que tout
le corps; soti poil est d'un brun-roussátre sur
le dós, les bras ét les cuisses, ét d'un gris
blanchátresurlagorge,lapoitrine ét leventre-
11 a une tcuffe de poils sur la tété, qui lui ea
couvretout le sommet én forme d'un chapeau
rond ét piát. 11 se nourrit principalement de
fruits d'arbres, de racines douces ét de ris.

Fig, 2. Le Singé á queue touffue.
(Sírnia trepida.)

Ce singé est UH peu plus petit que le pré"-
eédent, ét se trouve prir.cipaíement dans la
Guiane. Ilarecu són nőm de sa grosse queue
prenante, qui, plus longue que tout le corps,
est couverte d'un poil touffu ét lui sert pour
s'attacher aux branches d'arbres. Le poil de
són corps est d'un brun foncé, célúi de ses
rr.ains el de ses jambes est n o i r , ét són vi-
sage, sa poitrine ét són ventre én sönt abso-
lument dígarnis. II se nourrit de fruits d'ar-
bres, ét ou én transporte beaucoup én Europe.

Fig. 3. Le Singé négre.'
(Simia m aura.')

Le singé négre est plus petit que les deux
precedens; sa longueur n'est que de 7 pouces,
mais sa queue est plus longue. II se trouve
non seulement dans les isles des Indes orien-
tales, mais aussi dans rAmérique méridio-
na'e' II a lá té te ronde , le museau un peu
pointu ét les bras ainsi que les jambes trés
menüs. Sa couleur est d'un brun grisátre tirant
sur le noir; ses mains ét ses pieds sönt tout-
á-fait noirs. II s'apprivoise aisément ét én-
dure trés- bien L'état de servitude.

Fíg. 4- Le Tamarin.
{Simia mldas.)

Cc petit síage est de la mérne longueur que
le précédent. Sa l«eue *** fórt longue, ét ses
grandes oreilles dépourvues de poil , lui ont
fait donner én latin le nőm de Midas. II a l*
tété ronde, ét le visage tout nud. Le poil de
sa tété , du dós, du ventre., des bras ét des
cuisses est noirátre ét velu, mais les mains
ét les pieds sönt lisses ét de couleur presque
.foranse Ön le trouve én grandes troupes
dans les pay.brúlans de l 'Amérique méridio-
nate, oű il se nourrit-de fruits d'arbres, de
moules ét de limacons de mer.
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Fig. i Arbor butyrifera. Fig. S;. (Gai,andia moringa.).

per cclebrem peregrinatorern Anglum ̂ 0

Park Európáé innotuít, ab eoque depicta est.
Haud m amplam ereseit raagnitudinem , cor-
tice praedita canceUato ét spongioso. Ra-
morum extrema obsita sünt folys longis an

gustis , linguae fere figurám referemibus.'Nu.
cem fertparvam, cujus formám /fo. ö et b

exhibet, olivae fere magnitudine et specie*
cujus nucleus, m sole arefactus , post aqua
ihcoctus , butyrum praebet. Hoc plantae {„,
tyrum , mirum quam Sapidum , vacciűürn

euam sapons suavatate superat , « ultra

u,

lőre

perat , « ultra

annx aetatem fért qoapropter magnam ia

=;rcio lűte„0ris Afncae materiam COQ,

tudiűem ' 'edu» S a™P^ -epe ad alu-

dum froníosi d t ° ' R3mi *JU1» admO'
pennafs ' SUDt JÍS duP!i«ter

5 ' ÜAVOS qoliectos « co-
Florifaus s'uccedunt silii

' IonSae fere sesquipedem, CO-
" ln q.«'bus nuclei seminalg,

P-anati seu nuces Ben dictae
t' Hl nucleí magnitudine nucel

;IIacas fere aequant atque eXpres-
*? bent ÍQ Pharm.copolii. nofuin

albo, saporis odori

capiilari

no

CÍm°DÍÍSex
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N E V E Z E T E S N Ö V E V É N Y E K .

i. Kép. A' Vajfa.

^ faifa belső Afrikában terem, főképpen
a* Niger folyóvíz k ö r ü l , 's az oda való nyel-
ven Sih a' neve. Ezt tsak nem régibsn hozta
Európába Mungopark nevű Anglus utazó. Ez
nem nagyra nő. A' kérge retzés taplós, 's az
ágai egy fürt keskeny tompa hegyű 's tsak-
líem nyelv forma leveleken végződnek. Apró
diókat terem mint az a. b. kép. mutatja,
Mellyektsak nem akkorák mintáz olajfa gyü-
mölts, és azoknak a' napon megftárogatott
és ofztán kifőzött belekből lefz a' va j . Ez a'
vaj felette jó í z ű , és jobb *a' tehén vajnál,
erztendőnél is tovább eláll, éi belső Afriká-
,baa igen oagj kereskedést űznek vele.

2. Kép. A'Móringafa.
{Gullandia moringa.)

Ez a' fa főképpen Egyiptomban , Síriá-
bán Arábiában, Szeretsenorfzágban és a' Tzey^,
Ion frigetén terem. Jókora, sokfzor 30 láb-
nyira is megaÖ, kétfzeresen tollas levelei van-
nak, 's igen'sűrűk, a' virága pedig sárga 's
tsomós, Elvirágczván, tsaknetn másfél láb-
nyi hofz fzú, barna hűvé yei nőnek c. kép.t

mcllyben három fzegletü fzárnyas babok vaa.
nak c. d. Ezek akkorák mint a' mogyoró 's
ebből lefz ofztán ha kisajtol ják az a' patiká-
ban esmérétes és háfzna vehető egéfzen fejér
izetíen 's fzagatlan Alar ingaola j , melíynek
főképpen portiadéba és kenőtsökbe vefoikhafz-

nát, 's a* Levántábao kereskednek vele.
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M E R K W Ü R D I G E PFLANZEN.
FI. ÍV«, 7.

Fig. i. Dér Bútterbaum. Fig. 2. Dér Beennufcbaum.
JL'cr Bútterbaum wachst im Innern von AFri-
ka, vorzüglich um die Gegend dés Nigerílus-
ses, und heifst in dér Landessprache Schih.
Ér /wurde erst vor kurzem durch den engli-
schen Reisenden Mungo Park in Európa be-
fcannt, und abgebiídet. Ér wird nicht sehr
grofs jhat eine gegitterte schwammige Schale,
und an den Spitzen seirier Zweige steht ein
Isüschel langer, schtnaler, vorn abgerundeter,
und fást zungenförmigerBláííer. Ér trágt eine
kleineNuís, davonF%. a. und í'.die Abbi ldung
zeigt, fást von dér Gröfse und Form einer
Olive, derén Kern, wenn ér an dér Soane ge-
trocknet, und hernach in Wasser ausgekocht
wird, die Butter gíbt. Diese Píianzenbutter
ist űberaus wohlschmeckend, und besser a!s
Rühbuíter , hált sich über ein Jahr láng gut,
and macht für das inntre Afrika cinea wich'

(GuUandia marinda,)

Dér Beennufsbaum wachst vorzüglich iá
Agjpten , Syrien , Arabién, Athiopíen , und
auf-der Insel Ceylon. Ér wird ziemlich grofs,
oft bis 30 F u f s h o c h , hat. dopoelt gefiederle
Blátter ,an seinen reichbelaubten Zweigen,
und blüliet gelb in sekr grofsen Büscheln.
Nach dér Elülte entstehen >ast andarthalb
Fufs lángé braune Samenschoten Fig. c. worin
die dreyeckigten geflügelten Samenkerne oder
die Beennüfse Fig. d. e. liegen. Sie sind fást
só groís wie unsere Haselnüfse, und diese ge-
bén , wenn mán sie ausprefst, das in den
Apotheken sehr wohlbekannte, und gebrauch-
te, ganz weifse geschmack - und geruchlose
Bcenűl, welches vorzüglich zu wohlriechen-
den Pommaden und Salben angewendet wird,
und als ein. Haudelsartikel aus-Uer Leyante
kom.mí.
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PLANTES REMARQUABLES.

Fig. i. Le Schih ou l'arbre á
beurre.

i^etarbre erőit dans l'intérieur de l'Afrique
eí surtcut vers les bords du Niger; dans la
langue du pajs il s'appelle Schih. 11 n'est
COCBU én Europe que depuis peu de tems pár
Ja description ét le dessein que le voyageur
ang!ai-s, Mungo ParA' vierst de aous eu donner,
Sa hauíeur n'est pás considérable ; són écorce
est treiilissée ét spongieuse, ét au bout des
branches il se trouve des touffes de feuilles
lougues, étroites, arrondies ét approchant de
Ja fe«ne d'une lacgue. II porté une petité
noix représentée sous Jtg. a. ét b. qui res-
fiemble á l'olive pár la forme ét la grandeur,
I>u nojau de cetté nois, séché au soleil ét
bonlíi dans l'eau, ön prépare le beurre. Ce
beurre vegetál est trés agréable au goút ét
ineilleur qu'aucun beurre de Iáit de vache;
il a d'ailleurs l'avactage de se conserver
toute i'anrjée sans sei. II fait un des principaux
aticles du commerce intérieur-de l'Afrique.

Fig. 2. Le Noyer de Ben.
(Guilandia mór inga.)

Cet arbre croít principalement dans l'E-
gJPte» l'Arabie, la Sjrie, 1'EtJiiopie, ét dans
l'isle de Ceylan. II atteint une hauteur a;sés
considérabíe, quelque fois de 30 pieds. Ses
branches sönt trés touffues ét les feuilles dou-
blemeot emp«nnée$; les fleursqu'íl porté sönt
jaunátres ét disposées én grappes- A cesfleurs
succéclent desgousses, qui sönt d'une longueur
d'un pied ét demi, ét de couleur brune, Jtg. c*
Elles contiennent les graiűes de séinence óit
•les noix de ben, qui sönt awlées ét trianga-.
laires, jlg. d. e. Ces noíx sönt á peu prés de
la grosseur d'une noisette ét pár expressioa
ön rétire de leur amande uae huile toute
Wanche, sans goút ét sans odeur, qu'on con-
nait chez nous sous le uom d'huile de ben;
Ön én fait usage dans les pharmacies, mais
éllé est principalement employée á des pom=
mades parfumées. Ön MOUS I'apporte du Le-
vant comme un article de cojnaierce,





M



qucidrup. ^ ^ Í J J L . yi j^r

SIMIARUM SPECIES MEMORABILES.

Fig. i. (Sírnia troglodytes.)
Inter omnia simiaru-m genera haec tam magnitndine
figuraque íirporis, quam morum mdole proxirae ad
fcominem accedit. Interiora Africae inhabiians /ad 5
psdum ereseit magnitudiiiem el eorpore praedlta est
robusto ét rhusculoso, facie«tiam satis humanae simi-

i > sicut manus pedesque, depilí ac nuda. Color pilo-
Túra plerumque nigrescrens aut ex obsciiro canus est;
nonnisi pec tus , cru^a , genua ét alvus rarionbus pilis
obsila, in carneum colorero abeunt. Simia haee etiam
h o m o s i l v e s t r i s A f r i c a e , item P o n g o ^ J o-
k o , B a r r i s ele. yocatur , eademque ooeasionem
praebuit fabul is , quae oüm de honiinibus feris ét sil.
vesíribus nanatae ét credit.ie «»n» JSTonnisi iniper tam
h u j u s quam simiae Satyri ve-rior species iniictuif. Si-
mia troglodytes admodum valida ét audax es t , adeo
üt non cum hominibus modo, séd cum elephantis
eliam certamcn ineat. CapU aetate tenera, cicnra-
taque, diversa ministeria domestica condiscit, horni"
B'eJtique iá omnibus fere act ionibus imitatur.

Fig. 2. Orang-Outang.
{Símí -i Síiíjrus.)

Jarn quidem in b u j u s Orbis picii _T. I, láb. g. fig,
1. simiair, istam cogr.bviiiius ; verura cum accuratiofem
ejus verioremque dcíineatieneui nunc adepti simus,
Operáé pretium fuer i t , iüam imaguiem hac praesenti
terrigere. Appell'atur el hcmo silvestris orientalis Jn-
diae, eo quod tantum in orientali Jnd.ia ac praeser-
tim ía insula £omeo- vivit. Ad summum altitudinera

4 podum attingit; facscs , nsanus ét pedes nuáa
colore ciuereo obscuriore. Idem color totius est cutis,
quae pilis e fusco flavis ét hic illic rnfis subest.

Fig. 3. (Sírnia silvatica.)
Haec, truci aspectu, faciem habét caninam, ma,

nu, pedesque depiles nigrasque, püos e nigro fusco,,
nec pedis unius altitudinem excedit. In silvis Quia-
nae degens , praecipue frucl ibus arborura vescitur. -

Fig. 4, Sírnia capite porcino.
(Sírnia poraaria.}

Deformis haec simia praedita est capite Drs!no,
rostra suillo, aha fere p e d é S 3 s co]ore canQ
re . >,]U l,;,.,

%- 5- Alouate.
(Sírnia seniculus)

Haec in tortidioriba, Affler;cae trac[!bus d

ere peaes IODg. est, cauda tor.iH pari longilu
§

dine
olore rubro bscur;ore_ p]erumque J

ped, us praedita facie hunianae persiffii]i) bajba ;um

e t juba leomna . Haud f,ci!e maasaescif>

Fjg. 6. CSimia cynocephalus)
Sfmia haec, recens item detecta, longa est pol-

i'ces 9) ln.,ructa capite ptorsns ̂ .^ j)igroquej ma_
5 Pedibu^uC nigris, colore flaro fuscoque obsca-

íiore inaculíiíj T*
°* paSna 'P5'"5 Vam victus ratfaignoratur.
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NEVEZETES M A J O M F A J O K .

i. Kép. A' vadember Majom.
(Simia troglodjtes.y

Alinden majom fajok kSiötí., leginkább közelit az
emoerhez ez a' fa j , mind nagyságára, és külső formá-
jára , m:ad pedig fzokásaira néz,ve. Hazája belső"
Afr ika, a' magassága 5 lábnyi, erős vaskos testű , 's
íí7, ábrázatjában az emberhez sokat hasonl í t , miveí
az, valamint a' kezei és lábai is kopafzok és nem
ízorasek. A' fióie rendfieréní fekcté j és setétfzürke,
tsak a" m e j j e , tzombjai , térde és hasa kevésbé fzo-
lösek, 's test fzínüek. jízt a' majmot P o n g ó n a k is
nevezik, és az6k a" mesék mellyeket a' vademberek-

ről béliéinek, erről költodlek. Tsak nem régiben kap-
tuk mind ennek , mind az O r a n g u t a a g n a l v jó rajzinat
ját. A' Pongó igen erős és bátor, úgy hogy nemtsak
rz emberrel, de az elefánial is Izembe fzál. Ha fiatal
korában megfogják, megfzeiidűl, mindenféle bázi mun-
kát megtanul, és az emberi tsak aern mindenben maj-
molni igyekezik.

2. Kép. Az Orángutáng.
(Sírnia Satyrus )

Ennek a' rajzolatja az elsií darabnak nyoltzadik
tábláián ai 1. képnél elő fordult ugyan m á r ; de aiól-
ta jobb rajzolatja akadván k e z ü n k b e , méltó ez állal
az elóbbenit megjobbítni. Ezt napkeleti Indiai Vad-
embernek is neveiik, minthogy tsak napkelet i Indiá-
ban 's főképpen Borneó ftigetén uláltatik. A' ma-
gassága legfel lyebb 4 lábnyi. Az ábrázatja , kezti és
lábai kopafzak és í j iétfzürkék, va lamint az e^rfi bő-

re is a' fiiue alatt, ei pedig barnasárgás, és néhol
rőtós.

3. Kép. Az erdei Pávián.
(Sírnia siívatiea.)

Az erdei Pávián v.id t e k i n t e t ű , fekete, kutya-
képű, kopafz fekete kezű és lábú, és a' fzőre fekete
barna fzínii, és egy lábnyiná l nem magasabb. Hazája
a' Gujáni erdúk, a" hol főképpen gyümöltsel él.

4. Kép. A' malatzfeju Majom.
(Simia porcaria)

Ennek a' rút majomnak a' fe je a' medre fí'.Sz
hasonlít, az orra pedig A' malatzéhoz, a' magassága
mintegy három lábnyi, motskos fziitke f z í n ű , bózon-
ius t z o r u , és kopafz. hasú. Ezt a' fajt nem régiben
találtait f e l , és tulajdon .hazája nem tudatik.

^5. Kép. A' serényes Majom.
{Sírnia seniculus )

Ennek hazája Amer ikának nif lég tartomáflyai, 's
mintegy két l á b n y i hofz fzú, 's ugyan annyi a' tsavar-
gós farka is ; a' fzine setéiről. Ez többnyire 4 lábon
j á r , igen emberi ábrázaíú , ízakálhis , éj serényes
mint az orofzlán, -nehezen fzelídül Meg.

6. Kép. A' kutyafejü Majom.
(Shnia cynocephalus.')

Ez a' hasonlóképpen újjoiui.in eltalált majom i<)
íznyi b o f z l k ú , egéfzen fékeié, kut/a fe jű , fekete ke-
zű cs l á b ú , 's az egéfz teste sárgával és setét barna-
TI-.l tarkazott. A' hazája éj élése módja iiem tudatik.



Thiere j?* ín. -y0. s.
MERKWÜRDIGE AFFENARTEN,

Fig. i. Dér Schiöípdnse.
(Sírnia truglodj-tes.)

»JUnter allén Afíenarten korcmt dér S c h i m p a n s e ,
sowohl an Gröfs« und áutserer Geiíaii, als auch in
seinen Sitten d e m IvUnsrhen ám náchssen. Ér lebt irn
Jnnefn von AíriH,i, vmd bis 5 Fufs •gto-fs » hat einen
Starken muskulösen Körper, uncí ein zíemüch men-
ÍCIH-:.;;hj-.liches Ges icü l , jvelclies só wie die Vorder-
hánde úud- Füfse n a c k t , und nicht behaavt ist. Ér
'hatgewöhi i l ieh schwárz l iches oder dunkeígraues Haar ;
nur die Brust, Sciieakc! , Knie und dér Bauch- sind
•weniger behaart, und fallen ius Fleischfarbene, Dér
Scf>inipanse heifst auch sonst uoch dér a f r i k a B i "
s c h e W át d m e n 5 e h ., dér P ö n g <>, J ó kő, S a r - ~
r-is u. s. w. und. eben von. ihm kouimen die Fabeln
tér, die mán sonsi von wilden Waldmensc'uen hatte
und g laubte . Erst vor Kürzem habén wir l icLt igere
Abbi:dungen sowolil von ihm als von dem O r a n g-
O u t a n g erhii l ten. Dér Schimpanse ist sehr stark
und k i i h n , só dals ér nicht al léin mit Alenscnen,
sondern auch sogar. mit Elephanten kdmpft. Ér láí'sf
sich, jung űingefangcii, záhmen^ leríit alleiley Haus-
arbeiten , und ahinl deu Menschen fást in allén Ver.

2. Dér Oraiig-Outang.
(Sírnia

Wir haben zwar schon in diesem Bilderbuche im
tí. Tat, 8. Fig. )'. <leil O r a n g . - O u t a n g ken.

nen gelernt ; a i í e i n d., wir 5eitdem gegemvártige
bessexe Und richtigere Abbildung von diesem Affea
erh,íUen habel)) So íst és w erth jené Figur dadutch

bericttigen. Ér heifst aoch ion« det^os t iadi-
s eh e V V a l d m e u s c h , weil .ér nur in Ostindien

vorzüglich aut dér Insel Borneo lebt. Ér wird

m„ 4 Fuís .hoch; Gesicht, Hande und Füfse
nach t Uuíi duukeigrau, só wie die gaiue Ham

unter dena Haar, welclies braunjelb und an mail'
éhen S telién fuchsig ist.

Fig. 3. Dér Waldpavian.
(Simia silvatica,^)

Dér Waldpavian hat ein wüdes Ansehen, ein
. schwarzes Hundsgesieht, kahle schwarze Hande und

Fiifse, sehwarzbraunes Haar, und wird nicht íiber l
Fufs boch. Ér lebt in Guiana in den Wilderu, und
lebt vorzüglic' yon Früculen.

Fig. 4. Dér schweinskööfiffe
Affe,

(Sif/iia porcaria.)

Dieser háfs l iche Affe hat einen barenahulichen
Kopf s mit einem völiigsn Schweiiiírüssel, ist unge-
fáhr 3 Fufs hoch , schmutziggrau von Farbe, bal zot-
tiges Haar und, e inen nacktcn Bauch. Ér ist nicht
lángst erst entdeckt \vorden , und sein eigenes Vater-
land noch unbekaant.

Fig. 5. Dér Alouate.
(Simia seniculus}

Dér A l o u í j e wohnt m den heifíern Strich'en
Tön Amerika , und ist ungefáhr 2 Fufs laag, hat ei-
nea eben só J a n i é n Wickelschv/anz, und ist von,
Farbc duókéi fuchsroih. Ér geht meist auf 4 Füfsen.
h a t é i n sehr menschliches Gesicht, mit einem Barte,
und eine Löwenmahne. Ér lafst aich. nicht leieht
zahm macben.

Fig. 6. Dér Hundsaffe.
^Simia cynocephalus.')

Dieser ebenfalls neuentdeckte Affe isi 19 Zoli
láng, hat einen rölligen schwarzen Hundskopf, schwar-
ze Hande und Füfse, und ist gelb und dunfcelbraun
gesprengt. Sein Vaterland só w:e auch seine LebeűS-
f lft siad gleichfalls noch unbesaont.
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ESPECES REMARQÜABLES DE SINGES.

Fig. i. L'homme des bois
d'Afrique.

(Simia troglodytes.}

atmi tontes les espéces de singes l'liowme íes
feois resiemble le plus A l'homme pár la gratideur,
la figure «t les moeurs. II vit dans l 'intéueur de l 'A-
fr íque; sa taiüe est de 5 pieds, són corps est fórt
** JTiusculecx, ét són visage, qui ressemble asses a
célúi de l'homme, est nud tt dépourvf i Ae poils ainsi
<Jue ses mains ét ses pieds. Són poi l est oidinaire-
fflení noirátre ou d'un gris foncé; célúi de la poUrise,
des cnisses , des genoux ét du ventre , ou. cependant
il én a moins (ju'aux auires parties du corps, appro-
tte de la ceuleur de chair. II est encore connu sou>
<i'autre» noms , p. e. sous cé lú i de P o n g o , de i c-
e k o , d e B a r i s etc. ét c'est l u i qui a oonné lieu á
tant de fables d'hornmcs sauvages d«s bois qu'on A
défaité autre fois. Ce n'eít que depuis peu qua nous
avons requ des deiseins plus exacts de cetté espece
de singes ainsi <jue de l'O r ang - O u t a n g. L.'hoin-
ine de bois d'Afnque est dou« d'une telié foice ét si
hardi, que non seulemen! il se bal contre les hom-
oies, mais aussi coutre les éléphans. Etant pris jeune
il «e laisse apptivoiser, ét comme il imite l 'homme
dans tout ce qu'il fait, il aporead facilement piusieurs
onvrages doniesiique*,

Fig. 2. L'Orang-Outang.
(SirnÍJ. Satyrus.}

Dans le I. Vol. de ce Poitefeuille, Tab. g. Fig. i.
jl a déja élé quest ion A ' l'O r a f l g - O u t a n g ; mais
comtae depuis ce teras la nous a v o n s te<;u 4ts dt-s-
seíns pkis exacts de eette espéce de singes, noun én
profitons pour rect i f ier It iab i sau qui fut joint alors
A iá d é s c r i p í ' O T , II s'appeíie auisi 1'homme des boi»
des Indes - OiientaSes, parce qu'il-ne se t r o u v e que
dics les Indes ét priacipaíeuaent dans l'isle de Boi-
neo. II ne devíent pás pius grand que de 4 pieds ati
plus j »on visa,je, scs OMIO* el ses pieds sönt nudi ét
ü'un giis foncé, aiüíi que l<t pe<»u de tout le corps
én dessous du p o t l , qui tst d'ua biun. j a u o A i t e ét
áans queiq,uf$ eadioití

Fig, 3. Le Papion, ou le Babouin
proprement dit.

(Simia silvatica.)

Le papion a la pbysionomie extrémem ént satr-
Tage; són visage est noir ét ressemble á célúi d'tm
ebien; ses mains ét ses pieds sönt noirs ét nuds; la
coulcur de són poil est d'un brun- noirátre el sa Ion.
giM-ur est de deux pieds.- II vit dans les foréts de la
Guiane, ét se nourrit pt incipalement de fruits d'arbres,

Fig. 4, Le Singé á tété de cpchon.
^Simia porcaría.')

La t:éte"d9 ce v í la in singé ressemble á celie clel'ours
ét se terrnine én un gruuin de cochon. La iongueiir
de són corps est cíe trois pieds, sa couleur est d'ua
gris sálé , són poil esi touffu ét són ventre est nud.
Il'n'y a p á s long tems qu'on a découvert cetté espéce,
ét ön n'en connait pás encore sa véri table patrie.

Fig. 5. L'Alouate.
{Simiá senicu.'tir.)

L' a l o u a t e habi le lej regions brülanf és Jé l'Amé-
rique ; sa longneur esi d'enviroo deux pieds, sa queue
prenante est de la mérne longneur ét ss couleur est
d'un roux foncé, II marche ordi i ia i remení á quatre
pieds; ií a nne longue barbe ét són visage ressemble
á célúi de l 'bomine ; autour du col il a u n e jube de
lián. II est e i t renicrnent farouche, ét diíf.cile d'úpprí-
yoiser.

Fig. 6. Le Magot ou le Cjnocé-
phale.

(Sírnia cynovephulus.)

C'est aussi une espéce de singem non»el!oment dé-
eouverte. Sa longueur est Az 19 poncss ét aa tété
nőire resiemble a b s u l u m e u t á cel le ri'u:i cúieii . St>s
mains ét ses pieds sönt noirs ; ie rc-ste d i corps est
jaune ét tachelé ea noir. O.i ne ceaadit jja
ses moears ni sa paíiíe,
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SPECÜS ?ROPE TRAJECTÜM AD MOS ÁM,
EORUMQUE FACIES EXTERIŐR.

JC amosi specus isti ad rés notatu dignissimas
perünent , quas tűm natura, tűm hominum
elaboravit industria. In i t ium capiunt sub mou-
te S. Petri, cui arx ejusdem nominis imposita
est, eoque s u b monte ét locis .adjaceatibus
in tantam longi tudinein protenduntur, üt DUUC
quidem terminum eorum nemo exploraverit,
proque certo habeatur, ingentes has port icus
subterraneas ad locura usque, cui Vise nőmén
est, adeoque trés mágnás leucas gaüicas, sese
extendere. Tota haec régió, ae praesertim
mons S. Petri, e topho marino c o n s i s t i t , qui
inari olim pro f u n d o fűi t , atque adeo praeter
ingentes abnormesque massas lop l i i , natura
moll is a tque f r i a b i l i s , strata integra s i i i c i s ét
arénáé, icnumeraque animalia terrestria ét
marioa, nóta i^.notaque, eaque in lapidem ver-
sa, e o r u m q u e re l iquias c o n t i n e t , quae ín aa-
s t ra l ibus t a r t u m t o r r i ü i s q u e regionibus delére
soiita, non msi magna quadam rerum toaver-
sione in haec loca transferri potueruot .

Fig. i. Mappa partém moritis
S, Petri exhibens.

Parva haec mappa specuum il iorum si-
tum nobis repraeaentat. Ingressuris duó pa-

tent ostia sívé introilus, major scilicet ét mi-
n o r , u t e r q u e a vaué, quatn Jaara fluvius
p e r f l u i í . Május 'os t ium exterioribus fere rnuni-
ment is castelii subjacet; minus haud procul
abesti ín superoa monl i s planitie puteus est
roíundus, ^ jpedum diametro, deotsum usque
in specurn descendens , ortus e cutiiculo , qui
a praesidio austriaco pulveris pyrii explosio-
ne subrutus fűit, cum Galli Trajectum ad Mo-
sam obsiderent. E parte dextra ad arduum
montis laius Mosa fiúmén praeteríluit.

2. Major ad specum in-
troitus,

O?tium hoc, naturae opus, ex ingentí-
bus massis lapidis arenacei quasi concamera-
tum , instar portáé ingeníis augustaéque, mi-
randum illud paiatium subterraneum aperit.
Latittido ejus pedum est 52 , al i i tudo fere 44.
Saxum est colore ilavescente, in iapidem vér-
sarum concharum , corail orum aiicrumque
m a r i n o r u m corporum stratis m i x t u m . 10 re«
cessu conspicua sünt ostia ad mtíriores por-
ticus ducentia, quarum imagifiem iá sequenti
taLu'a exhibebimus.
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A' MASZTRíCHTI BARLANG ELEJE.

A Mafztrichti híres Barlangok, legtsudálalo-
sabb tárgyak a' terméfzet és az emberi fzor-
galmato'iság munkái között. Ezek a' Sz. Pcter
hegye alatt kezdődvén, mellyen a' Sz. Péter
vára fekfzik, ol'y mefzfze mennek a' fold alatt,
hogy senki sints most, a' ki ezeknek végét tud-
ná,'s úgy gondolják, hogy ezek a'fzörnjis me-
nedékek egéfz Viséig tartanak, melly ide jó 3
frantzia mértföld. Ez az egéfz tá j jék, k ivá l t a'
Sz. Péter hegye tsupa darázsköhöl áll, ineliy
valaha tenger fenék lehetett, a' honnan ezen
terméfzettel lágy és porhanyós darázskövön
kivül rakva van rétegenként kő vettsel, fövén-
nyel és rendkívü l sok kövévált esmeretes és
esmeretlea tengeri és fzárazföldi állatok tete-
meivel, mellyek rendfzerént tsak a 'déli meleg
tartományokban élnek, következésképpen ide
tsak változandóság által jöhet tek.

Lássuk elöTzör ezeknek külső formáját,
azután a' bennek lévő nevezetes dolgokat.

i. Kép. A' Sz. Péter környéké-
nek Rajzolatja.

Ez a'kis rajzolat előadja azon híres bar-
langok fekvését. Ezeknek két bejárások van,

érv nagy, és e£y kitsiny a' völgyből, meüy-
ben a' Jaar vize fo!y. A' nagy közel a' vár
alatt} a' kitsiny pecig'attól nem mefzfze van.
Fenn a' hegy tető lapján egy kerek nyílás
van le a' barlangig, meliy középeit 55 láb-
nyi és mína által íámadt, mellyet az Aufzt-
riai őrző sereg vettetett fel , midőn a' Fraa-
tziák a' múi t háborúban Mafztrichtot ostrom-
lották. A' hegynek jobb és- meredek oldala
melleit a' Máza vize folydogál.

2. Kép. A' Barlangnak nagyobb
bejárása.

Ezt a' rettenetes föveaykövekböl álló bolt.
hajtásos bejárást maga a' terméfzet formálta,
a' melly ezen föld alattvaló tsudáíatos Palo-
tának, pompás kapu gyanánt fzolgál. Ennek
fzélessége 52 Klbnyi, magassága pedig tsak-
nem 44 lábnyi. A' kövei sárgás f z í n ű k , mel-
lyek között rétenként feküfznek a* kővé vált
tsigák , kláris spongyiák 's egyéb tengeri tes-
tek. Bellyebb lálfzanak azok a' nyílások is,
mellyek a' barlangnak belső ofzlopos ofztá-
lyaiba vifznek , mellyeknek rajzolatú a' kö-
vetkező tábla adja elő.



Vermisöhte Gegenst&nde ,
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DIE MASTRICHTER-HÖHLEN VON AUSSEN.

Die berühmten Höhíen bej Mastricht gehö-
ren unter die, bevvunderungswű'rdigsten Ge-
genstande dér Natúr und des menschlichea
Fieifses. Sie beginnen unter demPetersberge,
auf welchem die Festung St. Péter l iegt, und
gehen só weit unter dem Berge und dér um-
liegenden Gegend fórt, dafs niemand jetzt ihr
Ende k-ennr, und mán gewifs gtaubt, dafssich
diese ungebeuren unterirdischen Galerién bis
J'iX das ist, drej starke französische Meilen
wei t erstrecken. Die ganze Gegend, und vor-
züglich dér St. Petersberg bestelit aus einem
Seetuff des urálién Meergruudes, und enthalt
dabér aufser den grofsen uu-geheuern Massea
des von Natúr weichea und lockerenTuíFsteins,
ganze Lagen von Kiesein, Sand und eine ér-
staunliche Menge von versteinerten bekann-
íen und u n b e k a n n t e n See - und Landihieren,
und űeren Überhle ibse l , welche gewöhnlich
nur in südlichen hei ;sea Landern lében, und
alsó blofs durch e ine gi-ofse Revolution dér
Érdé hieher kommen kor inten.

Wir wollen erst ihre Lage von aufsen,
und dann auch ihr raerkwiirdiges I^neres ken-
nen lemen.

Fig. i. Charte von einem Theile
des St. Peíersberges.

Díese kleine Charte zeigtuns die Lage dér

berührnten Höhíen. Sie habén zwty Eingia-
ge, emen grofsen und einen kleinen aus deat
Thale, worin die Jaar fliefst. Dér grófié ist

fást unter den aufserlichen Werken dér Fe-
stung; dér kieÍDe „icht weit davon. Oben auf
dér geraden Flache des Berge. ist ein runder
S hacht 55 Fufs im Durchme.ser weit, wel-
cher b , s h « a b i a die H ö h l e g e h t , und durch

Mme „standén ist, weíche die österrai-
clnscheBesatZ U D g spri Hef -

«sen im jetzigen Knege Mastricht belagerten
Zűr rechten Seite aa der steilen Wand des

Berges fliefst die Maas.

2. Dér grofse Eingang der
Höhíen.

Dieser von der Hand der Natúr geform-
te, und aus lauter enormen Sandsteinmassea
gewolbte Eingang ist gleiohsam das un^e-
h e u r e u n d majestitische Thor zu dem unt°er
irdischen Wunderpalaste. Ér ist vorn 52 Fuís
weit, und b e 7nahe4 4Fufs faoch. Das Gesteia
í s tge lb l ich von Farbe, und man sieht da-
zwíschen Lagen^ von verste.nerten Aíuscheln.
Kora!lenschwamm en und andern Seekörpern!
ím H.ntergrunde erblickt n ian die öffnungen
« de? l anern Saulengangen und Gabién d"
ser Höhíen derén AKI, t!i
renden T,f , r , AbbJduaS ̂  auf der fői.

l afel finden werdA.

Fig,
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LES C A V E R N E S DE MASTRIC'HT.

JL.es fameuses cnxernes prés de Mastricht (loi-
vent élre corrptées p a r m i les objcts les p l u s
merveil leux üe iá natúré ét de l ' i n a u s t r i e de
l'horr;me. Leur entrée se t r o u v e au pied de la
montagne de St. Pierre; eíies s'étendent sí
lom én dessous de iá montagne ét de ses en-
V i r o n s , que perscnne n'en connait encore la
fin , ét qu'on pré ;end, que ces immenses ga-
lenes souterraires vont jusqu'á fisé, ce qut
est éloigné de la montagne de trois bonnes
lieues de Francé. Tout ce pays , ét nomrr.é-
ment la montagne de Sí. Pierr* , ne coiisiste
absolument que dans un tuf, qui dóit avoir
fait l'ancien fond de mer; cetté pierre , dönt
ön t rouve des masses énormes, est de la na-
túré poreuse ét molle , ét outre des couches
ectiéres de gravier el de cailloux öny trouve
aussi én grandé quantité des pétrificatiuns
d'auimaux connus ét inconnus de térre ét de
mer. Comme tous ces animaux ne v ívcnt őr-
dinairement que dans les pajs méridionaux
ét trés-chajíds, ce n'est qu'une grandé révo-
lut ion de la térre qui peut les avoir tians-
portés dans ces régions septentrionales.

Nous examínerons d'abord l 'exíén'eur de
ces carernes remarquables, tt ensuite nous
én ferons aussi connaitre l'intérieur.

Fig. i. Carte géographique d'une
partié de la montagne de St Pierre.

Cttte petité earte repréiente la situation

géograpl i ique de ces fameuses cavernes. El>
les ont• deux. e n h é e s , une gra ide ét une pe-
l i l e , - m a i s toutes les deux se trouvent du cö-
te de la vallée, á travers laquelle coule la
Jaar. La grandé entrée est presque én dessous
des ouvrages extérieures de la fortere=se , ét
la peti té n'en est pás trés-éloignée. Sur la
címe de la montagne il y a un puits rond
d'une largeur de 55 piecis ea diamétre, qui
descend jusqu'á la c a v e r n e j il tire són őri-
giné d'une mine que la garmson autrichienne
a fait sauter, lorsque dans la guerre présemé
Mas'riclit fut assiégé pár les Francais. La
Meuse coule du colé droit ét tout au pied du
mur escarpé de la montagne.

Fig. 2. La gran'de Entreé des
cavernes.

Cetté entrc'e , qui est formée pár la main
de la natúré ét voűtée dans des masses énor-
rnes de pierre de grais, semble étre la porté
majestueuse qui conduit dans ce palais sou-
terraia. Sa largeur est de 52 pieds ét sa hau-
teur de 44 j la pierre est d'une couleur jau-
nátre ét entremélée de couches de coquilles,
de matrepores ét d'autres corps de mer. Au
fond de cetté grandé entrée ön appercoit dif-
férentes auires qui conduisent djns les gale-
ries iniérieures de la caverae, qu'oa verra
repiéseutées sut la table







T-
SFECUS PROPE TRAJECTUM AD MOSAM,

EORUMQUE FACIES INTERIOR.

Fig. i. Interiorum porticuum
facies,

^\nterior specus, quo május illud ost ium qua-
si continuatur , t o l u s s u b monte S. Petri ver-
sus ripam Mosae f luminis , ad s u m m u m tea-
cae gallicae dimidiae l o n g i t u d i n é , recedit, »s-
que c u m - f o r n i c i b u s suis magniíicis totus na-
t w r a e opus est. Ex hoc aulem specu specus
alü i u n u m e r i s ive fornices excelsi , columnis
imposici i n g e n t i b u s , inter seque coojunctis, la-
té sub terram sese insinuant, a tque immanem
quemdam colurnnarum labyriotiium efi'iciuiu,
Scilicet jam ante hominum inemoriara specus
i s t i pro lapic id ia i s fűére, ex quibus in aedi-
ficiorum matériám lapides ét saxa eximia,
per Mosam flumen in remotas etiam terras
transportanda, depromta s ü n t , ita üt in i is
cxcidendis singulae coiuranae ad sufi'ulcien-

O

íium specus fornicem relinquerentur, e quibus
tandem mirandus iste columnarum quasi la-
byr inthus exstitií, cujus ambitum ramosque,

: UHUC certe, ne illi quidem norunt, qui quoti-
,die m illő opusfaciunt. Nullo certo dúcé, nul-
lo apparatu, irnprovidum in ioteriorís recés-
sus ingredi, periculosum est, eo quod error fa-
ci l i s , errorem interitus consequi potest. Ad-
spectus templi hu jus ingentis subterranei, a
aatura pracparati, ardenuum facium lumine
ülustratus, magniíicus e^t atque sublimis.ac

spacus hi quasi thesaurus quidam sünt hi-
síoriae naturális ex. aatiquiori aevo, natnque
iá iis etiaannum in lapidem conv«rsae reli-
quiae bestiarum reperiuatur , quae hódié aut
peni tus ignotae sünt auí. ornniűo deletae , aut
quae.in torr idiss imis duntaxat Orb;s parii-
bús v i v u a t , coelo oostro prorsus alienae.

Fig. 2. Caput crocodili in lapidem
versijm , in ilío detectum specu.

•Anno 1770 operarii quidam, lapides in
specu caedentes , in saxo quodam invenerunt
grandé caput piscis, üt opinabantur , versum
in lapidem, inventuoiqu.2 doctori Horfmanno5

Trajecti ad Mosam tűm degenti, iudicarunt,
qui, utpote rerum naturalium iadagator, ca-
put i l lud stat im crocodili esse cognovit, ét
magna cum circumspectione e saxo exciden-
dum curavit. Videmus iá tabula, quomoi'a
saxum i l l u d , cui caput crocodili inhaerebat>
ab operariis e specu profertur. Longitudo sa-
xi pedum fűi t 4, latitudo 2 pedum ét polli-
cum 6, crassitudo pollicum 8; pondus verő
centenariorum 6, Fraeter hanc pretiosam
rém inventae etiam fűére versae in lapidem
testudines, píscium bestiarumque terrestrium
ossa praegrandia, cornua cervorum ét alcium
ét shniha; in aiena verő conchae ét cochleae
subiihssimae, eaeque omnes iacolumeí ac io*
tegerrimae.
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A' MASZTRICHTI BARLANGOK BELOLRÓL.

i. Kép. Az ofzlopos menetelek
tekintete.

Az első barlang, melly a'bejárás kiterje-
désének tartathatik, egéfz a' Sz. Péter hegye
alá nyúlik a'/Moza vize felé legfellyebb fél
frantzia mértföldnyire , és minden pompás
boltozatival együtt tsupán a' terméfzet mun-
kája. Ezen barlang fzámtalan apróbb barlan-
gokra ofzl ik, mellyek mind irtóztató magas
ofzlopokon állanak, 's mintegy végnélküívaló
ofzlopos labir inthust formálnak. Ugyan is,
felyúl halad minden emberi emlékezetet,
miólta ezekből a' barlangokból mindég kö-
veket fejtettek, mellyek ép í tn i igen jók, 's a'
Moza rizén hajókon igen mefzfze elfzállíttat.
nak, mellyeknek ki fe j tésekkor az ofzlopok
tartalékoknak hagyattak meg a' boltozatok
alatt, 's így támadtak ezen tsudálatos labi-
rintusok, mellyeknek menedékjeit és kiterje-
déseket most még azok sem esmerik , a' kik
benne minden nap dolgoznak. Azokba vezető
és jó intézetek nélkül mélyre bemenni vefze-
delmes, mivel benne könnyű eltévedni 's el-
véteni. A' terméfzet ezen rettenetes föld alatt-
való palota Vnak homlokfala, ha azt fáklyák-
kal megvilágosít ják igen nagy és felséges;
ejjyfzersmind pedig ezen barlangok a'régi vi-

lág terméfzet históriai kintses kamarájának
tartathatnak, mivel abban még máig is ta-
láltatnak réfzfzerént esmeretlen és már egé-
fzen elpufztúlt állat fa joknak, réfzfzerint a'
déli meleg tar tománybél ivadaknak kővé vált
tetemei, a' melly állatok ezen égaly alatt só.
ha sem éltek.

2. Kép. Egy kővé vált Krokodil
fő a' barlangból.

Történt i77o-ben hogy a' munkások kik
a' barlangban köveket fejtettek a' köfziklák
között , halfőnek vélt kaponyát ta lá l tak, a'
melly Mafztrichti Doktor Hoffmannak tudtá-
ra esvén, azt mint terméfzetvizsgáló tsak ha-
mar megesmerte, hogy krokodilus fő lett lé-
gyen , és azt nagy vigyázassál ki is ásatta.
Itt van a' képe, a' mint ezt a' nagy 4 lábnri
hoízfzú. 2 lábnyi 6 íznyi fzéles, és g íznyi
vastag követ, a' mellyben a' fő tsont feküdt,
a' munkások kiemelek , a' melly 6 mázsát
nyomott. Ezen drága darabon kívül kővé vált
tekrősbékák, nagy haltsoaíok és más fzáraz
földi állatok tsontjai, fzarvasok és Jávorok
fzarvai 's több e' félék is találtattak itt; a'
fövényben pedig apró és finom tzifrájú tsigáts-
kák és kagylók egéfr épségekben megma-
radlak.
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DIE MASTRICHTER-HÖHLEN VON AUSSEN.

Fig, i. Ansicht dér innern Sau-
lengange.

.Mié vordere Höhle, vvelche als eiue Fortse-
tzung des grofsen Eingangs betrachtet vverden
fcann, zieht sich ganz unter dem St, Peters-
berge nach dem Ufer dér Maas, höchstens 1/2
französische Meile láng,hin, und ist mitihren
prachtigen Gewölben ganz ein Werk dér Na-
túr. Aus dieser HÖhle aber laufea eine ua-
zahlige Menge anderer Höhlen, oder mit ein-
arider verbundenjsr hóhér und auf lauter un-
seheuern Saulén ruhender Gewölbe weit up-
tér dér Érdé fórt; und bilden gléicíisarn ein
unendlich weites Sáuleniabyrinthé Seit un-
denkl ichen Zeiten hat mán námlich diese Höh-
len immer als Steinbrüche gebraücht, aus ih-
nen vortreíFiiche Bausteine gehohlt, welche
mán auf dér schiffbaren Maas sehr weit ver-
fáhrt, und beym Ausbrechen zűr Uoterstü-
tzung des Dachs immer einzelne Saulén stehen
lasse.o , \voraus ecdíich dieses wundernswür-
dige Sáulenlabyrinth entstanden ist, dessen
Umfang und Zweige \venigstens jetzt selbst
von den Leuten, die taglich darin arbeiten,
űiemand kennt. És ist gefáhrlich sich ohne
sichere Führer und vprsichtige Anstalten in die
Tiefe derseíben zu wagen , weil mán sich
leicht darin verirren und umkommen kann.
Die Ansicht dieses uogeheuren unterirdischen

Tempels dér Natúr, wenn mán ihn mit Fa-
ckela erleuchtet, ist grofs und erhaben; und
diese Höhlen sind gleichsam eine Schatzkata-
nser dér Naturgeschichte dér Vorvvelt; deaa
és finden sich darin nöch immer versteinertc
Überbleibsel von thsiís jetzt ganz unbekaMa-
ten und verloren gegangenen Thierarten, ttiails
von Thieren aus den heifsesten Sddiáadern,
die nie'in unserm Küina lebíen,

Fig. 2. Ein versteinerter Kroko-
dilkopf aus dér Höhle.

lm Jahre 1770 entdeckten dia Arbeiter,
welche in dér Höhle Steine brachen, in dem
Felsen einen grofsen versteinerten Fischkopf,
und meldeten ihren Fund dem Doktor Hoff-
marin iu Mastricht, dér als Naturforscher iha
bald für den Kopf eines Krokodils erkaante,
und mit grofser Vorsicht herausarbeiten liefs.
Wir sehen hier, wie eben dieser Stein, dér
4 Fufs láng, 2 Fufs 6 zSil breit, und g Zoli
dick war, in welchem dér Kopf liegt, und
welcher 6 Centner wog, von den Arbeitern
hcrausgeschaíFt vvird. Aufser dicsem kostba-
ren Stücke fanden sich auch versteineríe
Schildkröten , grofse Fisch- und andere Land-
thierknochen, Hirsch - uad Elendsgeweihe,
und dergleichen mehr; im Sande aber die zár.
testen uad fdnsten Muscheln uad Schneckefl,
allé aufs schöaste erhaltcn.
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L'INTÉRIEUR DES CAVERNES DE MASTRICHT.

Fig. i. Vue des galerles inté-
rieures.

JLa pariié antérieure de la caverne, qui peut
étre regardée pour une continnat iou de la
grancle entrée, se tourne au dtssous de la mon-
Vagne de St. Pierre dans vme direction obl;«
que vers les bords de la Meuse. Sa longueur
est tcut au plus ci'uae demie- l ieue, ét ses
vcűtes raagniliques sorit entíérement l'ouvrage
ele la nalure. Dans cetté caveroe antétieure
oá t rouve les entrées d'un grand aombre
d'autres cavernes, dout les voútes fortélevées
sönt jointes l'une á l'autre ét posées sur des
colonnes prodigieuses; elles s'étendent fórt lóin
au dessous de !a térre ét forment pour ainsi
dire un labyrinthe immense de galeries. De-
nuis un tems immémorial ces cavernes ont
tervi de carriáres, dönt ön a coctinueHement
cxploité d'excelientes pierres de taüle, qii'oa
a e'üSLÜte traasportées fórt lóin sur la Meuse;
én les arrachant ön a toujours eu SOÍD de mé.
cager des colonnes isolées pour le soutiea du
tóit, ét c'est ce qui a tíonoé origine á ce la-
byrinthe merreüleux de galtries, dontpersoa-
ce ne connait maintenant l'étcndue ét les ra-
miücaliots, pás mérne les ouvriers qui y tra-
vailleEt jouroellenient. 11 est uis -dangereux
de s'y enfoncer á moins qu'on n'y sóit coc-
dutt pár des guides trés-sáres ét que par-des-
s„s eocore oá ne preone beaucoup ás mesures
de précaution; cár il est trés-aisé de s'y éga-
rer, ét alors ön périrait infailliblement. Lors-
que cet immenfc tcaiplc souterrain de la na-

t ú r ? estéclairé pár des flambeanx, il práseníe
un coup d'oeil grand ét sublime. Toutes ces
cavernes eafm reaferment untrésorinestimable
pour Pfaístoire naturelle du monde primitif;
c a f o a n e cesse d'y trouver non seuleaient des
fragmens petrifiés d'animaux qui nous sönt
absolument ioconnus ou dönt lesracesse sönt
perdus, mais aussi d'autres qui ne se trouvent
jamais dans nos climas ét qui n-e viveat que
dans les pays les plus méridionaux.

Fig. 2. Une tété petrifiée de Cro
cocliíé, trouvée dans ces cavernes.

Én 1770 les ouvr ier s , én tirant des pier-
res de la caverne, y découvrirent une grosso
tété de poisson petriíiée; ils én avertirent le
Docteur fíoff'mann á Mastricht, qui ea savaat
counaisseur de Thistoirc naturei 'e la reconnut
aussitőt pour la tété d'un grand crocodile ét
prit des mesures pour qu'elle fűt arrachée
avec toutes les précautions possibles. Le ta-
bleau ci-joint nous représenle la pierra, dans
laquelle cetté tété fut trouvée, au rnoment oú
les ouvriers la tiraient de la caverne; sa Ion-
gueur était de4pieds sur u&e largeur de 2 i/i,
ét són poiJs montait á 4 quinteaux. Outre ce
inonument précieux onydécouvri t eocoredes
tortues pelritiées, des ossemeűs fórt grands
de poissoos ét d'aoimaux de térre, des bois
de cetfs ét d'élans, ét beaucoup d'autres eb-
jets non moins intéressans. Le sable renferme
une quantité de moules ét de coquilles trés
fine» ét élegantes ét qui soat tous supérieure-
ment biea conservécs.
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LIX,

SÍMIARÜM O U A E D A M SPECIES. .

Fig. i, ét 2, (Simia naska.)
JTlaec, aíta 3 aut 4 pedes, in pluribus insu-
íis Indiáé orienialis v ivens, atqne ad ceborim
gecus speeUns , na=o loago, t e n n i ac prope
rostri formi ab omnibus simiarum .gerseribus
distinguilu-r. Duae hui.as tabulae figuráé par-
tem ejus anteriorera ét posteriorern exhibent.

Fig. 3. (Siniia- polycomos.)
Haec sírnia- , pr ioré paullo major t Gui-

peam aliasque partes Africae inhabitat ét pa-
riter acl ce&orum genus periiaet. Totó fere
corpore e nigro caaescens, praecipue memo-
rabilis est ob capiíis ét barbae pilos íosgos
ét flavescentes, instar capilliíii prornissioris,
cujusmodi majores nostri gerebant, defluentes
in humcros, unde ét noraen germanicuni (Pe-
ruquenatfe) sortha és?.

Fig. 4. (Simia leonina.)
Simia haec, semper fere quaternis pedi-

I)HS incedere solita , pariter in meridionali
Africa degit. Magaitudiue cani mediocri pár,

totó fere corpore pilis colore nigro sordidio-
re tcsta est, si jubam leoninam ex aibido cw
nescentera excipias, capiti ét collo hutnero"
riwn tenus circumdatam.

Fig. 5. (Simia beelzebul.)
Haec, in austraii America vivens, ad ce*

borúm genus cauda tortili pertinet. Longa fe-
re 2 pedes, piiós nigros, laeves űitidosqye,
barbam hispidam habét. Gregatim in silvis-
degit, ibique tempore vespertino clamores
tollit terribiles , unde ét noraen germanicuov
(Brüilaffe). obtinuit.

Fig. 6, (Simia eeplialopterus.)
Cebus hic in insula Ceyíonia vivit. Prio-

ri magnitudine similis, piíos habét nigros bre-
vesque, cauclam longam , parte extrema in
cirrhum desinentem, faciem maausque coiore
violaceo- oijscuriore, barbam albam, usque
ad frontem reductam, circaque aures .alaruai
lastar se expandentern. Atque haec forma
huic simiae mirabüena adspectum praebet.
Ceierum placido est ingonio ét íacile-cteurdtun,
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E G Y N É H Á N Y M A J O M F A J O K .

i. és 2. Kép. Az orrondi Majom.
(Simia nasica.)

jAz orrondi 3, 4 lábnji magas, napkeleti In-
diában több ízigeteken találtatik , a' matska
oajmok fí já, és hofzfzú vékony tsak nem
karimás orra által ki i lömbCzteti meg magát
más majmoktól. Ezen két képben elől hátúi
leábrázoltatik.

3. Kép. A' parókás Majom.
{Sírnia polycvmosí)

Ez a' majom Guineában és más afrikai
tartományokban lakik, az elébbeuinél na-
gyobbatifca, de ez is matska majom. Tsak-
nem Sz egéíz teste fekete fziirke; -de kivált a*
parókájára 's fzakállára nézve nevezetes,
melly mint valamelly régi doktoros für tös
paróka egéfz a' vállára le lóg , a' honnan
vette a' nevét is.

4. Kép. Az orofzlánnyakú Majora.
(jSimia leonina.)

Ez a' majom, a'melij többnyire mindég
4 kézláb jár^ .hasonlóképpen Afrika déli ré-
íxébsn lakik. Akkora mintegy középfzerü kú-
tja, 's tsak nem az egéíz teste motskos fe-

kete fzorö. Azt a' fcéres orofelán sfc-
rényt kivévén , meüy a' fejét 's nyakát egéíz
az első tsipejéig körűi veízi,

5. Kép. A' fekete bőgő Majom.
(Simia beclzcbut.)

A' lógd Májúm déli Amerikában jakik,
és a' kunkorgós farka .matska majmok faja-
A' hofzfza mintegy 2 lábayi, fekete, sima
£S fényes fzcirú , 's borzas fzakállú , seregen-
iént lakik az erdőkben , a' hol estvénként
rettenetes ordítást tefz , 9s ouaan vette a'
nevét -is.

6. Kép. A' fz árnyas fzakállú
Majom.

(Simia cephalopterus,~)
Ennek a' matska majomnak hazája Cej.

lonízigete, akkora mint az elébbeni faj , rö-
vid , fekete fzörú, és hofzfzú farkú, meirynek
a' vége bojtos, az ábrázatja éskezei setét vio-
la Tzínük, de a' fzakáila, melly két felöl egéíz
a' homlokáig felmegy, és a' fülei tájján fzárny
formán kiterjed , egéfzen fejér. Ez ennek a'
majomnak a' honnan így is neveztetett el, kü-
lönös tekintetet ad. Ez igenfze l íd , és kön-
nyen rnegfzelídíthelö majojn.
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E I N I G E A F F E N A R T E N .
ír.

Fig. i. u. 2. Dér langnasige AÍFe.
(Sírnia nasica,)

Uer langnasige -dffe ist 3 bís 4 Fufs hoch,
lebt iá Ostiadien auf mehrjren Inseln, gehört
zu dem Geschlechte dér Meerkatzen, und
zeichnet sich durch seine, lángé diinne, und
fást rüfselförmige Nase von ailen andern Af-
fengattungen aus. Diese beyden Figuren zei-
gsn ihn von hinten und von vorne.

Fig, 3. Dér PernquenaíFe,
{Sírnia polyc&mos.)

Dieser jfffc bewobat Guinea und andere
Lander von Afrika, ist etwas gröTser als dér
vorige, und gehört gleichfalls zu den Meer-
Jcatzen. Ér ist beynahe ám ganzen Leibe
schwarzgrau; besonders aber merkwürdig we-
gen seiner lángén gelblichen Kopf- und Earí>
haare, die ihm wie ciné altvaterische Alon-
geaperücke über die Scíiultern herabhangen,
davoa ér auch seinen Nahmen bekommen hat.

Fig„ 4, Dér Affe mit dér Löwen-
mahite.

(Sírnia leonina.)

Dieser Affe, welcherfast immer auf 4 Fü-
fsen, oder seinen 4 Handen geht, wcfent gleich-
falJs i-n dér südlichen Halfte voa Afrika. Ér
tat die Gröíse eines mittelmafsigen Hundes,

undiatfast amganzenLeibc schmutzigschsvar-
zes Haar, die dicke weifslich graue Lö'wea-
máhne ausgenommen, welche erűm dea Kopf
und Hals bis an die Scíiultern hat.

Fig, 5. Dér schwarze BrüIlaiTe,
(Simia bsel&ebul,)

Dér schwarze Brüllaffs lebt im südliclisa
Amerika, und gehört zu den Meerkatzen mit
Wickelschwánzen. Ér ist ungefíihr 2 Fufslang,
hat schwarzes , gíattes und glanzendes Haar,
und einen rauhea Bárt, Ér lebt schaarenweise
ín den Wáídern, wo ér des Abends ein fürcíi-
terliches Geschrer macht, wovoa ér auch sei-

Nahmen hat.

Fig. 6. Dér Affe mit dem Flü-
gelbarte,

(Sírnia cephalopterus.)

Diese íMeerkatze lebt auf derlnsel Cevloa.
Sie gleicht dem vorigen AíFen an Gxöfse, hat
schwarzes kurzes Haar, einen lángén Schwanz,
dér an dér Spitze eiaen _weifsen Büschel hat.
Gesicht und Kande sind duckel vialetí, ihr
Bárt aber, welcher sich bis über dje Stirn
hinaufzteht, und an den Ohren v^ie zwey aus-
gebreitete Flügel aussieht, ist weifs. Diefs gibt
diesem AfFen, dér auci davon seinen Nahmen
hat, eio ironderbares Aaselien. Ér ist sanft
und leicht zu
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DIFFÉRENTES ESPECES DS SINGES.

Fig.. i. et2.LaGuenonálongnez.
(Sírnia nasieti.*)

jL<a guenon a long néz est d'une Jongueur (fe 3
á 4 piecis , ét se trouve dans plusieurs isles
áes íaces. crientales. ELle appar-tiesit dans le
génre des babouins ét se distingue de toutes
les autres especes de singes pár són néz leng,.
síiince ét presque semblable a une trompe.
Les cleux íigures ci joinles la représentsat pár
deyant ét pár derriere.

Fi?. <?. La Guenon á camaiL/
(Sírnia ffol\ como£,~)

Ce singé est égaiement une espéce de ba-
bouins; il est un peu p!us grand que le pré-
cédentetse trouve datis la Guiane ét quelgu^s
aiitres contrées de l 'Afrique. Pre&que;"tout
són corns est d'un gris fancé^ mais ce qaí le
read pnncipalement remarquable, c'est lepoil
trés-longet jauEátre desa tété ét de sa barb«,
<jui én íombant sur les épaules- comme un ca-
mail, ou coraxne une perruque aUongée f les
ccuvre entiáretneat» Voüá aussi l'origine de
soo. nőm,

Fi g. 4. Le Singé á jube de iion.
(Sírnia leonina.)

Cetté espéce de sing.es qui raarche presque
co.i 'inueílenr.ent sur ses quatre pattes, se trou-
ve aussi daas la partié méridionale del'Afri-

que. l-l á ía grandeur d'ua chien mé'diocre, ét
la coLileur de són poil est pfesque'par* toyt le
corps d'un* noir sálé, á la jube de lion prés-
qui entoure sa tété ét són cou jusqu'aiís épau-
les ét qui est d'un gris blanch-átre.

Fig. 5. Le Hnrletír noíiv
(Sírnia beelzebul.)

Lzfturleur noir appartieat dans le génre
des babouius á queues p-enantes,et se trouve
dans l 'Amér ique méridionale. Sa longueur
est á-peu prés de deux yieds; ilale poil noir
lisse ét luisant ét sa barbe est veiue. 11 vit
j»ar troupcaux dans les foréts, ou le matin ét
le soir ii pou.sse des hurlemens affreux , ce
qui lui a- fajt donaer són nőm.

Fig. 6, La.Girenonáface pourpre.
(Sírnia cephalupterus.).

Cetté es.péce de babouins se trouve SUT
llsle de Ceylon. Éllé ressemble pour la gran-
deur'á l'espéce prccédente» Són poil est coart
ét noir, mais sa f j u e u e est longue ét garnie
au-'bout d'une touífe blancke. Sa figure ét ses
roains sönt de couleur violette trés foncée,
mais sa barbe , qui lui va jusque pár dessus
le front ét ressemble assés aux. enviroas des
oreiües á deux ailes dépíoyécs, est entiére-
ment blanche. C'es* ce qui lui dcnne un aít
tcnit á fait singulier. H est d'ailleurs tré.-doux
ét se laisse aís,émetit apprivoiser.
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Fig, i. (Euphorbia oífichíalis.)
C/mnes fere euphorbiarum species plantas
sünt venenatae ét lacteo humoré gaudent, quo
sagitlas lanceasque suas vulga tingunt Africa-
ni. Attamen una earuro species ^ quam tabel-
la praescns exhibet, p!anta medicinalis est.
ín tonridissimis Afi icae partibus proveniens,
stipitem habét 3 a u t 4 pedüui altitudine, an-
gulosum,. colore viridi albicíoque , carentem
fcliis, multisque spinis obsitum. Ramos hac
iüac ágit ordine nallö , ét flores iüter spinas
ex ipso stipite prorumpunt, Liquor lacteus,
ex s t ipi te inciso pro-flueas, iá gummi speciem
coagulatur , quod medici tanquam medica-
jTien acerrimam 3 séd exterae duataxat ag-
plicant.

Fig.2. (Canella álba.)
Ganella álba, qua.oíim pro aromáié ca-

ryophyllo simili utebantur,. nunc verő tan-
quam medicamentum roborans usitata, fru-
ctus est arboris, provenientis in insul i s occi-
dentalis Ihdiae, ser fere aut 30 pedum altitu.
diné. Fólia gerit oblonga, ovata, singiiratim
crescentia; flores coloris auranti i , in corjm-
borúm speeiem eollectos , quibus succeduat
baccae semiaaíés colore violacea,

Cortex, inter medicainina usitatus, rá-
mis tenerrimis decerpitur, a*que in tubuloram
formám convolutussiccatur. Sapore praeditus
est aromatko, palátum urente ét ad sangui-
nem inflammanaum admodum facili-
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O R V O S T P LA N T A K.
• Pl. -Dar. is, Siá/n.

i. Kép. A' patikai Téjfú.
officinaiis.)

A téjfü. ' többnyire nsind mérges plánta,
jnellynek tejes levérel az afrikaiak nyílvefz-
fzöiket gyakran megmérgesítik. Azomfaan az
itt lerajzolt faj még is orvosi és pat ikai pián-
ta, melly Afr ikának leghevesebb tájékain te-
rem. Ennek a' fzára 3 , 4 lábnyira nő fel,
fzegletes, zöld és fejéres, leveíetlen és igen
tövises, Imitt amott rendetlenül ágokat is
liajt ki , de a' virágai magából a' fzárából a*
tövisek közül bújnak ki. A' teje, melly a' fzá-
-rából úgy fzívárog ki, ha azt faéhaspgatják,tsi-
pává lefz, a1 mellyel mint orvosságot tsa»k ki-

, mint erős etető efzközt.

2. Kép. A'fejér Fahéj.
(Canelia aíba.)

&" jejér'fahéj,-melly régenten mint ha-
sonló füfzerfzám a'fzegfúhöz közönséges volt.
most pedig tsak'úgy fordul elő az orvossá-
gok között, raint erősítő e f z k ö z , - ü g y nap-
nyúgoti -indiai fának a' kérge, meily m i n t -

-egy 20, 30 lábnyi magas. Ennek hof^ízú tó-
.-jáíídad ,TÖvid nyelü., ;s egyenként álló "leve-
lei vannak. A* virágai narants fzíf iúk, meilyek
tsomónként nőnek^-és viola fzíaübogj'ókat

:terem.
Az á' héj, mellyel a' patikában árúinak,

a' legfiatalabb ágokról iuíatatik'íe, 's öfzve
sodortatván raegfzáraz'atik. Ez-igenHsípösfü-
fzerfzámos ízil, és fc-lette hevítő,
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IFig. i.Die Apotheker-Eupliorbie.
(Euphorbia nfficinaiis,)

JDie Euphorbien sind ,fast allé Giftpflanzen,
und habea einen Milchsaft, mit welchem die
Afr ikaner haufig ihre Pfeile und Wurfspiefse
vergiften. Indessen ist doch eiue Gattung da-
von, die hier abgebildete ^íp»the,kereupli<>rbif\
eine Arzneypflanze. Sie wachst in den líeifse-
sten Gegenden von Afrika, ihr Stammist^ his
4Fufs hoch, eckigt, grün und weifslicli, oliae
Blátterund mit vielen Dornen besetzt. Ér treibt
h ie und da Aste unordendich aus, und die

:Blüthen dr ingea zxvischen den Dornea.gíe-ich
aus dem Stamme heraus. Dér Müchsafi, wel-
cher aus dera Stamme q u i l l t , wenn mán iha
r i t z t , verdic'u sidi-zu-éioem G u m m i , we4cher

:ín dér Arznejr als ein scterfes Arznejmitteí,
íjecloch our aurserlich gebraucht

Fig. s. Dér weifse Zimt,
(Canélla aZ&a.~)

', welche sonst ats cin
Wiirznagelein-áhniicites Gewü'rz ftiwölm-

lich war.anjetztaber'blofs als ein stárkendes
Arzneymittel in dér Medizin gebraucht wird,
kömmt von einem ;Baume, welch«r ín den
westindischen Inseln wachst, und ongéfáhr 29
bis 30 Fűk hoch ist.;£r hat iangovaie, Icutz.

:gestielte und einzein stehende Blátter, öraa-
gengelbe BlÜthen , welche in Bü&cheln wach-
sen , und violette Samenbeere tragen.

Die Rinde, welche-maa ín den Apothe*
^kén braucht, wird-von den jüngsten Asten

abgeschált, als Röhrchen zusammsn gerollt,
und getrocknet. Sie hat einen brennend bei-
fseijden gewürzhaften Geschmack , uad isi
sehr erhitzend.
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Fig. L L'Euphorbier officinái
(Eupharbia officinalis,')

Presque- tous.les euphorbier* sc-atdespiantes
veaéneuses, ét remplis d'uo suc an, ,x av«

Toitrcpréseoté

plante

a4p1 CdS ét d.une
blanchátre.elleadesanglesoades estdenu.e

de feuUles ét műmé d, beaueoup.
Éllé pousse des brancheséparseset sans .
ordre, ét les fleurs naissent de la tige mentet.
d u r ailieudesép 1 CeS.Qu,ndany • faa

s, il én découle uo suc laueux, qu s

Fig, 2, La C
(Canella

Wafll,^doBt autrefois oaa'e.t
ent comme d-HBe é ice 8eia.

hlIbleauVglo. . . de giroOe, n'e, p!u, em-
aujourd'hui que dán. la médeciDe

com.e un co.obor.atif, Elle próbát d'aa
^ occideatales

"o'n" la h.uteur mente a L j.s^a „o
pieds. I, a d« fcuilles. cval.es k pedicules

p^ ^ fleurs ̂ ^ ̂  ^cou bQaqurt.. el portent.

J ^ ^^ violetle>ig

J^ ̂P ^
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Navigia veterum, üt multáé eorum maclii-
nae, valde adhuc imperfecta fűére. Eorum
navigatio , cum pyxis nautica etiamnum iis
ignota esset, l ittonbus legendis ét prope sit is
regionibus insul isque invisendis circumscripta
fűit. Attamenjamcognitus illis fuitremorum,
veiorum.gubernaculúrumqueetanchoraeusus,
ét habuere naves cum onerarias tűm bellicas,
quin soli etiam pompáé inservientes, quarum
oonnul lae ab anűquis scriptcmbus descriplae
leguntur. Icones sequentes triplkis hujus ge-
neris navigia exhibent.

Fig. i. Navis Phoenicía oneraria.
Phoenices navigandi arte etmercaturainter

Veteres maximé floruisse constat. Meices pe-
tebant e terris longinquis , ad q iod n a v i b u s
ooerariis opus illis érát. Naves hae haud ita
magnae erant, apertae supra, sine stega, in-
structae unó aut duobus velis parvis in malo
b'evi , quibus saepe addebantur remi, de-
rique carina complanata , quae ratio titubaa-
tem navis motum incessumque reddebat,

Fig. 2. Navis bellica Veterum.
Jf aves liae nullis velis, séd duobus tri-

busve remorum ordinibus, alio alií superim-
posito, instructae fu-erunt , üt pro arbitrio- ét
militum iüis insistentium necessitate moveri
possent. Quare nec grandes fűére, prora ple-
rumque cuspide longa ferreaque aút rostro
ferreo recurvo , ad hostium naves configen-
das, praemunita. Plajjae parifer carinae erant.
Aá remos agendos plerumque servis aut ca.
pt iv is utebantur^

Fig. 3. Navis magnifica regis

Hiero, Syracusarum rex, cura Archimédis
ab eoque desígnatamnavemcoustrui jussit, de
cujus magnificentia scriptores antiqui, praeser-
tim Athenaeus, qui eam accurate descripsit,
mira narrant. Ad descriptionis i l l i n & f i d e m na-
vis hic repraesentata est. In ea construenda
300 operarii totum annum posuerunt. Arci
justae nataoti similis, tam stupenda érát ma-
gnitudiire, üt nullus eam portus Hieronis ca*
perét , quare eam tandem regi Aegyptio Ptc-
lemaeo Philadelpho dono dedit , cujus
tiosis portubus excipi poterat,



A' R E G I E K H A J O L

A régiek hajói, mint fzinte több erömívek
is még igen hijánosok roliak. Hajókazások,
mivel még az éjfzakmutató nálok esinííatlcn
volt, tsak a' partok környékeire, a' fzoraí'-éd
tartományokraésfzigetekreterjedeltki. Ázom
bán még is éltek már evezőkkel, v i tor lákkal ,
kormánnyal és vasmatsítákkal, és nem tsak
tereh hordó, és hadakozó hajóik, de még pom-
pa hajóik is voltak; mellyek közül egynéhá-
nyat a* régi írók leírnak. A' következő három
rajzolatok iilyen háromféle hajót aduak elő.

1. Kép. Fénitziai Kereskedőhajó.
Tudva való , hogy a' Fénitziaiak a' régi

világban leghíresebb kereskedők és hajósok
voltak. Ezek portékáikat távolról hordták, a'
mire tereh hordó hajó kellett. Ezek nem na-
gyok voltak, fedeletíenek, l , 2 kis vitorla-
jáak, mellyek alatsony árbotzfákon lobogtak,
voltak gyakran evezőik is, és a' fenekek la-
pos lé vén, nem eléggé volt a' vízen bátorságos.

2. Kép. Hadakozó hajóik a' Ré-
gieknek,

A* régiek hadakazó hajóiknak nem volt
YJtorlájok, hátiéra két három sor evezöjök

egymás felett, arra né"zve hogy a* katonaság
a k a r a t j a és k ívánsága fzerént igazgathassák
hajóikat. Innen nagyok nem is voltak, és az
ele jék t ö b b n y u e vas orrúak v o l t a k , hogy
más h a j ó k a t annak hegye által bédöfliesse-
nek. A' fenekek ezeknek is lapos volt. Az
evező emberek többnyire rabízolgák , vagy
hadi foglyok voltak.

3. Kép. Hiero Király pompás-
hajója.

Hiero Szitziliában Szírakúzai Király volt.
Ez az Archimedes intézete és jivaslása ize-
rént magának egy igen pompás hajót épétte-
tett, a' meliyröl a' régi írok kivált A t h e n e u s
a' ki ezt egéfzen leírta, tsudálatos dolgoka'.
beízélnek. Ezen leírás fzerént van ez a' hajó
lerajzolva, három fzáz munkások dolgoztak
ezen egy egél'z efztendeig. Ez egy egéJ'z áfaó
vár vol t , ét oüyan nagy, hogy Hiero Ki-
rálynak egy kikötő helyébe sem mehetett be,
a' honnan utoljára egy jó barátjának az Egyip.
tömi Király Ptolotneus Pf t i l ade l fusnak aján
dékozta, a' kiaek a' kikötő iu Ivében elég
helye volt. ..
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Die SíJn'ffv dér Altén waren, wie mentére ih-
rer M-ischiuen. noch seiir unvol'.kommen, Ih-
re SchiffaliTl muis te s ich, da sie dea Gebrauch
des Compasses roch nicht kaamen, nur auf
die Kiistenfahrt und sehr nahe liegende Lán-
der und Inseín eioschránken. Indessen kann-
ten sie doch schon den Gebrauch dér Ruder,
SegeU Steuerruder und Anker, und hatten

" soxvohl Ffacht - als auch Kriegsschiífe, ja
sogar auch Prachtschiffe , derén einige uns
aite Schriftsteller beschreiben. Folgende drey
Abbildungen zeigen uns Schiffe von allén drej
Gattungen.

Fig. i- Ein pliönizisches Fracht-
schifE.

Die Phönizier waren bekanntlich die be-
rühmtesten Kaufleute und Schiffer dér altén
Welt. Sie hohlten ihre Waaren fernhex, und
muísten alsó dazu Frachtschifl'e habén. Diese
waren nicht grofs, oben offien, ohne Vtrdeck,
hatten i oder 2 kleine Segel an karzen Ma-
sten, oft auch Ruder nocli dazu, und untén
einen plattén Bódén, welch«s ihnen einen un-
sichern Gang auf detn Wasser maclite.

Fig. 2. EinKriegsschiff dér Altén.
Die Kriegstchiffa dér bilién hatten keine

Segel. sondern 2 bis 3 R^ihén Ruder iiber

einander, damit *ie nach Willkühr uad Bsc
diirfnifs dér Krieger auf demselbea bevvegt
werden konnten. Sie Wareadaher auch nicht
grofs , und ihr Vordertheil meistens mit lán-
gén eisernen Spitzen, oder einem krummen
eisernen SchitFsschnabel bewaíFnet, um aade-
re Schiífe darnit anboíirea zu k<j;inen. Ihce
Bődén waren gleichfalls platt. Zu Ruder-
knechten brauchten sie meisteas Sclaven und
Kriegsgefangene.

Fig. 3. Das Prachtschiíf des Kő-
nigs Hiero.

ÍJíero war König von Syracas in Sicilien,
undliefs sich unter Aufsicht und nach Angabe
des Archimedes ein Prachtschiff bauen, von
dem uns die altén Schriftsteller, uad beson-
ders Athenáus , dér és .genau beschriebea
hat, Wunderdinge erzáhlen. Nach dicsér Be-
schreibung ist és hier auch abgebildet. Drejr-
hundőrt Werkleute arbeiteten ein ganzes Jahr
darán. És war ein ganzes schwimrnendes
Schlofs, und só grofs, dafs és iá keinem ein-
zigen Hafen des Königs Hiero -einlaufea
konnte, wefshalb ér és endlich auch seia«m
Freunde, dem Kenige Ptolemáus Philadel-
phus in Egypten schenkte^ in dessen Hafea
és fiegen konnte.



V A I S S E A U X D E S A N C I E N S .

JLfts vaisseaux des ancient étaient encore trés
imparfaits, comme én generál la píúipart de
leurs machines. Ne cemnaissant pás l'usage
de la boussole , ils n'étaient pás capables de
s'éloigner des cőtes, ét toute leu-r navigation
se bornait aux pays ét Jslesles p!us proches,
Jls savaient cependaat se servir des rames,
du gouvernail, des voiles ét des ancres , ét
i-ls possédaient nem seulement des vaisseaux
de transport ou marchacd , mais aussv des
vaisseaux de guerre, ét mérne dey vaisseaux
de pure fa-ste. Des auteurs ansjens oous oot
iransmis la déscription de plusieurs de ces
derniers. Ön voit ces trois espéces d-e vais-
seaux représentées sur le taWeau ci-joint,

Fíg. i. Un vaisseau marchand
Phénicien.

Oá sait que les Phéoiciens éíaient les n£-
gocians ét mariniers les plirs celqbres de l'an-
tiquíté. Ils cherchaient leurs marchandises
de Fétranger, ét il leur fallait pár conséquent
de vaisseaux de transporf, Ces vaisseaax
n'étaient pás grands, découverts p-ar én haut
ét sans tillacs; ils avaient r ou 2 petites voi-
tes souteuues gar des máts trés-courts, etsou-
vent encore des rarrres. Leur caréne était piát-
te; ce qui rendait leur allűré mai assurée.

Fig. 2. Un vaisseau de guerre des
anciens.

Les vaisseauz de guerre des awiens étaient

sans voiles; mais ils avaient deux ou trols
rangées de rames l'une pár dessus 1'aiUre,
pár le moyen desquelles ils pouvaient étre
dirigés á la volonté ét selon le besoin des
guerriers qu'ils portaient; pour cet etfet ils
u'étaient pás gracds non plus. Leur proue
était ordínairement armée de pointes de fec
trés-l&ngites ou d'un éperon courbé d'un mé-
rne métái', dönt ils &e servaient pour percer
les vaisseaux eonernis. Ils avaient égaletnent
la caréne platté. Les rameurs n'étaient pour
la piűpart que des esclayes ou des pvison-
niers de guerre,

Fig. 3. Un vaisseau de faste du
rui Hiéron.

flie'roft, roi cTe Syracuse én Sicilie, fit
construire un vais".?au de faste sous la dire-
etiott ét selon- le dessein du fameux Archr-
méde. Les anciens auteurs nous én racotitent
des merv^eilles, ét surtout Athénée , qui nous
én a laissé une déscription detaillíe, d'aprés
laquelle le tableau c i - j o i n t a été cornposé.
Trois cents ouvriers y travaillaient peudant
une année estiére; c'étail unvéritable cháteau
flottant ét d'une grandeur si immense, qu'íl
ne pouv*it pás entrer dans aucun p o r t d u Roi
Hiéron. Ceiui-ci én fit présent á la fin á són
ami le Roi d'Egypte, Ptolomée Phíladelphe,
qui possédait un port assés spacieus pour l'y
placer.
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quadsup. LX. T. rí. AV.

CANES DIV.ERSORUM GENERUM.

V _ - a ni s (canis famíliám 1) curn diversí* snis generi-
bíis p r i n c i p a l i b u s , ceterisque s quae n a l u r a e ludibuii-
dae opus esse dixeris, plus quarn t r i g i n t a , per totura
íetrarum Orbem propagatu's est. Maxira ám partém ho-
Biini assecla ét comes, ín animál domeslicum abik,
licet in austral i America atque Afr ica fér i adhuc, aut
eerte efferati existant caues. Ceterum .beslia est cár-,
n í v ó r a , nisi quod piscibus eliain , pane, radicibus
íructibusque vescitur. Cum lupo ac vulpe »auta ei est
propinqui tas , ül coeat cum iis f o e l u s q u e proferat, Cum
diversitas maxin.a locum habeat in canura geaeribus,
verő s i m i l e non est , ua iversos ex unó eodemque gé-
nére derivatos esse. Nos in hac ét s e q u e n t i b u s aliquot
tabidis princlpalia canuro genera exhibebimus.

Fig. i- Canis domesticus.
(^Canis finn. düme^icus.)

Fig. 2. Canis pastoralis,
(•Crinis f-nn pastoralis.)

B u f f o n i u s a canibus domestico ét pastorali univer-
sam gcntem car.iuam origi i ie in duci-re existimat, quod
t a m e n ir.inus prope ad veium accedere v ideiur . Aoibo
ti cants tűm m a g n i t t i d i n e lujn foitna t u i j j u r i s m ú l t ú m
sibi sünt s imíles, n i s i quod domesticus p lerumque bre-
v i o r i b u s pi i i s , pasloralis loag ior ibus praeditus ét vil-
losus est, ét postevior docilitate priorem longe supe-
rat, nam ét ad venandum idoneus. reddi potest.

Fig. 3. (Canis fám. molossus.)

Fig. 4. ("Canis fám. anglicus.)
Hi düo paiiter magnam s i m i l i t u d i n e m inter se

habent. Uterque f / r a n d i s , r o b u s t u s , ét laevibus ] i l i s
p r a e d i t u s est, nisi quod magni tudine ét robore an-
glicus molossutö etiara vinctt . Molosso passim uturs tut
ín dontibus ad custodiam , ubi , eatenis rel ig^lus, ad-
rnoduna ácer ét mordax est; angl ico aulem p l e r u m q u e
in ursorum , aprorum taurorumque venai ioüibr . s . Ca-
nis anglicus intej- omnia canum genera n i ü x i n i u m est,
nam r e p e r i u n t u r canes ang l ic i , ad 3 peduiu ait i tudÍJ-
nem assurgentes.

Fig. 5. Canis avicularis.
(Cünis finn. aviuularis}

Canis hic ad investigandos lepores perdicesque
ín campis ét segetibus idor.eus esi, a t q u e ea ile caussa
venator ibus i ios lr is pernecessariűs. Alediocri r r j£gnitu-
dine, pilos habét laeves, pl-erumque fusco tolore,
aut maculis albis fuscisque mixto: ceteruna- ingcuio
est placido, faciii ac perquam docili,

Fig. 6. (C-anis íam. Terrae novae.)
Hic, T;rrae novae" indigena, etiam in Germania

in domibus Procerum reper i tur . Magni tudine cani an-
síico paene pár , pilis iniírucius promissis, villosif
mollibusque instar seriéi ; pedum digitis interjertam
habét cutera uatando idoneam, quapropter facüe na-
tat aquisque submergitur, quas tam vehementer amat.
üt saepe ultro in eas ins^liat natetque, resque in cas
d«jectas e fundo subiaias in tenain prófétát.



Emlős állal ok LX. VL D ár. 14. Szám.

KÜLÖMBFÉLE K U T Y A FAJOK.

jT\ k ú t y á nak külömbféle hasonfajai vannak, mel-
lyek az egéfz földön elterjedtek. Ezek nagyobb re-
[zent az. ember körül élnek, mint házi ál latok; jolle-
Iiet déli Amerikában és Afr ikában még rád kutyák
legalább elvadultak találtatnak. A' kutya húsevő ál-
lat, de megefzi a' halat is, a' kenyeret, a' gyökere-
ket és a' gyümöltsöt. A" farkassal és rókával annyira
megegyez íerméfzetében, hogy mindenikkel bagzik,
és kölykezik is tőle. Minthogy a' kutyának hasonfa-
jai egymástól olly igen külömbötök , mint j>. o. az
agár, a" fzelindek és a' tatslió ; nem hihető, hogy mind
ezek egy fajtól fajzottak volna el. A' jelenvaló és a'
következő táblákon a' nevezetesebb fajai a' kutyák-
nak elő adódnak.

i. Kép. A' Pumi v. házi Kútja.
( Canis fám. domesticusS)

2. Kép. A' juháfz kutya.
(Canis^am, pastoralis.)

Azt állítja Buffon, hogy minden fajai és elfajzásai
EZ ebeknek a' házi -és a' joháfz kutyától fzármaztak vol-
na; de a' mi nem hihető'. Igaz , hogy ez a' kettő so-
kat hasonlít egymáshoz; ki vévén azt, hogy a' házi
hutyának többnyire rövid a" fzó're, a' juháfz kutyának
pedig hofzfzú és bozontos, és ez az utolsó sokkal ta-
níthatóbb mint amaz , mert ez radakat hajtani is
megtanul. ,

3. Kép. A' Szelindek,
(Canis f ám, malossus.)

4- Kép. Az Ánglus kutya.
(Canis fám. an

Ez a' két fajta egymáshoz sokban hasonló. Mind
*' kettő nagy, erős, sima f z o r ü ) de az Ánglus kutya
még is nagyobb , mint a' fzelindek. A' fzelindeknek
többnyire azt a' haíznát vefzik, hogy lántzra téve há-
zat őriz , 's vigyáz, mert igen mérges. Az ánglus fze-
lindekkel pedig medvéket, vad difznókat, ökröket
's a' t. fogatnak. Az ánglus l'zelindekek minden Ijutya
fajok között legnagyobbak; úgy hogy 3 lábnyi ma.

•gasságúak is vannak közöttők.

5. Kép. A' madaráíz Vizsla.
( Canis fám. avicularis.)

Ez a' faj tsak apróbb állaíok felhajháfzására va-
ló , t u d n i i l l i k , nyulakat és foglyokat fe lkergetni , a'
honnan a' vadáfzok nála nélkül élnem lehetnek. Kö-
zépfzerű nagyságú, sima fzó'rű, 's többnyire barna vagy
fejér, és barna foltos, fzelíd termé£zetú, jámbor és
igen tanítható.

6. Kép. A' búvár kutya.
(Canis fám. Tarrae novae.)

Ez a' fzép formájú kutya tulajdonképpen Neufund-
landban találtatik, 'de sokfzor Nérnetorfzágban is tart-
ják a' nagy urak. Ez tsak nem akkora mint a' fzelin-
dek, horzfzú fzőrü, a' melly bolyhos 's selyem tapin-
tású, a' lábujjai között úfzó hártyák vannak, mellyek
az úfzást és a' lebukást a' vízbe igen könnyítik. An-
nyira fzereti a' vizet, hogy abba magától is belé ug.
rik és ott áfzkál ; az abba béhajított dolgokat a' víz
fenekén is felkeresi és kihozza.



Vlarfüfsige Thíert LX. t rí. iY<?, 14.
HUNDE V 7 E R S C H I E D E N E R ART.

Dér H und (canis familiáris) ist mit seínen verschie-
denen Haopt- und Spielarten, derén wir mehr als
'-o zahlen, über die ganze Érdé vexbreitet. Gröfsten-
theits hált ér sich zum Menschen, und ist ein Haus-
tliier gevi'Orden ; obgleich és auch noch in Südamerüia
und A f r i k a wilde , odcr doch verwilderte Hunde gibt.
Dér Hund ist ein fieischfressendes Thier; doch nahrt
ér sich auch von Fischen, Brod, Wiírzeln undFrüeh-
len. Ér ist mit deni Wolfe und Fuchse só nahe vei-
wandt., dafs ér sicb mitbeyden sogar fruchtbar begat-
tet-und Junge zeugt. W egén dér za grofsen Verschie-
denheit dér Hunderassen unter einander, wie z. E.
des Windspiels, dei Bnllenbeifsers und des Dachshun-
des is* és nicht wahfscheinlicli, dafs 'alle von einec
und derselben Gattung entsprungen seyen. Wir wer-
den auf diesera und etlichen dér folgenden ELatter die
Hauptrassen dér Hunde keimen lemen,

Fig. i. Dér Haus- oder Bauer-
hund,

(Canis fám. dürnesticus.)

Fig. 2. Dér Schaferhund, oder
Rüde.

(Canis fám. pastoralis.)

Dér Herr von Büffon hál t den Haus . unj Scha-
ferhund fiir die Stammváíer und Urahnherren sámmt-
iicher Hunderassen, welches aber nicht wahrschein"
lich ist. Beyde habén in ihrer Gröfse und áufseren
Gesía l t v iel Á h n l i c h k c i t mit e inander; nur dafs dér
Haushund meistens kurzhaarig, und dér Schaferlmnd
langbaarig und zol t ig , und letzterer auch weit ge-
lehriger als jener i s t ; denn maii kaim ihn auch zum
Jagdtunde abrichten.

Fig. 3. Dér Bullenbeifser.
(Canis fám,

Fig. 4. Die Döggé.
(Canit fám. anglicus.^)

Dér B t i l l e n b e i f s e r o'ler B á r e n b e í f s s r
u n d d i e e n g j i s c h e D ö g g é habén gleichfaíls viel
Áhnlichkeit mit e inander . Beyde sind grofs, stark
und glatlhaarig, die Db»ge nur noch gröfsei und stár-
ker als dér Bullenbcifser. Den Bulíenbeifser braucht
maa meisteus als Haus- Wach- und Kettenhund, wo
ér sehr bőse i s t ; die Döggé hingegen meistens als
Hetzhund auf Bárén, wilde Schweine, Ochsenu. s. w.
Die englische Döggé ist unter allén Hunderassen die
^röfste; denn és gibt Döggén, die bis 3 Fufshochsiud.

Fig. 5. Dér Hühner- oder Wach-
telhund,

(Canis fám. avtcularis.')
Dér H ü h n e r - o d e r W » c h t e l h u n d i s t blofs

fiir die kleine Jagd, uárnlicb zum Aufspüren dér Ha»
sen und Rebhühuer im Feldeund Getreidefluren brauch-
bar, und daher unsern Jagern unentbehrl ich. Ér ist
mittlerer Grörse, glatthaarig, und meistens braun oder
weiTs und braun gefleckt von Farbe, fanft, gntmiithig
und sehr gelfihrig.

Fig. 6. Dér amerikanische Was-
serhund,

(Canis fám, Terrae novae.)

Dieser schörse Kund ist eigentl ich in Neufound-
land zu Hause, wird aber aach in Déutschland oft
bey groTsen Herren gefunden. Ér ist beyaahs só grofs
als die Döggé, sein Haar láng, zottig und seidenar-
tig w e i c h , zwischen dea Zekén hat ér eine eigens
Art von Schwimmhaut, vrelcbe ihm da& Schwimmen
uad Untertauchen untéi das Wasser sehr erleichiert.
Ér liebt das Wasser só sehr.dafc ér oft von selbsthin.
einspringt, und sclnvimmt; und ér holt hineingeworfene
Sachen ti«from Grundé herauf.und bringt sie heraui.



Quadrupefcs LX,

DIFFÉRENTES ESPÉCES DE CHIENS,

V^n íremre les e h i e n s íépandns sor tmite la térre ;
jioii.-> én 'conna isscns plus de 30 espéces, y compris
les vatiétés. S'étant attachés á l'honim e ils sonl de-
*enus des animau-x tloeiestiques; ön trouve cepen-
áant encere daus l'Ainérique rnéridionale ét dans l'A-
fr ique des- ciiiens sauvages- ou qui le sor.t redevenus.
les chiens sönt des earniyores , mais ils maiként
ausji des poi<iscns, des racines, du pain el des fruits.'
lís ont un grand rapport avec le loup ét le renatd,
qu'ils s'aícouplenl nréune avec eux ét pioduise-nt des
petis. La trop grandé varieté qui se trouve dans les
différeates ráess d<; chiens, p.-e. dans ceiles du levrier,
du dogue ét du basset , le rend piobable qu ' i ls ne
jirovienaent pás toutes d'une seule ét méme espéce.
ííous- én- fersns connai i re les races principalei sut le
tabieau ci-jpint ét sur quelques suivans^

Fig. i. Le Mátín..
is fám. áomesticus.)

Fig. 2. Le chien de berger.
' (Canis f rím. pa-storalif.}

Mr. de Bnffon ptéjend que ces deux chiens a<p-
prochent le plus de la rácé primitiv-e , qti'ils so-m íes
vrais chiens de la natúré ét la souche de toute* les
auTres raC;S coiiöues. Mais cetté opinion n'est pás
prouvée ét páráit pen vraisemblable. Ces deux chiení
se ressembient beaHCOup pour la g randfar ét la con-
forroatÍOTi ex íéneufe ; le gremiet cependant se trouve

.erdinairemení á poil ras , ét le second á poil long
ét velu ; ce dernier est a»ssi plus docile ct ön peui
le dresser méme á la chasse.

Fig. o, Le Dogue aliemand,
(Canis fám. molossus.)

Fig. 4, Le Dogue anglais.
/ Canis f fim. anvlicus.}

II y a «ussi beaucoup de ressetfi'olance entre cet

deux races. TOÜÍ les deax som grands , fotts ét á
poil ras, nmis le dernier surpasse encote le premier
«n grandeüT ét én forcei Le dogue al iemand est
ordinairement employé comnie chian d'attache ét de
g a r d e , oú il est trés vigilant; inais hargneux ét daa-
gereux d'approcher. Le dogue anglais au contraire
sert coormunément comme chieu c c u r a n t á la chasse
des ours, dps san^liers, des taureaux sauvages etc.
Le dügue d'Angleierre est la plus grandé de toutes
les races de chiens, cár ÓD ért trouve qui ont jusqu-'á
3 pieds de liauteur.

Fig. 5. L^Espagneiü ou le chien
couchant,

(Canis jam. avicularis.y

Ce chien q'iéte les liévres ét les perdrix ; s'il les
srjiprend, il se tient én arrét ét annonce au chasseur
l"endroit ou est l 'animíil ; ce qui rend cetté rácé de
chiens te l lement estimée de nos chasseurs, qu'ils ne
sauroient s'ea passer. lls sönt Ae moyenne grandeur;
leur poil est lisse ét presque toujours de couleur
brune ou tacheté én brun öt. hV.inc t il« sönt enRn ttés

Fig. 6. Le grand Barbet Amé-
r,icain»

(Canis fám. Te-rrae novae.)

Cetté bílle rácé de cliiens est originaire oans la
nouíclle Foundland^, tnais ön én t rouve beaucou-p
cn Allernagne chez. d«s grands seigneurs. Ils sönt
presque d* la grandeur du dog.ue, ét leur poil est
long, íoyeux ét frisé. Les doigts de leurs piedí sönt
unis pár une membráné , qui les fai t nager ét ptou-
fér saas l'eau. Ils aiment beaucou-p l'eau, y sautent
ét nagenl souvent de pUjn gré , ét én rapporíent
aussi des choses qu'on y a jettées.
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Insecta T. rí,
T E R M I T E S.

J^ermites ad insecta mirabilissima maxime-
que nociva, quae nobis cogcita sint, perti-
nent. Nounisi ín torridissimis Asiae, Africae,
Novasque Hollandiáé partibus vivunt. Ob sí-
milem structuram alarum ét domicilia olim

formicae albae dictae fűére, veruoi ex histó-
riáé naturális veritate nequaquam ad forrni-
carum genus , séd ad muscas (Florfliegen)
sünt referendi.

Ad formicarum seu apium potius morém
in magnós societates congregati, mares ha-
bent el feminas ét tertium genus, quod sexus
expers est, simul ét regem reginamque. Ta-
bula praesens nobis exhibet

Fi g. i, a. marem magnitudine nat uráli.
Fig. i. b. eutndem magnitudine ampliata.
Fíg. 2. a. Termitcm sexus expertem tnagni-

tudinc nat uráli,
Fig. a. b. eumdem ampliatum.
Fig. 3. fcminam alaiam, ampliata magni-

tű diné.
Fig. 4. feminam foetam.

Nondum constat, utrum omnes femellaé
pariant óva, an regináé tantum hoc peculia-
re s i t , üt fit in apibus. Femella. cuni gravi-
da est, in amplitudinem bis miíües majorem
ereseit, atque tűm iatra 24 hurarsm spatiuoi

óva 80,000 parit, e quibus lárváé vermictj-
lorum forma existunt. Facta transformatione
mares ét feminae alas ioduunt^ quibus, io im-
mensa collecti agmina, in auras se elevant.
Verum alis istis nonnisi per unum diem gau-
dent, quo elapso languescentes decidunt ct
moriuntur.

Memoratu dignissimum, quod habeníhaec
insecta , est structura ingens ét artificiosa se-
d u m , in quibusíabitant. Sünt hae colles, io
saepe aut 12 pedum altitudine, exstructi ex
argilla arenaque, rnultis exteine cuspidibus
ét quasi dentibus horr id i , utfíg. 5. ostendit;
interné autem excavati, fig. 6. multisque ma-
atibus, cellis habitaculisque instrucsi. Colles
hi tanta sünt soliditate, üt plurium hominum
pondere iis insistentium haud perfringantur. E
longinquo conspecti, casis Aethiopum. simi-
les- videntur.

Termites maximé noxii sünt, propterea
quod in locis ab hominibus habitatis omnia,
domos scilicet, supeilectilem , vestimenta,
libros corrodunt ac pessumdant, idque fa-
ciunt perbrevi tempore, adeo üt vix lapidum
metallorumque duri t ies illis resistere pcssitj
quin naves n o n n u n q u a m totas . in quas inter
mercimonia dclati íuerant, peredetuot.



Bogarak VI. Dar. 15,

A' T E R M E S Z E K .

.A Termefzek a' legtsudálatosabb és légár-
talmasabb bogarak közül valók. Ezek tsak
Ázsiának, A f r i k á n a k és u j j Hollandiának tsak
a' lecme-egebb környékein élnek. Ez e,\oi\fejer
hangyáknak neveztek őket, mivel a' hangja-
bolyhoz a' lakások hasonlít; holott terméfzeti
leírások izerént nem hangyák, hanem különös
nemet tefznek , melly termeíznek neveztetik.

Ezek mint a' hangyák vagy is a' méhek
nagy seregekben együtt éínek, van közöltök
hím, nőstény, nemetlen, ú^y fzinte kiráiy.
és királyné is. A' jelenvaló táblán láthatni.

"l. kép. a. cf hímet termefzeti nogj-ságdban.
1. kép. b. Ugyan azt jól megnagyítva.
2. kép. a. Egy ne/netlen termefz terméfzeti

nagyságában.
2. kép. b. Ugyan az nagyítva.
3. kép. Egy Jídrnyas nőstény nagyítva.
4. kép. Egy terhes nőstény.'

Még nem bizonyos, ha vallyon minden
nőstény 'tojik é vagy tsak a' királyné, vala-
mint a' mé"hek közt. Hlyen korában a' nős-
tény majd két ezerfzerte nagyobb mint annak
előtte volt, és azután rá érvén a' tojás, 24

óra alatt többet tojik nyoltzvan ezernél, a'
m e l l , e k b ó i azután hern} ók lefznek. A' hímek
és nőstények, ha eeyízer bogarakká változ-
n a k , ízarnyasűk, és i r ióztató sokasága sere-
gekoen emelkednek fel a' levegőbe. De ezen
fzárnyok tsak egy nap tart, mert azután el-
bádjadván lehul lanak, és elvéfzaek.

Legnevezetesebbek ezen bogaraknak mes-
terséges és nagy lakásai. Ezek gj»akorta 10,
20 labnyi magasságúak, agyagból és fövény-
ből ölzve hordóit dombok, sok hegyetek mint
az 5. kép muta t ja , belölröl bol tosok mint a'
6. képne'l láti 'zik, és sok menedékekkel tellya-
sek. Ezen dombok olly kemények, hogy több
ember is bátran reá alhat egyre epyre. Tá-
volról Néger kal ibáknak lát lzanak. A' terme-
fzek "azért oUy felette vefzedelmes bogarak,
hogy a' hol emberek l a k n a k , olt mindent el-
rágnak 's megemésztenek , házakat , háziefe-
kózöket, ruhákat, könyveket, eg^lzóval min-
dent semmivé teíznek rövid iciü alatt, és a'
kő és értz is alig maradhat meg elöltök; sőt
vágynak példák, hogy egéiz hajókat is elrág-
tak, mell jekbe a'portékákkal vitettek be.
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D I E T E R M I T E N .

L)ie Termiten gehören unter die wunderbar-
sten und scliádíichsten Insecten,die mán kennt.
Sie lében nur in den heifsesten Gegenden von
Asien, Afrika und in Neuliolland. Mán nennte
sie sonst weifte Ameisen^ wegen dér Ahnlicíi-
keit des Baues ihrer Hügel und Wohnungen ;
alléin sie gehören nacá dér Na'.urgeschichte
nichts weniger als zu den Ameisen, sondern
zum Geschlechte dér Florfliegen.

Sie lében \vie die Ameisen oder vielmehr
wie die Bienen zusammen in grofsen GeselL-
schaften, habén Mánnchen , Weibchen, Ge-
schlíchtslose^ie auch einenKönig und eineKö-
Bi'gin unter sfch. Auf dieser Tafel sehen wir

Fig. l. a. Ein Mdnnchen in natürlicher Gröfse.
B'ig. l. b. Dasseibe betrdchtíich vcrgrfjfsert.
Fig. 2. a. Eine qeschlec/iíslose Termiiein na-

türlicher Gröfse.
Fig. 2. b. Dieselbe vcrgrPfsert.
Fig. 3. Ein Weibcnen, gejlügelt und ver-

grfifsert.
Fig. 4. Ein triíchtiges Weibchen.

És ist noch nicht bekaont, ob allé Weib-
chen befruchtet werden u n d E ^ e r leoen, oder
ab dies nur die Königin that , wie bey den
Bienen. In dicsem Zustande vvird ein solches
Weibchen \vohl 7wev"ausendmal eTÖfser als
zyvor , und legt dann binnen a4Stundetí über

80.000 Eyer, woraus die Larven als kleine
Mádén entstehen. Mánnchen und VVei jcáen
bekemmen nach ihrer VerwaDdiung Fíügel,
vermöge derén sie sich in ungeheuern Scavv ár--
men in die Luft erheben. Diese Fíi 'geL aber
beiialten sie cur einen Tag, daan ermatten
sie, failen herunter , und sterben,

Das Merkwürdigste von diesen Insectea
ist dér grofse und künstliciie Bau ilirer Woh.-
nungen. Dieís sind oft 10 bis 12 Schuh. hohe,
aus Thon und Sande aufgeführte Hügel, wel-
che von aufsen viela emporsteliende Spitzea
ucd Zackeri habén , wie Fig. 5. zeigt, in-
wendig aber hoh\,Fig. 6. und mit einerMen-
ge von Gangén , Zellen -und Wahnungen ver-
sehen sind. Diese Hügel sind só fest, dafs
mehrere Menschen darauf stehen können, oh-
ne sie einzudriicken. Von férne sehen sie aus
wie Negerhütten.

Die Termiten sind defshalben aufserst
schadliche Insecten, weil sie in den von Men-
schen bewohntcn Gegenden Alles zerfressen
und vernichten, Háuser, Menblen, Kleider,
Bücher. Alles vernichtea sie in kurzer Zeit,
und kaumStein und JNIetall ist ihnen zu ha-,';
ja mán hat Beyspiele, dafs sie ganze Sch;ffe
zernagt habén, auf welche sie mit andera
Waaren gekommen waren.
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L E S T E R M E S .

J^es termes sönt du nombre des insectes les
plus merveilleux ét les plus nuisibies que nous
connaissons. Ön ne les trouve que dans les
légions les plusbrűlantes "de l'Asie, de l'Afri-
que, ét dans iá nouyelle Hollandé, Autrefois
ils avaicnt le nons de fourmis blanches, par-
eequ'ils ressemblent aux fourmis pour la con-
struction de leurs habitat ions; mais da»s l'hi-
stoire naturelle ils n'appartiennent nuliemeot
dans le génre des fourmis, mais bien dans
célúi des hémérobies. Ils rivent ensemble én,
grandes sociétés, tout ceraroe les fourmis ét
les abeilles; ön trouve dans leurs terriers des
máles, des femelles, ét des ouvriers sans
sexe, ainsi qu'un roi ét une reine. Nous
voyons sur la table ci jointe:

Fig. i. a. Un máié dans sa grandeur naturelle,
Fig. i. b. Le mérne grossL
Fig. 2. a. Un terme outrier sant sexe éngfan-

deur naturells,
Fig. 2.b. Le mérne grossi.
Fig, 3. Une f emellé, alléé f t grossie. .
Fig. 4. Uae f emellé pleine.

Ön n'a pás encore pú découvrir, si toutes
les femelles pondéul des oeufs, ét contribuent
í la propagation de l'espéce, ou si comme
parmi les abeilles cela est reservé aux seules

' reines d'étre fécondées. Dans l'état de gros-
sesse une pareilte femelle devient sourent 2000
fois plu- j grosse qu'auparavant; éllé dépose
tnsuite dans l'espace de 24 heures plus de

8o,ooo oeufs, dönt il sort des pctits vers, qui
aprés quelque tems passeni á l'état de ny.n-
phes. Aprés le dernier développement les má-
les ét les femelles acquiérent des ailes, pár le
moyen desquelles ils s'éiévent dans l'airet vol-
tigent én essainis ianombrables. Ce n'est ce-
pendant qu'un seul jour qu'ils ont á jouir de
ces ailes, cár ensuite ils devienaent faibles,
tombent á térre ét périssení.

Ce qui rend ces insectes pr incipaiement
remarquables, c'est la construction ingénieuse
de leurs habitations. Elles sönt ordinairement
d'une hauteur de 10 jusqu'á 12 pieds ét baties
de térre glaise ét de sable. Én dehors elles
sönt garnies de beaucoup de pointes ét d'ai-
guiües droites, comme ou peut voir sous fíg,
5..; mais leurintérieur est creux rempli de cel-
lules,d'allées ét de galeriesj^-. 6. Ces terriers
sönt tellement solides, que plusieurs grands
Kommes peuventy monter á la fois, sans qu'ils
soient écrasés. Vűs de lóin ön les prend pour
des huttes de Négres.

Ces termes sönt des insectes éxtrémement
cuisibles, parcequ'en venant dans les habita-
tions de l'hoinme ils rongeat tout, ét détruisent
én peu de tems les maisons, les meubles , les
habits, les l ivres, eníin tout ce qu'ils rencon-
trent; á peinelespierresét les métaux leur sönt
trop dures , ét ön a des exemples, qu' i ls ont
roagé des vaisseaux ent iers , sur le^quels ils
avaient été transportés avec des marchandiáes,
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C A N C R I M I R A B I L E S .

Fig. J. (Cancer ursus major>

Smgularis hic cancer, in Japoniae mari de-
gens, nőmén a forma feroci ét aspera acce-
pit. Saepe in longitudinem unius pedis, ét
d,midii latitudincm ereseit. Caput ét cauda
fusca, chelae penitus complanatae, breves
ét asperae, e cano caerulae. Caro esculen-
ta est.

Fig. 2. (Cancer homarus.)

HVj ob cclorem ad pnlv-h^rrimos cancros
spectat, D a-m e caeruleo candicans, flavus
fuscusque est. Ad órás Americae auslralis de-
gens, cibum praebet boni saporisi ' Corpus
cum cauda saepe ad 12 aut 15 pollices esten-
ditur. Inslructus est duabus antennis, validis
aculeatisque, quarum ope ét victum quaerií
ct se defecdit,.

Fig. 3, (Cancer Jamaicensis.)
Patria cancri Imjus Jamaica est, in,cujus

fluviis habitat. Una cum chelis pedem fere
Iongu3 est. Flavus totó corpore, duplices an-
teonas ét chelas habét. Cheíae anteriores prae-
grandes Sünt eaeque inaequales, nam dextra
semper sinistrara magnitudine superat. Caro
esculenta est ac boni saporis.

Fig.. 4. (Cancer elephas.)
Pülcher hic cancer in mari mediterraneo ét

adtiatico, ad Italiae órás, degens, frequen-
tissime capitur editurque, quia carnem boni
saporis praebet. Ocuíorum tenus, 16 pollices
longus est; pari longitudine sünt cornua bina
graudia, acuta, e fronté prominentia. Dor-
sum ét cornua multis sünt munitaaculeis, qua-
propternon sine periculo invaditur. Coíoribus
distinctus est violaceo, citreo atque auraotio^
quae ratio ei in tanta magnitudine corporis.
aspectum mire eiegantem praeheí,.
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K Ü L Ö N Ö S R Á K O K ,

i. Kép. A' medve Rák.
(Cancer ursus major)

Ez a' különös rák a' tengerben él Japán kö-
rűi , és borzas vad formájától vette a' nevét.
Meg nő néha egy lábnyi hofzfzaságra és fél
akkora fzélességre. A' dereka és farka rőt-
barna fzínü , a' két lapos rövid és borzas ol-
lós lábai pedig fzürkekékek. A' hasa meg-
ehetö.

2. Kép. A' tarka Rák.
{Cancer homarus.)

Ez á' rákfaj legfzebb fzínü, mert fzép vi-
lágoskék , sárga és barnatarkájú. Déli Ame-
rikában él a' tenger partok körül , és igen jó
ízű húsa van. A' teste farkastól 12 's gyak-
ran 15 íznyi hofzfzaságú. Két igen hoízfzú,
a* töve felá vastag és tüskés bajufza van,
meUy.il az eledelét keresgéli 's magát oltal-
mazza.

3. Kép. A' Jamajkai Rák.
(Cancer jamaícensis.)

Ennek hazája Jamajka , a' hol a' folyó
vizekben él. Ollós lábaival együtt mintegy i
lábnyi hofzfzaságú. A' fzíne egéfzen sárga 's
két pár bajufza 's ugyan annyi ollóslába van.
A' külső ollói igen nagy ok's nem egyformák,
mert a' jobb ollója mindég nagyobb mint a*
bal, a' húsa megehetö 's jó ízű.

4. Kép. Az elefánt Rák.
(Cancer elephasJ)

Ez a' fzép rák a' közép és az Adriai ten-
gerben Olafzorfzág partjain él*, a' hol bőven
fogják minthogy a' húsa igen jó ízű. A' fze-
méig 16 íznyi a' hofzfza, 's ugyan annyi a*
kéthofzfzú hegyes fzarva. Mind a1 háta mind
a' fzarvai tüskékkel rakottak, és ezért* igen
vefzedelmes megfogni. A' fzíne viola fzín,
tzitromsárga és narants fzínü, a' melly egy-
fzersmind igea nagy is lévén igen illik neki.
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Fig. i. Der.grofeeBárenkrebs.
(Cancer ursus major.)

Diser sonderbare Krebs lebt Ín dér See bey
Japán, und seine rauhe wilde Gestalt hat
ihm den N.amen dér grófi* Bar gégében l
w i ! . d of tb i s i F u f s l n n g , u n d h a l b s o b m t .
Se,Be Farbe ist ám Le.be und Schwanze
r o t h b r a u n . u n d an den ganz plattén , kurzen
und rauhen Scheereo graubla*. bein Pleisch

is t efsbar.

Fig. 2. Die Seeheusclirecke.
fiomarus,')

Die Seeheuschreeke ist von Farbe einer
dér schöasten Kreb.e, denn sie ist schön hell
blau , gelb und braun colorirt. Síé lebt an
den .Rüsten von Siidamenka, und ist einesehr
wohlschmeckende gute Speise. Ihr Leib ist
mit dem Schwanze oft i s .b is 15 Zoli láng.
Sie hat 2 sehr lángé , untén aber sehr star-
ke und stachlichte Fiihlhörner, mit denen
sie .theils ihre Nahrung sucht, theils sich
veitheidigt.

Fig. 3. Dér jamaiksclie Krebs.
(Canccr jamaicensisS)

Jamaika ist das Vaterland dieses Krebses,
^3 ér in den Flüfsen lebt. Ér ist mitinbegriff
dér Scheeien ungefahr l Fufs láng. Ér ist ganz
gelb von Farbe, und hat doppelte FühlhÖrner
und Scheeren. Die lufsern Scheeren sind sehr
grefs undungleich, deun dierechte ist imraer
gröfser als die linké. Seio Fleisch ist cfsbar útid
wo'hlschmeckend.

Fig. 4. Dér Elepharitenkrebs.
(Gancer elephas.)

Dieser schon« Krebs lebt im-raHtellandi-
schen und adriatischen Meere, an den Kiisten
von Halién, und vvird sehr háufig gefángea
und gegessen, weil ér *in wohlschmecket^des
Fleisch hat. Ér ist bis zu den Augen 16 Zoli
láng, und eben só láng sind auch die zwey
grofsen spitzigen Hörner, die ihm vor dér Síim
stehen. Auf dera Rückenschilde só wieandea
Körnern hat ér viele Stacheln, welche seinen
Angriff geíahrlicli machen. Von Farbe ist ér
vio°et, citrongelb und pomeranzenfarbig, wel-
ches ihra bey seiner Gröfse zugleicfa. ein über.
aus schönes Ansehen gibt.
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Fig. i. Le graod Cancre-Ours»
(Cancer urs-us major.')

singuliére espece de cancres' vit dans
la mer ét proche des coíes du Japon. Éllé
dóit soa nőm de grand Ours á sa figute ín-
farmé ét vt lue. Ce cancre est souvent de la.
lo-cgueur d'un pied, ét d'une largeur de six
pouces. La couíeur d-e són corps ét de sa
queue est d'un b r u n - r < ussátr* ; ses raordans
sönt ccurts, {4ats, veíus ét d'uü bleu-grisitre.
Sü chair est man.^eable.

Fig. 2. La Cigale de mer,.
(Cancer

Ea cigale de mer est ur>e des plus beiles
especes de cancres; ses coaleurs sönt un mé-
lange-de }auQe,<]e brun ét d'un beau bleu-clair.
Ön la trouve aux có-es de l'Araérique méri-
dioüale. Sa chair est mangeable ét d'un trés
boti goúf. .Sa ioDgueur est souveat d'üo pied
jusqu'á 15 poaces, y compris la queue, Eliea
éeux aatennes fórt longues, qui sönt pointues
ét tres-grosses á l'eadroit oú elles sortent de
la tété; i ' insecte s'ea sert pour chercher sa

re ét pour se défeudre..

VI. ífo. i5,

3* Le Cancre de la Jamaique.
(Cancer jamaiccnris )

La Jama'íque est la patrie de cetté espéce de
cancres ; éllé y vit dans k- riviéres. Sa Ion-
gueur est d'á peu prés un pied, y compris les
mordatis. Tout són corpsest de couíeur jaune,
ét ses ancennes ainsi que ses mordans se trou-
ver.t au double. Les mordans extérieurs sönt
trés grands ét de longueur inégale, cehii du
có^é droit é fant t o u j o u r s plus lo;;g que 1'auire.
Sa chair est mangeable ét de bon goűt.

Fig. 4 Le Cancre-Eléphant

Ce beau cancre vit dans la Aléditerranée ét
dans la mer Adr ia t ique, aux cóíes de l'Italie.
Sa chair éíaat d'un gout excellent ét fórt re-
cherchée, il én est pris én grandé quantité. Sa
longueurest de iő pouces depuis le bout de la
queue jusqu'auxyeus, ét les deux antennesqui
lui sortent du front, ont encote la mérne Ion-
gueur. Css astennes ainsi que i'écaille c!u dós
jont garnies d'une quantité de piquans, qui ren-
dent són atta^uetrés dangereuse. Sa grandeur
joiute au mélange de ses couleurs, qui sönt
violette, jaune de citron ét d'orange, rend cet
insecte d'une beauté admirable.





TT.B.11.



Plantcis ztci. r- VI- &0- 17>

P L A N T A E M E D I C l N A L E S.

Fíg. i. (Stryclinos colubrina.)
JLigni hujus usus oíim multo frequentior iá
pharmacopolüs, quam nunc, fűit. Colore ex
albo fiavescente, sgongiosum est atque poro-
sura ét saporis acerbissimi. Arbor in orienta-
li India praveiíiens , satis- magna est, muBÍ-
ia spi&is, fólia gerit ovata, in antériare par-
ié acuiainata-, n e r v i s - t r i b u s validis distineta.
Jructum profért e flavo rubÍ4Jurn, nuci vcmú
cae prope similem, j%. a. cui trés nuclei satis
grandes inliaerent fig. b, Fructus esculentus
non est,

Fig. 2-.. (Cordia sebestana.)
Haec, in uiraque ladia proveniens, ge-

nus est pomiferae arboris, nam pulposi fru-
ctus ejus fig. c: ét d. admoduns similes sünt
p r u n i s nostris dulcibus, quorum etiam sapo-
rém imitantur. Fructus ipsi plerumqus sünt
albi, seepe etiam fusci, fólia satis grandia,
ovata, paululum *spera. In frondium extre-
mis prominení fíores perbelli e rubra flaven-
tes , corymborum spécié, id quod arbori^huic
adspéctum elegantem praebet. Lignum arbo-
ris coloíem nigrescentem refert, saepe etiam
fuscum, venis rubeis,quapropter etiam a scri-
niariis magni aestimatur.

In pharmacopolüs síib nomine ligni ahts
notum est, ét partim instar medicamenti cor-
roborantis, partim ob odíjris- suavitatein ad,
suífimenta usarpaíur.
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i. Kép. A' Kígyófa.
(Strychnos eolubrina,')

/\ Kígyófa ez előtt közönségesebb volt -a'
patikákban, mint orvosi plánta, mintsem már
ma. Ez fejérsárga, taplós, és lyukatsos,-és
igen igen keserű ízű. Ez a' fa napkeleti In-
diában terem , jókora nagyságú, tövises, tó-
jáskás hegyes levelű , három bordás. A' gyű-
möltse sárga rötös, majd mint a' kányafának
a. kép , mellyben három jókora magja vau b.

. Ez a' gyütnölts nem enni való.

2. Kép. A7 SebestjénFa.
(Cordia sebestana.)

A' Sebestyt'nfa .napkeleti és napnyúgoti

Indiában terem, és gyümölts termő fa, melly
húsos gyümö'lts c. és d. kép a' gömbölyű fzil-
vához igen hasonlít 's majd ollyanízü. Ez a'
gyiimölts rendfzerént fejér, néha pedig bar-
•na is. A' levelei jókorák^ tojáskás hofzízak
's borzasok. Az ágolc hegyein tsomókban ül-
nek fzép virágos sárga virágai. A' fája féke-
tés 's gyakran barna és veres ..-eres, a' hon-
nan az afztalosok, 's az ébenfával kercske-
dök-Jgen fzerelik.

j\' -patikákban Aloéfa óév alatt esmere-
tes, a' hol réfzfzerént erősítő orvosságnak,
réfzfzerént pedig a' jó illatjáért füsiöUJnek Te-
fzik hafznát.
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i. Der Schlangenlralzbaurn,
O

(Strychnos cólubrina.)

Das Schlangenholz -wurdesonst haufiger, jetzt
aber weniger ín den Apothefcen als eine Arz-
ney gebraucht.Es s'ieht weifsgel-b.,sehr schwam-
mig, löcherig ans, und hat einen áufserst bit-
ternGeschraack. DerBaum wachst inOstindien,
isi ziemHch grofs, dóráig, und hatovale, vora
zugespitzte Blatter, welche dneystarke Ribben
habén. Ér tragt eine gelbrötliliche Frucht,
fást wie die vöm Kraheuaugenbaume, -Fig. a.
in welcher drey ziemlich groPseüerneFig.í,
Hegen. Die Frucht ist uicht efsbar.

Fig. 2. Dér ^ebestenbaum.
(Cordia sebestana.)

Dér Sebestcnbaum wachst iá Őst - und

Westiadien, und .ist eine Art. von ObstbaumJ
•denn 'Seine -íleischigten Früchte Fig. c. und d,
gleichen sehr .unsern siifsen Pflatnnen, untl
-habén auch mit ihnen fást einerley G«-
schmack. Diese Früchte sind gewöhnlJch
weifs , oft -aber :auch braun. Die Bíátter sirtd
ziemlich grofs, óval uad ein vvenig rauh, An
den "Spitzen dér Zweige stehen die schönen
hochgelbín 'Blüthen in ganzen Bíischeln, wel»

-ches ihm ein schönes Ansehn 'gibt. Das Holz
dieses Baumes hat eiae schvvarzliche Farbe,
oft auch braune und -rofhe Adern , wefshalb
és auch sehr von den Tischlern und "EbenU
íten geschátzt wird.

In den Apotheken kenut manesianter dsm
ííamen JÍIo.eholz, und braucht és sowohl als
ein starkendes Arzneymit te l , als auch seinss
lieblichen Geruchs wegea zum Ráuchern.
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Fig. t. Le Bois de coiúeuvre.
cylubrina.*)

\Ja a fait autrefoi* dans nos pfaarmacies un
usarge beaucoup píus f rée juent du bois de cou-
leuvre qu'on n'en fait aajourd'hui.. La cau-
ieur de se bois- est d'un. blaoc-jauoátre; il e.ít
spongieu-x r poreux ét d'un goút ácre ét trés
áruét. L'arbre crott dans les ludes orientales
ét aíteint une hauteur assés considérable. H
est gatai d'épínes ét ses feuilles ovaíes ét pa-
intues ont trois nerfs trés forts. So-n fruit esj:
d'u'i jaune rougeátre ét ressenable á la noix
vomique ordinaire fig. a. ^ il contient trois
amandes d'uae grosseur considérabie..Ce fruit
urast d'ailleuxs pás mangeable.

Fig. 2. Le Sebesti er .̂ -.
(Córdia sebe&tana )

Le sebestier crolt dacsles-hid-es orientales

ét occidentaTcs;il est une espéce d'arbre frui-
tier, cár il porté des f rui t s chatnusj%. c. etrf.
qui ressemblent beaucoup á nos prűaes douces
ét én oat aussi á peu prés le mérne goűt.Cos
f r u i t s s o n t ordinairement blancs, mais sou-veat
aussi bruns. Les feuilles sönt ovaíes, assés
grandes ét un peu veloiHées. Les tleurs sönt
d'un jaune^ v i f ét foocé, ramassées én grappes
ét placées á l'extrémité des rameaux ; ce qui
donne á l'arbre un air de grandé beauté. Le
bois de cet arbce ét^nt d'une couleur coirátra
ét trés souvent parsemé de veines bruues ét
pouges, nos menuisiers ét tabletiers én font
strand cas e.t le recherchent beaucoup.

Dans les pharmacies ön le conna-it scrus le
Bőm de bois d'Aloé, ét ön s'en sert non seulev
aieut coo»me d'un reme.de c.onfortatif, mais
aussi comme d'un excellent parfüm a cause

-d-e són odeursuave ét aroiaatique,
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Anima.Ua quadrup. LXL T. VI. JVo. ig.

CANES DIVERSORUM GENERUM.

Fig. i. (Carüs fám. dóm esti cus.)
v^anis hic nőmén suum germanicum (Spitz-
hund) a rostro acuminato ét auribus acutis
sursumque erectis accepit. Forma corpoi\is
vulpi maximé similis est, Plerumque colore
albo, pilos habét undiqua laeves, aut certe
breves planosque. Cetemm usuí domestico,
praesertim stabulis utilissimus est, namequoi
vehementer amat.

Fig. 2. (Canis fám, sibiricús.)
Canis sibiricüs a prioré parum differt^

nisi quod pilis iongioribus villosisque praedi-
tus est. Ejus duae existutit species, major scU
licet minorque. ín Sibiria féri per aestatem de-
gunt; hieme veroeosRussi captos trahis suis-
praejungunt.

Fig. 3. (Canis fám. islandicus.) «
Hic Islandiae insulae omnino proprius

est. Magnitudine corporis mediocri, pilos ha-
bét laeves, corpus satis crassum, caudamlon-
gam, villosam. Cani domestico majori admo-
dum similis, usui domestico inservit.

Fig. 4. (Canis fám. pantherirms.)
Hic, cani aviculari plurimum similis, üt

ille, ad venationes institui potest. Color ei

semper albus, maculis minutis nigrisque ti-
gridis instar distinctus. Pátriám ejus Benga-
liam perhibent.

Fig. 5. (Canis fám. aquaticus.)
Cauis familiáris aquaticus lám capiie bre-

vi rotundoque ét brevitate corporis, quam
pilis deasis, crispis cincinnatisque ab omni-
bús canum generibus distinctus, bestia est do-
minó suo fidelissima, iagenio admodum do-
cili. Varias addiscit artes, praesertim verő
aquas amat, ét peritissimus natandi, traje-
ctos telő ignivomo anates aliasque avesaqua-
ticas ex aquis arundinetisque petitas profért.
Ceterum color eorum 'aut albus est aut ni-
ger ^ aut fuscus aut maculatus.

Fig. 6. (Canis fám. grajus.)
Hunc caném Graecia atque Anatolia ge-

nerat. Forma ejus elegáns , levis gracilisque
ad primum obtutum velocitatem ejus ét ve-
nationi destinatam indalem ostendit. Eorum
diversae existunt species, scilicet admodum
grandes ét robusti, qui venandis apris cer^
visque idonei sünt; mediocres, quibus in le-
pores vulpesque utuntur; denique pláne exi-
gui, quibus homines deíicatuli in gremio fo-
vendis portandisque delectantur. Color, üt
plerisque canibus , admodum diversus est-



Emldidlíatok LX1. VI. Dar. 18. Szám.

KÜLÖMBFÉLE K U T Y A FAJOK.

i. Kép. A' Kuvafz eb.
(Canisfam. domesticus.}

J\ Kuvqfznak hegyes fülei és hegyes orra
van, 's meglehet hogy ezért nevezik németül
Spitznek. Ez a' rókához leginkább hasonlít;
többnyire fejér fzokott lenni, és vagy egéfzen
sírna fzőrü, vagy tsak rövid létzfzeg fzöre
van. A' kuvafz igen jó ház őrző , de istálló.
ba még jobb, minthogy a' lovakat igen fzereti.

2. Kép, A' Szibériai Kutya.
( Canis fám. sibiricus )

Ez , a' kuvafztól keveset 's tsak abban
külömbözik, hogy hofzfzabb 's bolyhosabb
f^örü mint amaz. Ennek két hasonfaja van,
az egyik nagy, a' másik kitsiny. Nyáron ál-
tal Szibériában vadon élnek, de té l i re az Oro-
fzok megfogdossák 's fzánba fogják.

3. Kép. Az Izlandi Kutya.
( Canis fám*

Az Izlandiai kutya tsak Izlandban talál-
tatik ; középfzerü nagyságú, sima fzöril és
jó vastag , 's a' farka hofzfzú borzas. A' nagy
sírna fzörü kuvafzhoz sokat hasonlít, 's igen
jó ház őrző.

4. Kép. A' tigris Kutya.
(Canis f ám. panthericus,')

A' tigris kutyának legtöbb hasonlatossá-

ga van a' madaráfz kutyával, és ennek is
hafznát lehet fzintúgy a' vadáfzatban venni.
Ez mindég fejér fz íni l , fekete foltotskákkal
megtarkázva.HazájánakBengálorfzágot tartják

5. Kép. A' pűdli Kutya.
(Canis fám, ac/uaticus.)

A' pudli, tnelly magát vastag kerek fe.
jé, rövid dereka, és vastag göndör fiirtü fzö-
re által k ü l ö m b ö z t e t i meg más hasonfajoktól,
igen hűséges és tanítható állat. Ezt mindenfé-
le mesterségre meglehet tan í tan i ; kiváltkép-
pen fzerer a1 v ízbe menni , igen jó úfzó, 's a'
meglőtt, vad kátsákat és más vízi madarakat
a' vizböl 's a' sásból kihozza. Vannak fejér,
fekete, barna és tarka pudlik is.

6. Kép. Az agár Kutya.
(Canisfam. grajus.)

Az Agárnak Törökorfzág és a' Levánta
a' hazája. Szép kartsú 's könnyüséget muta-
tó formájából m i n d j á r t k i tet fz ik, hogy sebes
futó és vadáfzni való. Az agárnak sokféle el-
fajzásai v a n n a k , ú g y m i n t : igen nagyok és
erősek, mellyekkel vad di íznókat és fzarva-
sokat fogatnak; középízerü nagyságúak , mel-
]yek nyúláfzni és rókákat hajtani valók, és
igen aprók, mellyek tsak ölbe valók. A' fzí-
nek, va lamint többnyire minden kutyafajok-
nak is , igen sokféle.



Fierfiífsige Thiere LXl.
HUNDE V E R S C H I E D E N E R ART.

i s.

Fig. i.DerSpitz oder Wolfshund.
{Canis fám. domesticus.)

IJer Spitz hat s e i n j n Namen xvohl von sei.
ner zugespitzten Sclinauze und spi tz igea iá
die Röhe stehenden Ohren bekommen. Ér
gleicht an Form dem Fuchse ám meisten. Ér
ist meistens vveifs von Farbe, und entweder
ganz glatthaarig, oder hat doch nur kurze
und sch'.ichte Haare. Dér Spitz ist ein sebr
guter Haus- und. vorziiglich. Stallhund, weil
ér die Pferde sehr liebt.

Fig. 2. Dér sibirische Hund.
(Ganis fám, sibiricus.)

Dér sibirische Hund ist vöm Spitze sehr
•CT-enig,und b lofsdadurchunterschieden, dafs ér
lángeres und zottigeres Haar hat als jener. Mán
hat zwey Sortén davon, eine grofse und eine
kleine. ín Síbirien lében sie den Sommer iiber
wi ld , im W i n t e r aber fangen die Russen sie
e i n , und spannen sie vor ihre Schlitten.

Fig. 3. Dér islándische Hund.
{Canis fám. islandicus?)

Dér islandlícke Hund jst dieser Insel ganz
eigen. Ér ist von inittlerer Gröfse , glatthaa-
rig , z iemlich dick von Leibe, uud hat ei-
nen lángén buschigten Schwanz. Ér hat viele
Ahnl ichkei t mit dem grofsen glatten Spitze,

ist ein guter Haushund,

Fig. 4. Dér Tigerhund.
(Canis fám, pantherinus.)

Dér TigerhundhAt die meiste Áíinlichkek

mit dem HÜhner- oder Waclitelhunae, kann
auch eben só wie dieser zűr Jagd gebraucht
werden. Ér ist von Farbe immer weiís, mit
kleinea schwarzen Flecken getigert Sein V'a-
íerland soll Bengalen seyn.

Fig. 5. Dér grofse Budel.
( Canis fám. aquaticus.)

Dér Budel, dér sich durch. seiaen dicken
rundén Kopf und fcurzen Leib, só wie durch
sein dickes krauses und lockiges Haar, vor
allén.andern Hunderassen auszeichnet,ist ein
sehr'treues und gelehriges Thier. Maa kana
ihn zu aílerley Kiinsten abrichten, sonderiicíi
geht ér gern ins Wasser, schwimmt vortreíflich,
und hohlt geschosseneEnten und andereWas-
servögel aus dem Wasser und Schilfe heram.
És gibt weifse, schwarze, braune uad ge-
fleckte Budel.

Fig. 6. Dér Windhund.
(Canis farn, grajus.~)

Das Vaterland des Windhundes ist Grie-
chenland und die Levante. Seine schöae,
schíanke und leichte Gestalt zeigt seine Schnel-
ligkeit und eigentiiche Bestimmung zűr Jagd
auf den ersten Blick an. És gibt Win. ihunde
von yerscíiiedenen Sortén, sehr grofse uad
starke , welche als Hetzhunde auf w^lde
Sch\veine und Hirsche , mittelgrofse aber,
welciie zűr Hasén- und Fuchshetze gebraucht
werden, und ganz k l e i n e , welche blofs als
Schooshiindchen dienen. Ihre Farbe ist wie
bey den meisten Hundea sehr vcrschiedea.



Quudrupédes LXl. jr0l. VI. No. 13.

DIFFÉRENTES ESPÉCES DE CHIENS.

Fig. i. Le Chien-Loup.
(Ca.nls fám, dcmesticus.)

Awe chien-loup a le museau efíiíé ét les oreil-
les droites ét pointues. Sa taille ét sa figure
tiecnent de celle du renard, II est á poil ras
ou n'a pás de poils du tout; sa couleur ordi-
naire est blanche. II est un excellent chíen
domestique ét se tient de préférence dans les
écuries, pár ce qu'il aime beaucoup les chevaux.

Fig. 2. Le Chien de Sibérie.
(Canis fám. sibiricus.y

l^e. chien de Sibérie ne diffé"re du précédent.
que pár ce qu'il a le poil plus long ét plus
touffu. Ön én connait deux espéces, une gran-
de ét une petitc. Dans la Sibérie ils. y.i;yent
pendant l'été dans Tétat sauvage,mais a l'ap*
proche de l'hivér les Russes les prennent ét
s'en servent pour tirer des fardeaux suf des
traineaux, én lesy attelant comme des chevaux.

Fig. 3- Le Chien d'lslande.
( Canis fám, islandicus.)

Le Mén fflslande ne se trouve nulle part
que dans cetté isié. II est de moyenne taille,
á poil ras, ét assés groS; saqueueest longue
ét garnie d'un poil touffu.

Fig. 4. Le Chien tacheté ou tigré.
{Canis f ám. pantherinus.)

Le chien tigré a beaucoup de ressemblancc

avec le chien couchant ét avec l'épagneul;
ön peut l'employer á la chasse aussi bien que
ces derníers. H est toujours de couleur Man-
che, ét a de petites taches noirs sur le foad
blanc. üa le dit originaire du Ben<*ale.

Fig. -5. Le grand Barbet.
"(Canis fám. aquaticus.)

Les barbets de la grandé espéce se distin-
guent de toutes les autres races de chiens pár
leur corps raccourci, la tété ronde ét grosse,
ét le poil épais , cotonneux ét frisé; ils sönt
trés aises á dresser ét les píus attachés de
tous les chiens. Ils vont trés bien a l'eau,
nagent parfaitejnent ét sönt excellens pour la
chasse des oiseaux aquatiques. II y a des
barbets blancs , noirs , bruns ét tigrés,

Fig. 6. Le Lévrier.
(Canisfam. grajus,)

Les lévriers viennent du Levant; leur béllé
figure deliée ét élégante fait deviner au pre-
mier coup d'oeil leur lágereié ét leur disposi-
tion naturelle pour la chasse. II y én a diífé-
rentes espéces selon la grandeur ét la force.
L'espéce la plus grandé sert á la chasse des
sangliers ét des cerfs, la moyenne i celle des
liévres ét des renards, ét les lévriers les plus
petits ne sönt recherchés que pour leur figure
élégante. Ils varient beaucoup pour les cou-
leurs , comme totóes les races de chieas.
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XIX. T. W. Xo.

C A N C R I M E M O R A B I L E S , -

Fig. i. (Cancer norvegicus.)
l^aneer hic, ad Norvégiáé Sueciaeque óra?
degens, si che!as excipias, spithamae fere
longitudirte, corpus habét í lavum, chelas co-
lore auranio , pectorale purpureo. Caudá
"ejus íiguris varas, characterutn Gotlíicorurri
insiar, notata est, unde ét nometi Gérmani-
cum (Buchstabenhummer i. e. cancer littera-
tus) obtinuit. Carnem esculentam praebet.-

Fig. 2. (Cancer carcinus.)
Beüa Maéc bestiája fluviis Atnerícae ét

Indiáé orientalis degit. Longitudo ejus a cau-
da usque ad oculos ad g aut 10 potíices «x-
currit; chelarum íongitudo eadem est. S;u«-
tűm ejus pectorale abit in cornu detítaiutn,,
longttm polüces 3 atque dimidiu;n r ad cujus
u í r u m q u e latus antennáé praelongae promi-
ncnt. Coloribus distínctus elegantissimis, pe-

. ctorale'et caudam habét coíore flavo patlidio-
re atqqe caeruleo, cornu caeruleo fuscoque,
pinnas caud.ie fusco, chelas caeruleo tűm oh-
scuriore, tűm magis candicante, praeterea
flavo fuscoque, pedes caeruieo palíidiore. Ca-
ró esculenta est.

, Fig. 3. Cancer digitális.
Hic ob singularem formám aümodum me-

morálu dignus esr. Farum similis cancro or-
dinario , corpus habét teres, cylindri spécié,
e viridi fl.ivescens, caudam brerem aci-lea-
tam , pedum pária sex , ét retrorsum pária
duó pedum ad natandum idoneorum. Admi-
ratione dignissima in eo est chelarum forma,
quae digito um- duorura i n c u r v a t o r u m instar
sibi oppositae, tanto candore atque laevore
excellunt,. üt eburneae esse videantur. Gienit
eum maré orientalís Indiáé atque Adriaticum,
Cáraein salubrem ét boni saporis habet».

Fig. 4, (Cancer arenarius.)
Mirabilis hic cancer in mari merliterra-

neo ad í luviorum ostia in aréna degit, ubi
sub col l icuüs, quos erigit, in cavernas ad 3
aut 4-perfuiH profunditatemsese defodit. Prio-
ri fere similis, chelas itidem habét serrarum
similes, quarum ope. quidquid ipsi pro pa-
balo est, concidere sóiét. Testa perquam te-
n n i , quin potius peiíe tantum tectus est: ni-
hilominus tauta vis chelís inest. üt fundum
i:s perfodiat, quin ét pisces minores ictibus
necet, quos iisdem chelis prius concisos őri
admovet, Color ejus flarus ét elegáns . ma-
culis coíore caeruleo obscuriore notatus. Car-
nem esculentum quidem, séd nonsihil nau.-
seosam praebet.



Bogarak VL D ár. 19. Szdm.

N E V E Z E T E S R Á K O K .

i. Kép. Norvégiái Rák.
{Cancer norvegicus.)

ÍLz a' Rák Norvégia és Svétzia partjai kő,ül
találtatik, ollója nélkül egy aranyi, sárga,
az ollói narantslzlnűk, héj jok pedig tsigavér-
fzín. Ennek a'farkán sokféle vongálások fzem-
léltetnek, mellyek régi barátíráshoz hascn
lók, 's or.nan nevezték el a' Mérnetek, A 'hú-
sa megeheiö.

2, Kép. A' űyúláng Rák.
(Cancer carcinus.)

Ez a' fzép állat folyóvízi rák, mellynek
hazája Amerika és napkeleti India. Érmek
hofzfza a' farkától kezdve a' fjeméig g—10
íznyi , és az ollói is fz int ollyan hofzfzak. A'
héjjá kitsutsosodván negyedfél íznyi fzarvat
formál, melly mellett vannak az ő hofzfzú
tsápjai. Felette fzép fzínü ; úgymint, a' héj-
já és farka halovány sárga 's kék, a' fzarva
kék és barna, a' farka evezői barnák, az ol-
lói setét és világos kékek , sárgák és barr.áV,
a' lábai végre halavánj-kékek. A' húsa meg-
élte lő.

3. Kép. Az ujjas Rák.
Az ujjas rák külünös formájára nézve fe-

lette nevezetes. Ennek a' közönséges rákkal
igén kevés hasonlatossága van. A' dereka
tsaknem hengergos, zöldsá'gás f z í n ü ; tsafc
rövid tüskés farka van, 6 pár lába, és há-
túl két p.ár evező lába. Legkülönösebb az ol-
lóinak formája, mellyek mint két egymás el-

.lenibe hajló u j j a k úgy állanak, és oily fejé.
rek és simák, mintha elefánt tsoatból voloá-
nak. Eanek hazája a' napkeleti és az adriai
tenger, 's igeu jó ízii egésséges húsa van.

4. Kép. A' fövenylakó Rák.
(Cancer urenarius^

Ez a' különös rák a' középtengerben él
a' folyóvizek abbavaló fzakadásainál a' fő-
veryben, a'hol magának fövenydombot h íny
és az alatt 3—4 lábnyira magának ásott üreg-
ben tartózkodik. A'formája majd olíyan, mint
az ujj-xS ráknak, az ollói is hasonló íűréfz-
f/abásuak, meüyekkel mindent öfzvevagGal
a' mi élelmére v.Jó. A' h é j j á igen vékony és
inkább bor m i n t h é j j ; de azért az ollóiban
még is oily ere je v a n , hogy annál fogva a*
fenékbe beássa maga;, apró halakat agyon
ver és elvagdalva a' fzáj.;hoz vifz. A' l'zíce
fzép, sárga setét t ék föl okkal tarkázva. A'
húsa megehetö, de émej^Ös ízű.



Insecten XIX,' B. 19.

MERKWÜRDÍGE KREBSE.

Fig. i. Dér Buchstabenhummér.
(Cuncer norvegicus.')

JL/ieser Krebs lebt an dea Küsten von Nor-
wegen und Scbweden, ist ohne. die Sciieeren
eíwa eine Spanne láng, sieht gelb, die Schee-
ren orangenfarb , und das Brustschild pur-
purroth aus. Aufdem Schwanze hat derselfae
verschiedene Figuren, welche wie Buchstaben
von altér Möuchschrift aussehen, dei\wgen
ér auck dér Buchstabenhummer hcifsi. Sna
Fleisch ist efsbar.

Fig. 2. Die Langscheere.
(Cancer carcinus,)

Dieses schöne Thier ist ein Flufskrebs,
und lebt in Amerika und O<iind;en. Ér ist
vöm Scliwanze bis an die Aiigen 8 kis 10 Zol!,
die Sciteeren aber eben só láng. Sein Brust-
schild verlángeft sich in ein 3 j/j Zoli langes
ausgezacktes Horn, neben weíchem seine íao-
g'ín Füiilhörner stehen. Ér hat die scliönsten
B'arben ;namíichsein Brustschild und Schwanz
ist blafsgeíb und blau , das Horn blau und
biaun , die Schwanzflofsen braim , die Sehee-
re43 duakel und hellblau, gelb und braun, die
Fíiíse blaísblau. Sein Fleisch ist eísbar.

Fig. 3. Dér Fingerkrebs.
DerFingerfrrebsist wegen st-iuersonderba-

ren BiíduBgáuíserst merkwürdig. Ér hat sehr

wenig AhnlicLkeit mit dem gewöfaaüchen
Krebse. Sein Leib ist fást cjlindrisch und
g üngeíbíich von Farbe , hat nur einen kur-
zen stachlichten Scbwanz, ó Paar Füfse, und
hioten 2 Paar Schwímmfüfse. Das sonder-
barste an ihm ist die Gesfalt seiner Scheerea
we'.che %vie -2 gekiümmte Finger gégén ein-
aader liegen, und sr> schöa weifs und polirt
aussehen, als wenn sie von Elfenbein wáren.
Ér Sebt in dem ostindischen und adriaüschen
Meere, und sein Fieisch. ist wolilschmeckead
und gesund.

Fig. 4. Die Sandsquille,
( Cancer arenarius.)

Dieser sonderbare Krebs lebt im mitteí-
landischen Meere, im Sande an den Miindua-
gen dér FlüTse, vvo ér kleine Hügeí
und sich oft g bis 4 Fufs lief darunter in eine
Höhle vergrabt. Ér ist beynalie só gestaííet
Wie dér Fing«r-kr.ebs , hat aucli eben solchs
sageförmige Sebéében , mit denen ér alles zer-
schneidet, was zu seiner Nahrung dient. Sei.
ne Schale ist sehr dünn, und mehr nur eine
bloíse Haut ; demungeachtet hat ér in dea
Scheeren eine s-olcbe Kraft , dafs ér damit iá

* den -Grund bohren, auch kieine Fischs todt
schlagen kann, welche ér dann ebea damit
zerschneidet, und zum Maule ISringt. Erist
schön gelb mit dunkeibiauen FJecken gezeich-
net. Sein Fleisch ist fi&bar, aber etwas ekei.



Insectes XIX.

ECREVISSES R E M A R Q U A B L E S .
Vol. VI. $0. 19.

Fíg.í. i. Le Homard á lettres.
(C'jncer norvegicus.)

V/eíte espéce d'.ícrevisses setrouve aux cótes
de la Norvégé ét de la Suéde. Éllé est á peu
prés de la longueurd'un empan, sanscompter
les mordans j són corps est j aune , ses mor-
dans sönt de couleur d'orange ét l'écaille de
són dós est pourpre. Sa queue est marquée
de différentes figures, q u i ressemblent á des
caractéres gothiques, ét qui lui ont fait cion-
nir són nőm. Sa chair est mangeable.

Fig. 2. L'écrevísse á longs
mordans.

(Cancer carcinus)

Cetté béllé crustacée est une écrevisse de
riviére, ét setrouve dans l 'Amérique ét dans
les Indes orientales, Sa longueur est de § á fa
pouces depuis le faout de la queue jusqu'aúx
yeux, ét ses mordans ont la mérne íongueur,
L'écaille de són dós se termine én une corne
dentelée ét longue de 3 tj]i pouces ; á cóté
d'elle se trouvent des tongues antennes. El!e
est supérieurement b ien colorée; l'écaílíe du
dós ét la queue sönt bieuesef d'un Jaune pále,
la corne est également bleue ét de moítié
brune, les nageoires de la queue sönt brunes,
les mordans jaunes, bruns ét d'un bleu foncé
ét clair . ét les pieds s ö n t d 'un bleu t i é s c l a i r ,
La chair én est mangeable.

Fig. 3. L'écrevisse á doigts pl lés.
Cetté espéce d'écrevísses est trés remar-

quable pár la s i n g u l a r i t é de s:a .structure.
Eüe á trés peu de res semblanre avec not re
écrevisse ordinaire; són corps a presque la.

forme d'un cylindre ét sa couleur est d'un
vert•}< uná're. Sa queue est courte ét armée
d'aiguilions; éllé a six paires de pieds ét deux
aulres propres á nagersur ledernére du corps.
Ge qu'il y a de p!us s ingul ier dans sa struc-
ture, c'est la forme de ses mordaas, qui se
tienuent l 'un vis á vis de Pautre comme deux
daigs pliés, ét qui sönt tellement blancs ét
lissés qu'on les prendrait pour ds l'ivoire.
Cetté s inguí iére es-péce d'écrevisses vit dans la
mer adr iat ique ét dans celíe des Indes o r i e n -
ta les; sa cbair est d'uu bon goűt ét trés sa-
lutaíre.

Fig. 4. La Squille de sable.
(Cancer arenarius.")

Cetté éerevísse se trouve dans la méditer-
ranée ét vit dans le sable aux e m b o u c l i f l r e s
des r iv iéres : éllé y coastruit des petites élé-
vat ions, au dessous des qnelles éllé creuse
souvent des caveaux de 3 á 4 pieds de pro-
fondeur ét s'y tient enfoncé. Sa structure rés.
semble presque á celle del'espéce précédente;
éllé a aussi l.es méines mordans én forme de
scies, avec lesquéls éllé coupe tout ce qu'il
lui f a u t pour sa nourriture. Sen écaille est
extrémement molle, ét ressemble p ' u t ö l á u n e
s m p ' e peau; mais cela n'empéche pás que
ses mordans ne soient doues d'une telié force,
qu'a leur aide l'animal peut creuser dans la
térre ét tuer aussi des petits poissons qu'il
coupe ensuite én morceaux ét les porté dans
la bouclie avec ces niémes mordans. Sa cou-
!eur est d'un beau jauce parsemé de taches
d'i.-n bleu foncé. Sa chair est macgeabit,
mais trop grasse.
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SCELETUS HUMANI CORPORIS.

Fig. i. Sceletus virilis a parte,
anteriori..

Fig. 2. Idem a posteriori,

v-<orpus nostrum , omnium- corporum orga-
nicorum perfectissimum nobilissimumque, ob-
structuram mirabilem ét otnnibus numeris ab-
soluiam perfectionem compositionis inter opi-
ficia naturae, üt ita dicam, caput est. Gon-
stat e partibus solidis mollibusque:, ad illas,
ossa , ad hac caro , venae, intestina , nervi,
íendiaes etc. pertinent. Quemadmodum sine
tignis interius coa'ptat.is aedes , sic corpus hu-
mánum sine ossiutn compage consistere ne-
quít. Haec namque ei certam magnitudinem,
formám, habitus el.^antiam, firmitatem ét

robus conciliant..
Quoties sceletum ejusque partes singulas

ac membra accuratius contemplamur, non pos-
sumus noa admirari atq^ue adorare infmitam
illám creatoris sapientiam, quae elegantem
corporis nostri fabricatn tam incredibili arti-
ficio composuit, üt ad omnes motus, functio-
nes , labores artesque esset idoneum. Quare
ridicule ét alienum a ratione faciunt , qui

hoc tam artificiosnm naturae opificium, quod
corporis sui ét ejus partium earuinque fun-
ctiouum cognoscendarum gratia assiduo ad-
mirari ét meditari debereot, aversantes ét
cxum horroré quodam iatüeotur, aut ' mortis
appellaíionern ei t r ibuunt , idque quasi spe-
ctrum terrificum exhorrescunt..

Tabula praesens sceletum exhibet, pul-
cherrimo omniutn partium quasi concentu ab-
solutum.. Constat autem ossibus innumeris
majoribus minoribusque, quae singula, quam-
vis Tertebris ét ligaminibus quibusdam inter
se. arcte colligata, tamen maxima mobilita-
te gaudent. Tartes ejus principales sünt i. ca-
put; 2. collum, 3. spina dorsi; 4. costae; 5.
t«horax; 6. claviculae; 7. scapulae; 8. bra-
chiorum pars superior ét inferior; 9. manus j
10. pelvis; i i . coxae; 12. tibiae; 13. pedes.
Quaevis fere harum parlium ex pluribus pau-
cioribusve ossibus particularibus <omposita
est, quorum quodvis ad aliquam vitae no-
strae functioneov aut neCessitatem inservit.

Disciplina ilia , cujus ope omnes partes
corporis humani cognoscimus, .Anatómia vo-
catur, eaque - pterea pro fundameuto tó*,
tius artis medicae liabetur.
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k XXrUl.
AZ EMBERI TESTNEK. TSONTVÁZZA.

i. Kép. A'-Férjíi Tsontvázza

2. Kép. Ugyan az hátúiról.

A-» mi testünk, melly leglökélletesebb minden
táplálófzerü testek között , tsudálásra méUó
alkotására és felette tökéiletes öízverakására
nézve , úgy. fzóllván a' teremtésnek r e m t k j •.
Ez a' test merő puha és híg réfzekböl álí;
amazok közé tartoznak a' tsontok, ezek kö-
zé a' hús , az erek , a' belső réfzek , inak és
egyebek. Valamint a' ház átsmunka nélkül fel-"
nem állhat; éppen úgy kém lehet el az em.
béri test tsontok nélkül. Ezek adnak annak
nagyságot , formát, alkotásbeli fzcpiéget,
állandóságot és erőt.

Ha a' tsontvázat \s annak egyes tagjait
€s réfzeit ízorosan megvizsgáljuk: lehetetlen
azt a' végetlen böltsességét a' teremtőnek
nem tsudálni és imádni, melly a.' mi testünk-
nek ezen fzép tsontvázzát olly kimondhatatlan
mesterséggel öfzverakta,hogy ezáltal minden
lehetséges mozgásokra , foglalatosságokra,
munkára és mesterségre alkalmatos lett. A'

honnan nevett.éges dolog efztelenség a' tér-
méízetuek ezen mesterséges alkotmányától
a' tsontváztól ir tózni, azt halálnak nevezni,
's attól, mint valamelly rémségtől fé lni ; sőt
inkább 'valóban megérdemli az , hogy azt
tsudal juk és fzemesen vizsgálva k i t A n u I j u k ,
és e' izerént annak minden régeit 's foglala-
tosságait tudjuk.

Itt lá t juk a' tsontvázat elölről és hátúiról
leofzebb alkotásában. Ez igea sok a p r ó b b 's
naVobb tetemekből áll, mellyek a' haj lakk-
ban inak által fzurossan öfzvefoglaltatnak, s
e' mellett még is felette mozoghatok. Ennek
fő rélzei ezek: 1. a' fő ; 2. a' nyak; 3. a' hál-
genntz; 4. az oldaltsontok; 5. a' mej j t sont;
6. a' vál l^e.euek; 7. a' váll l apotzkák; 8- a'
karüárnj és a' kézízártsontok; 9. a' kezek;
10. a' medentzék; 11. a' tzombok ; 12. a'láb-
I z á ^ a k - 13. a'lábak. Ezek közül tsaknem min-
den ré'znek ismét több vagy kevesebb egyes
tagjai vannak , más végekre és foglalatossá-
gokra elrendelve.

A' Feltagolás az a' tudomány, melly ve.
lünk az emberi testnek minden tagjait meges-
m e r t e t i , a' honnan ezt mél áa lehet az orvo-
si tudomány fundamentomának tartani.



rermischte Gegenstande

BEINGERÜSTE DES MENSCHLICHEN LEIBES.

Fig. i. Ein mánnliches Skelet
von vorn,

Fig 2. Dasselbe von hinten.
Unser Leib, dér vollkommenste und edelste
alier organischen Kőrper, ist wegen seines be-
vvundernswiirdigen Baues und seiner höchst
voílkommenen Composition só zu sagea das
iVleisterstück dér Schöpfung. Ér besteht aus
festeti ' und weichen Theilen; zu jenen geho-
ren die Knochen,zu letzterea das Fleisch, die
Aáern, Eingeweide, Flechsea, Nerven u. s. w.
Só weriig ein Haus ohne ionere Zimmerung
denkbar ist, só wenig kann dér measchliche
Leib ohne Knochen bestehen, Diese gebén
ihm Gröfse, Gesíalt, Schönheit des Wuchses,
Fesiigkeit und Srarke.

Wann wir ein Skelet und seine einzelnen
Glieder und Theile recht genau betrachten,
só mü'sen wir die uoendíiche Weisheit des
Scböpfers bewucdíin und anbeten, welche
daSjScböne Beingerüste unseres Leibes só un-
aussprechlích kün^tl'ch ?usamrnensetzte, dafs
ér dadurch zu allén mögíichen Bewegungen,
Verriclitungen , Arbeiten und Kiiasten fáhig
wurde. És ist daher lácherlichund unvernünf-
tíg, vor dicsem grofsen Kunstvveike dér Natúr,

wcl:hes wir unaufbörlich bevvundern und stu-
d;ren solliea, um unsern eigenen Leib, seine
Theile und ihre Verriclitungen recht kenneu
zu lernen, einen ^bscheu und Widervvillen zu
habén, oder és den Töd zu jaennen , ui.d sich
davor als vror eiuern grausenvollen Popanze
zu fiirchteD. ,

Wir ^eheri eiu Skelet von vorn und von
hinten in seinem schönsten Ebenmafse. És be^
steht aus unzáhlig vielen grofsen und klei-
nen_Knochen, welche allé durch Gelenke und
Bánder mit einander fest verbunden siiid,und
dabej doch die gröfate Bewegüciikeit habeii,
Die Haupttheile desselben sind í. íer Kopf;
2. dér Hals; 3. dér Rückgrath; 4. die Ribbeu $
5. das Brustbeín; 6. die Schlüsseibeine; 7. die
Schiilterblátter; 8- dis Ober- und Uoterarmei
9 diti,Háade; 10. das Becken; 11. die Schen-
kel; 12. die LSchienbeine; 13. die FüTse. Fást
jeder dieser Theile hat wieder mehr oder ?/e-
nigsr einzelne Knochen ^ davon jeder wieder
zu einer Verrichtung und Bedürfnifs unsers
Lebens dient,

Die ^ínittomie ist diejeaige ^issenschaft,
welche uns allé Tiieile des menschlichea Lei-
bes kecnen leret, und wird eben darum als
die Grundlage dér ganzea Arzeney und Heü-
kunde betrachtet.



Kélanges XXfWL, föl. VI. J\'0. 20;

SQUELETTES DU CORPS HUMAIN.

Fig, i. Un Squelette .máié vű.
pár devant.,

Fig, 2. Le méme^ vű pár derriére..

JNotre corps est d'une forme si admirable:-
ét d'unc coniposltjon si sagement coinbinée,
qu'il est sans coitredit l'oeuvre le plus par-
faií ét l ep íus digne d'admiration de tous ceux
qui sönt sortis de la main du créateur. II est
composé de parties solides ét dures, ét de
parties melles.. Les premieres sönt les, osse-
mens ét les autres sönt la chair,, les veines,.
les intestins, les nerfs, les tendons etc. Tout
c o m m e u n e maison ne peut, exister sans char-
pente intérieure, de mérne les ossemens sönt
indispensablement nécessaires pour le soutien
de la machine animale. Hs constituent sa
grandeur, ét lui donnent la beauté, de la taille,
la fermeté ét la force.

Ouand ön regarde avec attention un sque-
lette ét ses diiférentes parties, ön ne peut s'em-
pécher d'admireret d'adorer la sagesse infinie
du créateur , qui a composé cetté charpeníe
osseuse de notre corps avec une habileté si
sublime, qu'il én. est devenu capable de fairé
non seulement toute espéce de mouvemens ét
d'ouvrages, mais de vaquei aussi á toutes les
affdires imaginableseí de l'appliquer aux árts,

avec le succés le plus complet. II n> a pár
conséquant rien de plus déraisonnable ét de
plus risible, que d'avoiren horreur cetté mer-
veille de la natúré, de la regarder comme le
sjmbole de la mórt, ét d'en avoir peur com.-
me du monstre le plus aff/eux. Nous d a v r i o n s
plutőt ne point cesser de l 'adrnirer ét mérne
de l'ctudicr, pour bien apprendre á c o n n a i í r e
notre propre, corps avec ses diverses parties
ét leurs foactions.

Latableci- jointenousreprésente ua sque-
lette pár devaat ét pat derriére dans toutes
ses propartions. H consiste d'un nombre prés.
qu'infmi, de grands ét de peiits ős, qui tous
sönt joints ensemble pár des vertébres ét des
l igamens, ét conservent cependant la plus
grandé mobilité. Les parlies principales d'un
squelette sönt; i, la tété, 2. le cou, 3. l 'épins
d u d o s , 4. les cőtes,. 5.. le thorax ou la poi-
trine , ő..les clavicnles, 7, les omoplaítes . 8.
les bras ét les avant-bras,, 9, les mains , io
le. bassin, 11. les cuisses , 12. les jambes , it-j.
les pieds. Dans toutes ses différentes parties
il se trouve encore plus ou moins d'os parti-
culitrs, dönt chacun sert a quelque foaction
ou á quelque besoin de la rie.

L'anatomie est la science, qui nous fait con-
naitre én détail toutes les parties du corps
humain; ön la regarde avec raison comms.
la base de la mcdecinc ét de la chirurgie..
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P L A N T A E M E D I C I N A L E S .

Fig. i. Zedoaria.
(Amomum zedoaria.}

Fig. 2. Grana Paradisi.
(Amomum grana Paradisi.)

Grana Paradisi semen sunt^o-. d. plaritáe,
Zedoaria planta est aromatica , in australis ' q«ae pariterad amomi genus spectans, tam iá
Asiae montibus, praesertim in Cochinchina ét Africa, in Guinea scilicet ét Madagascar, quam
China proveniens. Alta pedes 2, fólia gerit f in India orienjtali, in Ceylonia,Borneo aliisque
lata ovataquej%. b. florem album fig. a. oda- óinsulisnascUúr. Grana haecinclusasunt fructii-
rém violáé spargentem. Praecipue radix ejus ;fico simili^ pulpam habente acidulam. Grana
pro medicamine aromatico rofaorante habé- ^iParadisiget sapore ét effectu piperi perquani
túr, atque in pharmacopoliis usurpatur. sünt sirriilia, undefit , üt negotiatores aromata-

rii iis admixtispipercommolitum conumpant.
Arefacta, ex India orientali a mercato^ Jn;pharmacopoliis iuter medicamina irritan*

ribus in Európám transportatur, pia írumerantur.
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O R V O S I P L Á N T A K .

i.'Kép. A'tzitvor Amóm.
(Amomum zedoaria,'),

A. T'.itvor füfzeres plánta, melly déli Ázsiá-
nak hegyein, főképpen pedig Rokinkhíaában
*s Kbinában terem. Felnő két lábnyira; fzé-
les tojásdad levelei vannak 6. kép, 's fejér

"virágai , mellyek violafzagűak. A' gyökeré-
nek legtöbb hafznát vefzik , a' mellyet a' Pa-
tikákban fOfzerfzámos és erŐsítS orvosságul
árulnak.

Ezt napkeleti Indiából fzárafztva hozzák
eladni Európába.

2. Kép. A' paraditsmagú Amóm.
(Amomum grana Paradisi,)

A' Paraditsmag az Amóm ezen fajának (d.
kép) magva, a' meüy plánta Afrikában , Gví-
neában, Madagaskárban,és napkeleti Indiában
isOilon, Borneo és más fzigeteken terem. Ezek
a' magok valami figeformájú gy ümöltsben van-
nak mellvnek húsa savanyúkás. A' Paradits-
iuag a' borshoz ízére és erejére nézv« igen ha-
sonlít ; a 'honnan a' fiifzerfzámosok sokfzor
elegyítik vele a' tört borsot. Enntk az orvosi
tudományban ingerlő erőt tulajdonítanak.



Pflmzen . Ao. 21,

ARZNEYPFLANZEN.

Fig. i. Dér Zittwer.
(Arhoniurn tedoaria.)

D£'ér Zittwer ist eine Gevvürzpflanze, welche
1Q. deű Gt'birgen des südlichen Asiens, vor-
ziiglich in Cochinchina und China wáchst, Sie
wird 2 Fuís hoch, und hat breité ovale Blát-
ter, Fig, b. ucd eine weifse Blüthe, Fig. a^
welche wie Violen riecht. Vorzüglich wird
die Wurzel davon als ein gewürzhaftes und
stárkendes Arzneymittel gebraucht , und iá
dea Apotheken geführt.

Síé kommt getrocknet aus Qstiadiendurch
dea Haadel aach Európa.

Fig. s. Die Paradieskörner.
(Arnomum grana Paradisi.)

Die Paradieskörner sind die Samenköraer
Fig.d, einer Pílanze, welche gleichfalls zu dem
Amomengeschlechíe gehört, und sowoíil iá
Afrika, in Guinea ucd Madagaskar, aís auch
in Oslindien, auf Ceylon, Boraeo ucd andera
Inselc, wáchst. Sie liegenin einer feigenáhnli-
ehenFrucht, welche ein sáueriiches Fieisch hat.
Die Paradieskörner habén viel AhnLickeit mit
dem Pfefferim Geschmack uad \Virfcuog; daher
auch die Geívürzkrá'mer den gemahlenen Pfef-
feroftdamit yerfa'schen. Maa braucht sie iá
dér Medizin als eia rsizeadej Arznejmittel.
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P L A N T E S M É D I C I N A L E S .

Fig. i. La Zedoaire.
{Amomum zedoaria.)

.La zedoaire est une plante aromatique, qiá
croil dans les montagnes de l'Asie meridio-
nale, ét surtout dans la Chine ét la Cochin-
chice. Éllé atteint une hauteur dedeux pieds;
ses feuilles sönt assés larges ét de forme
ovalejig. b. ét les fleurs, qu'elle porté , sönt
blanches^g". a. ét ont une odeur de violettes.
Sa racine est employée dans la médecine,
comme un remedé corroboratif.

Éllé fait un article de commerce ét vieat,
toute sechée, des Indes orientálás én Eu-
rope.

Fig. 2. La Maníguette, cu Graine
de Paradis,

(Amomum grana Paradisi.)
Les graines de Paradis sönt la semeccejSg-,,

d, d'une plante, qui appartient dans la familie
des amomes; éllé croít non seulement dans l'A-
frique, laGuinée, ét dansl'isle de Madagascar,
mais aussi dans leslodes orientales, á Ceylon,
Borneo ét dans d'autres isles. ,Le fruit qui les
contient ressemble aux figues ét sa chair est
d'un goút acre ét mordicant. Les graines de
paradis ressemblent au poivre pour le goút eí
l'effet; c'est pourquoi les épiciers s'en servent
souventpourfalsif ier le poivre moulu. Ön én
fait usage. dans la médeciae comme d'ua re-
medé irritant.
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C A N E S D I V E R S O R U M GENERUM.

Fig. i. (Canisfamiliárisvertagus.) Jfig. 4- (Canis fám. fricator.)
.L/uae existunt vertsgorum species, quarum
curva akera, altéra Tecta crura habét. Útra-
que crunbus brevibus, longo corpore ét ca-
piíe crasso pfaedita est. Coíor ordinarius fu-
scus aut niger, mac-ulis e flavo fuscis. Prae-
cipue inserviunt venationi ad meles ét vulpe-
Culas é cavis suis expeílendas, in quos canes
isti facillime penetranf.

Fig. 2. (Canis fám. aviarius ter-
restris.)

Horum Hispánia patria est. Nonnisi ob
formáé eleganliam requiruntur, atque in Pro-
ceruiu acdibus , in cubioulis conclavibusque,
luxus caussa alunmr. (Jolcr pUf utnqug a}bus
auribus exceptis, quae nigráe sünt; reperiun-
tur tamen ét nigri, auribus ét gutture fuscis.

Fig. 3. (Canis fám. aegyptius.)
Hős canes Turcia, praesertim Aegyptus

generat, ubi gregatim urbes pererrant, ét eb-
vüs quibusvis vescuntur. üiifert hoc genus
ab omnibus aliis pelle prorsus depíli ét nuda,
colore aut carneo, aut maculoso aut nigro.

Canis iste, quem ob similitudinem for-
máé molossum aut anglicum minutum dixe-
ris, flavo est colore, rostro auribusque nigre-
scentibus, Alitur in conclavibus, ubi pigfi-
tiae indulgens ita pinguescit, üt aegre tantum
corpus moveat.

Fig. 5. (Canis fám. melitensis.)
Canicula haec lepidissima pátriám pro-

prie Melitam insulam habét, unde ob elegan-
tiam formáé in Italiam, indeque in alias re-
giones propagata fűit. Caniculae istae sciu-
rum ordinarium magnitudine saepe haud su-
perant. Pili promissi, molles instar serici,
atque in villás rlcpí-ndulí , plcruuique albo

bum v/uluxc, saepe tamen ét aiio.

Fig. 6. (Canis fám. italicus.)
Canis italicus magnitudine corporis, mol-

litia pilorum ét colorum diversitate meliten-
si prope similis est, a quo tantum pilis bre-
Tioribus díífert, quibus postericr pár s corpo-
ris ét maxima pars caudae tecta est.
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A' K U T Y Á N A K SOKFÉLE FAJAI.

Szám.

i. Kép. A' Tatskó Kutya.
(Ccmis vergatus.)

4 Kép. A Mopfz Kutya.

A' tatskó kutya kétféle ú. ni. görbe lábú és
•gyenes lábú. Ezeknek mind igen rövid lábuk
ran és nyúláog testek 's fejek. A' fzínek kö-
zönségesen barna vagy fekete , sárgabarna
foltokkal. Vadáfzni igen jók , mert a' borz-
nak és rókának a' lyukába bébúvik , 's azt meghízik.
ott vagy megöli, vagy onnan kiűzi.

( Canis fám. f ricator.)

A' Mopfz, mellyet a' Szelindekhezvaló
hasonlatosságára nézve kis ízeliucieknek le-
hetne nevezni, fakósárga fzínii, de fekete or-
rú és íülú. Némellyek a' fzobákban fzeretik
tartani, de a' hol igen rest lévén , felette

s. Kép. A Tyúkáfz Kutya.
(Canis f ám t aviarius terrestris.)

Ennek hazája Spanyolorfzág, a' mellyet
tsak fzép tsínos formájáért kedvellenek !s tar-
tanak az urak fzobáikban. Ezek többnyire
fsjérek , fekete fü lekke l , ncha pedig feketék
is barna fülekkel és torokkal.

3. Kép. A Török Kutya.
(Canis fám, aegypiius.)

Ez a' faj Törökorfzágban, főképpen pe-
dig Egyiptomban lakik, a' hol a' városok-
ban seregestől kóvályognak, 's azzal élnek
á' mit elöl utói kaphatnak. Ezek a' kutyák
a' többek felett azért nevezetesek, hogj ko-
paízok j a' bőrök testízíaű, foltos vagy tekete.

5. Kép. A Bolonyai Kutya,
(Canis fám. meíitensis.')

Ennek a' furtsa kutyának tulajdonkép-
penvaló hazá'a Málta fzigete , a' honnan a'
formájáért Oiafzorfzágba 's úgy tovább vit-
ték. Ezek'sosfzor tsak akkorák mint egy mó-
kus; hofzlzü selyemtapintásü ízörök pedig,
meliy fürtösen függ le , rendfeerént fejér,
gyakran pedig más í'zínü is,

6. Kép. Az Olafz Kutya.
(Canis fám. ilalicus.)

Az Olafzkutya nagyságára, selyemtapin-
tású í'zöréic-, és sokféle Izmére nézve igen ha-
sonlít a'boíocyai kutyához, de ét; öl abban meg
is k ü i ö m b ö z i k , hojy a' testének hátuísó fJe
róvidízörú,úgy fziüte a' farka is a' töve körül.



Vietfüfsige Thiere LXfl. s. n. NO. 82.
HüNDE VERSCHIEDENER ART.

Fig. i. Dér Dachshund
(Canis fám. vertagus.)

-üs gibt zweyerley Arten von Dáchshunden,
űámlich krumbeinige und geradbeinige. Sie
habén sehr kurze Beine, einen langgezogenen
Leib und dicken Kopf. Ihre gewöhnliche Far-
be ist braun oder schwarz mit .geibbraunen,
Fiecken. Mán braucht sie vorzüglichzur Jagd,
um die Dachse und Fiicliseaus shren, unterir-
dischen Höhlen zu jagen, ais wohinein diese
Hunde sehr leicht kriechen können.

Fig. 2. Dér spanische Wachtel-
hund.

(Can> fám. aviariuf terrestris.)
Das Vaterland dicsér Hunde ist Spanien,

Mán schatzt sie blofs wegen ihrer zierlichea
Svhönheit, uad láfst sie in den Hiiuse.rn dér
Vornehroen als Slubenhunde zum Vergnügen,
Ihre Farbe isi jneistecs weifs, mit sciiwarzen
Ohren; zuweiien auch schwarz mit braunea
Oiiren und Keb,le.,

. Fig. 4- Dér Mops.
(Canis fám. f ricator.^)

Dér Mops, den mán wegen seiüer grofsen
Áhnlicakeit in dér Gestalt den Bullenbeifeer
ira Kleinen nennen könnte, ist faalgeíb von
Farbe mit schwarzlicher Schnauze und Oh-
ren. JMan liebt ihn als Stubenhund , vro ér
aber seiner Tragheit wegen oft uagewÖhnlich
fett wird.

Fig. 5. Das Bologneserhünd-
chen.

(^Canís fám, melitensis.)

Das eigentliche Vaterland dieses allerlieb-
sten riündchens ist die Insel Málta, von vro
és seiner Zierlicfakeit wegen nach Italien, und
von da weiter verpflanzt wurde. Diese Hüöd-
chen smd oft nichl gröfser als ein gemeines
Eichhörnchen ; ihr langes seidanartiges Haar,
welches zottig herabhángt , ist gewöhnlicá
\veifs, doch oft auch von anderer Farbe.

3- Dér türkische Hund, Fig. 6. Das Löwenhündchen,
(Canis Jam. aegyptius,)

Diese Hundeart ist in dér Türkej, vor-
zíiglich aber in Agypten einheimisch , wo sie
haufenweise in den Stadten herumirrt, und sich
von allém, was sie fmdet,nahrt, Diese Hunde
jtekhnen sich voc aüen iibrigen durchihr ganz-
lich haarloses Feli aus , welches von Farbe
fleischfarben, gefleckt oder schwaiz ist.

(Canis fám. italicus.~)
Das Löivenhündchen álinelt in Ansehung

dér Grölse, des seidenartigen Haars, dér Ver-
schiedéaheit dér Farbe bej>naheganz demBo-
logneserhündchen , nur -unterschodet és sich
von ihm durch die kiirzern Haare , womií
dér Hintertheil des Körpers, und dér gröfste
Theil des Schwanzes beselzí ist.
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Dlb'FÉRENTES ESPÉCES DE CHIENS.
rí. JSo. 22.

Fig. t. Le Easset.
( Cunis fűm. i'ertuifuj.")

ll y a deux espéces de bassets, dönt Fune est
á jambes torses , ét l'autre á jambes droites.
Ils sönt bas sur pattes; leur corps est long ét
\3. tété grosse. Oá les trouve ordinairement
de couleur brune ou nőire, ét marqués de ?a-
ches d'un brun • jaunátre. Ils sönt bons pour
la chasse des blaireaux ét des renards; Cár la
eonstructioa de leur corps leur permet de
poursuivre ces animaux dans leur terriers ét
de les én chasser,

Fig. 2. Le Braque, ou le Chien
couchant fPEspagne.

(Canis fant, aviarhts terrestris.)
Cetté espéce de chiens e*t originaire dans

PEspagne. Oá ne les recherche que pour leur
figure élégante, ét comme ils scnt trés chers,
ils se trouvent fréquemment dans les maisons
des riches, oú ön les tient dans les apparte-
mens des mailre? comme des objets de luxé.
Leur corps est ordinairement de couleur blan-
she ét leurs oreilles &oot noires; quelquefois
eependant ön én trouve auasi qui sönt noirs,
ct dönt les oreilles ét la gorge sönt brunes,

Fig. 3. Le Chien tűre.
{Canis fám. acgj-ptius•)

Cetté espé'ce se trouve dans la Turquie ét
surtout dansPEgypte, oü ils rodent pár trou-
peaux dans les rues des villes ét se nourrissent
de tout ce qu'ils trouvent dans leur chemin.
Ils se distingueot de toutes les autres espéces
de chiens pár ce qu'ils sönt tout nus ét sans
poil; leur peau est nőire ou de couleur de
cbair «t marauée de tackes.

Fig. 4. Lé Bogain, ou le
Mopse.

(Canis fám. fricatur.)

Le dog-iin a recu són no^m pír la grandé
ressemblance de sa figure aveccelle du dogtie
d Aogleterre. II «?st de couleur feuve; són mu-
staií ét ses oreüles sönt noires. Ön aimé J
le tenir dans les charnbres , mais sa grandé
paresse le rend souvent si excessivement gras
qu'ü a de la peiae á se remuet.

Fig. 5. Le Bichon, ou chien de
Maíthe.

(C'iais fám. meliteniis.)

Le nőm de cetté jolie espéce de chiens fait
deyiner sa patrie. L'élégance de sa f igure l'a
fait transplanter de l'isle de'jVIalthe dans l'I«
talie, ét dela dans les autres pays de l'Eu-
rope. II est trés petit, ét ön én trouve sou-
vent qui ne sönt pás plus gros qu'un écureuií,
Tout són corps est recouvert de grandes
soies lisses ét pendantes, dönt la couleur or-
dinaire est blanche; il y én a cepeodant qui
ont différentes autres couleurs.

Fig. 6. Le Chien-Lion.
{Canis fám. italicits.)

Le chien -Hon ressemble parfaitement ao
chien de Maíthe pár la grandeur, les soies
pendames ét la diversité descouleurs; iln'ea
differe que pár ce que la partié postérieure
du corps est garnie de poils plus courts, ét
que sa queue forme un beau panache, ce qui
lui donne une petité retsemblante avec l*
Hon.







Mlscell. XXIX, T. Kő.

A N T R U M F I N G A
ÍN S T ' A F F A I N S U L A .

L I

Fig. i. Prospectus Staffae insulae.
lasula Staffa seu columnaria, quae ex Hebri-
dumseu insularum Scotjae occidentalis nume-
ro est, ad memoratu dignissima naturae phae-
nomena pertinet. Longa fere milliare angli-
cum, lata dimidium, e meris basaltae colum-
nis e fusco canis constat, quae partim in ma-
ri ad littus praefractae, partim condensae,
instar muri magnifici e meris columnis angu-
losís compositi exstant, stiperne strato tó-
phi marini flavescentistectae. Atque ex colum-
nis istis trés üli specus seu antra formata
sünt, Fingali scilicet, alterum Cormorantium
seu corvoruTii aquaticorum, tertiumque, quod
Shag vocatur. Horum celeberrimum ac ma-
gnificentissimum est,

Fis ringalicum,
quod ad latus insulae, Cauro vento opposi-
tum , non procul ab antro Cormorantio, ad
laevam sito, positum est. In hoc basaltae
columnae, perpendiculari statu erectae, pul-
cherrimum adspectum praebent. Totum hoc

antrum, formátum est efFractis columnis ba-
saltae, quarum plurimae ante ostium specus
praefractae exstant, ét quasi molem seu val-
lum efficiunt. Earum quaedam suet triangu-
lae, aliae quadrangulae, quinquangulae, sex-
arigulae, seplangulae, superficie acuta ét lae-
TÍ, maximae earum diametro 4pedum ét pol-
licum 5. Antrum Fingali longum sive profun-
dum est pedes 371., ostium latum pedes 53,
pár* intima 20. Arcus anterior ostii altus est
117 pedes, interior pedes 70. Cum parietes
antri meris basaltae columnis , tectum ejus
itidem columnis ejusmodi praefractis ac mi-
naciter -*epeuaujia t,u>«stet, hinc adspectus hu-
juc antii profecto omnium, quos aninio con-
rípi "ac fingi pár est, longe maximus est ét
magnificentissimus. Lucem capit ab ostio in.
g e n f i , adeo üt in intimum usque s i n u m , de-
presso sub aquis solo, cymba penetrare, ét
nil nisi praefractas basaítae columnas sub
aqua pellucida videre possis, Tectum antro
ímpositum , in monticuli speciem adsurgens,
ex topho quodam crassipre constat, ex quo
ba^altae columnae breriores sau obliqu»
prominent.



ElegytsidrgyaJi XXIX. VI. Dar. 23.

A' F E N O Á L B A R L A N G J A
S T A F F A S Z I G E T É B E N .

-i.Kép. Staffa fzigetének tekintete;
Stcjfi fzigete, meliy a' naptsyúgoti Skótziai
tzigetek egyike, egy a' terméfz^tbéii legne-
vezetesebb jelenések közül. Ennek hoízíza,
ioriubelöl egy ánglus mériíöld, a* fzélessége
pedig fel akkora, és az egéfz'fziget merő bar.
Bitizűrke bazalt kövekből áll, mellyek réfz-
ízerént eltördelözve állanak a' tengerpart KÖ-
ii l, réízfzérént íenn állva fzemléltetnek, sü-
lüü ejy máshoz nyomulva, mint valamel'y
ficgletcs ofzlopokhól álló pompás kőfal, te-
lyúl sárgás tófakövekkel béb-oríiva, *s ezek
formál j ik ez»a nevedet**. ««-i—fc^^at ú mj

a' Fengdli, a' Kormot án és a' Sági b*^ian,
goKat. Leghíresebb és pompásabb tzek ko*x>u

2. Kép. A' Fengál barlangja,
meliy a' fzigetnek éjfzaknapnyúsoti ré£zén,
közei a' Kormorán barlangtól van , ez pedig
balkézre tovább krzdődik, itt legfzebbek a'
merőn fejálló bazaltoszlopok. Ez az egéfz
barlang úgy lámaát, ho^y abból a' bazált-

ofzíopok kilöredezfeh, mellyeknek egy réfzs
a' barlang fzája előtt rakással Izemlelteuk 's
mintegy töltést formái, Ezen oízlojiok 3, 4,
5»-6 ? , 7 ízegletesek, éleslzegletüefc'és simák
's középeit 4—5 íznyi vastagságúak. A' Fen-
gál barlangja 371 labnyi faoizTzaságú ,~'s elöl
53 a' vége felé ptdig 20 lábnyi íz. lessécii-,a'
magassága elöl 117 íábnyi, hátúi pedig 70
iábnyi. Miathogy ezen barlang belől a' fala
iniiíd illyen bazáltoízlopokbóí áll, 's á' bol-
tozatja is illyen eltöredezett vakmerőn k'üg-
gő darabokból fzerkeztetett őfzve; igen igea
pompás és méhóságos tekintetű. A1 világos-
ság belé a' kaján megy be, a' meliy rettene-
tes nagy, 's oHy világos pedig, hogy e^é-
fzen a' végéig be lehet hajókázoi, mivel a*

-le egífzen víz alait van, és a' tüzta víz
~'e!ezett bazáltdarabokat míg-

láthaui. Kiva o, -,, letei, „cv kis

hegyet mutál , 's durva tŐYcm.o..ubbl áll,
jneliyek kösiíl rakásonként latfzanak ki ízer-
tefzéllyéra' rézsűt fekvő bazáUofziopok da.
rabjai.



Gegenstánde XXIX.

D I E F I N G A L S H Ö H
AUF DÉR INSEL STAFFA.

FI. 23.
L E

Fig. i. Ansicht dér Insel
Die Ictsel Staffa (oder die Sáuleninsel^ wel-
clíe mit IM ü«a Hibriden oder westschottischen
Inselp gehört, ist eiae dér mevkwürdigsíen Ér-
«cheínungen iá dér Namr, Sie ist etwa ciné
•englÉsche Mcile laag uod 1/2 Meile breií, und
.fcesleSu aus lauter bráunüchgrauen Basaltsau-
len, welche theils abgebroclien ám Ufer ía
4er S?e, theils dicht aneiuander, wie eine
píáchtige aus lauter eckigíea Sauiea zusam-
mengesetúe Aíauer ítehen , íiber sich mit ei-
cet L-ag« ven g^lhlichem Sestuíistein gítíeckt
sind, uiid die drey bciUhmtea Höhlen oder
Grotten , namlich die íingalshőhle, die Car-
aiorants oder Wasscrrabenhökleund die«Wűg.f.
Aü^/ir bilden. Die beriitimtsste und prachtigste
dáruater ist

Fig. ó,- -Die Fingalshöhle,
wel^ie auf dér nordwestlichen Seiteder Insel,
nicht: weit vca dér Wasserrabenhöhle liegt,
welche linker Hand weiter hiú sich öfl'uet.
Bier zeigen sich die gerade síehenden Basalt-
aaulea iá ihref grcístea Schöaheit. Die gaoze

Höhle ist durch die ausgebroclienen Basaíc-
saulen formirt, davon viele aufsen vor dér
Höhle abgebrochcn stehen, und gleichsam ei-
nen Damm bilden. Sie sind drey. vier . fíinf-
sechs-bis siebeneckigt, scharf und glatt, und
die gröfstea bis 4 Fufs 5 Zoil im Durchmesser
dick. Die Fingalshohle 151371 Fuís láng oder
tief, 53 Fufs vorn im Emgange ucd 20 Fufs
hinten arn Ende weit, vora in ihrem erstea
Bogén abern/ F-iifs und hinten 70 Fufs hoch,
Da sis isaerhalb lauter Basahsaulen za ihrea
Wandea, und dergleichea abgebrochene küáa
herabhiiogende zűr Decke hat, só gewáhrt dies
den práchtigsten und gröfsten Anblick, den
oian sich nur denkeu kann. Sie empfangt ihr
Licht von aufsen, durch iLr ungeheures Por-
tai, só dafs mán bis an ihr ttefstes Eüda mit
einem Boote, weil ihr Fufsboden ganz unter
<3em Wasser liegt, hioeinfahren , und unter
<lem kiaren Wasser lauter abgebrochene Ba-
saltsaalea stefaen sehen kaan. Die Decke über
dér Höhle bűdet einen kleinen Berg, und be-
stehí aus élnem grobenTuffsteia,ausweíchem
ganze Schichtea von kurzea schrigliegeadea
B.isaítsaulen hervorragen*



L A C A V E R N E D E F I N G A L
DANS L'ISLE DE STAFFA.

Fig. i. Vue de l'Isle de Staffa.
L Isit de Scaffa, une des isles Hébrides á
l'cuest de l'Ecosse, est une des merreüies de
la natúré les plus dignes d'ádmiration. Sa
longueur est á peu prés d'un miüe d'Angleterre
ét sa largeur d'un dcnni-mille. Éllé est com-
posée toute entiére de co-lonnes de basalte
d'une coűeur grise ét brunátre; ön ne les
trouve pás seulement brisées dans la mer, OUL
elles couvrent les cötes, mais dans l'isle mé-
rne elles sönt tellement serrées l'une prés de
l'autre qu'elles formect un mur magnifíque
ét qui pár la figure angulaire des colonnes á
un caractére unique. Pár dessus des colonnes
il y a une forte couche d'un tuf jaunátre,
dönt elles- sönt couvertes pár én haut- dans
leur inténeur elles contienneut trois cavernes
fameuses, savoir la caverne de Fingat, celle
des Cormorans ou des Corbeaux de mer, ét
celle de Shag. La plus fameuse ét qui sur-
passe les deux autres én beauté est

Fig. 2. La Caverne de Fingalr

qui se trouve au nord-ouest de l'isle ét dans
le voisinage de la caverne des Cormorans si-
tuée plus á gaucbe. C'est dans cetté caverne-
que les colonnes de basalte empilées perpen-
éiculairement ét unes sur les autres se pré-

sentent dans leur píus grandé beauté. La ca-
verne dóit són or ig ine ^ ce que les coíonnes
de basalte se sönt successivement brisées;une
grandé partié de ccs fragmens cassés se trou-
ve hors de l'eijtrée de la caverne ét forme
uneespéce dedigues. Le nombre de leur pans
varié depuis trois jusqu'á sept; leur surface
est unie ét trés lisse ét les plus grands ont une
grosseur d e 4 p i e d s , 5 pouces de diamétre.
La longueur, ou plutőt la profondeur de la
caverne est de 371 pieds; la largeur de són
entrée est de 53 pieds ét celle de són fond de
20 pieds; la hauteur enfi» est de 117 r>3«ds a
sa premiere ar<"adc ét de 70 á sa derniére.
L'iotérieur de la caverne n'ayant d'autres muri
que des colonnes de basalte ni d'autre tóit
que de pareilles colonnes brisées ét suspendues
d'une maniére harriio, il offre le coup d'oeil
le plus magniflque ét le {>ius grand qu'on
puisse l'imaginer. Éllé recoit le jo«» par de-
hors,et commeson portail est d'une grandeur
immense, ön peut y entrer dans une barque.
Són fond étanten dessous de l'eau jusqu'á són
b o u t , ön voit encore sous cetté eau extrémé-
ment limpide les colonnes brisées de basalte.
La surface extérieure de la caverne forme une
petité montagne, qui cons i s te dans un tufgros«
sier, oü l'on voit des couches entiéres de co-
lonnes de basalte posées obliquement.
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jives XL. T. VI. 24.

PERDICES DIVERSORUM GENERUM.

Perdices, quarum quinque hoc loco species
repraesentatas videmus, itidem ad genus te-
traonutn pertinent, laté pátens, quippe cu-
jus 67 numerantur species, quarutn complu-
res in T. II. cognovimus.

Perdix.
(Tetrao perdix.}

Fig. i. Mas.
Fig. a. Femlna.

Haec ob carnis suavem saporem passim
requisita,sub coelo temperáló totius fere Eu-
ropae vivit, ét herbis satorum, granis, plán-
tis qu ibusdamdivers i sque insect i s vescitur, in-
que his, ovis, üt vocant, formicarum praecipue
delectatur. Longa est 12 pollices. Color ma-
sculi e cinereo nigroque eleganter mixtus est,
cum quo per caput , dorsum , alas ét cau-
dám alternat e rubro fuscus; pectus macula
arandi colore castaneae , soleani ferream
equi imitante, insignitum est. A masculo fe-
mina differt colore obscuriore ét minus in-
signi; etiam macula soleae ferreae similis ab-
est a pectore.

* Fig- 3- (Tetrao rufus.)
Hic noncisi in quibusdam locis Gerina-

uiae reperitur, multo frequentior in Galíiíí,
Itália, pluribusque Asiae ét Africae partibus,
ubi gregratira vivit. Major perdice vulgari ,

sapidiorem etiam quam üla carnem pracbet;
c e t e i u m eodem pabulo victitat. Ob pennarum
elegantiam pulcr ior ibus avibus adnumeratur.
Rostrum ét pedes habét rubra; dorsum, alas
ét caudam e cinereo fusca; gut tur album,
taenia nigra circumdatum; utr inque maculis
colore albo, nigro atque aurautio, figurám
lunae imitantibus, pictus est.

Fig. 4. Perdix graeca.
(Tetrao rufus graeca.)

Harum masima copia in Graecia, prac-
sertiin Crcta insula, vivit, species abludens'
paululum a prioré, a qua colore capitis, dór-
si, alarum ac caudae, qui e caeruleo ciné-
reus est, distinguitur.

Fig. 5. (Tetrao perlatus.)
Pulcram hanc perdicem, majoréra vul-

gari , Sina generat, ubi The-ken appellatur.
Verücem, alas ét caudam habét e rubro fu-
sca , collutn , pectus ét alvum e nigrescente
fusca, notata aiaculis rotundis albisque. Ma-
sculi pedes calcari muniti sünt.

Fig. 6. (Tetrao rubricollis.)
Haec species Africae indigena, magni-

tudine perdicem vulgarem minorem aequans,
pennas habét fuscas, in alvó ét laterifaus al-
bo mixtas, ét rubro colore colli a ceteris di-
stinguitur r a quo ét nőmén sortita est,



VI. D ár. 24. Szám,

K Ü L Ö M B F É L E F O G L Y O K.

A' Foglyok, millyek közül itt öt hascnfa-
jókat lá lunk, a' Fajd-nevű. nagy n e m h e z tar-
toznak, melíynek 67 fa jai vannak , és erek
közül némellyeket a' második Darabban már
előadtunk.

A' közönséges Fogoly.
( Tetrao perdlx.)

l. Kép. A5 Hím.
st. Kép. A' Nőstény.

A' Fogoly, melly jó ízű húsáért minde-
nütt kedves, a' mérsékleti égallya alatt Eu-
rópának majd mindenütt találtatik; zöld ve-
téssel él és sokféle magokkal 's bogarakkal,
mellyek között a'hangya tojást leginkább fze-
reti. A' hofzfza \% íznyi. A' hím fzép hamu-
fzín és fekete tarkájú, melly a' fején, hátán,
fzárnyain és a' farkán rőtbarnával elegyes;
a' begyén egy nagy gefztenyefzinü folt van,
lópalkó formájú. A' nősténynek nints olly
fzembetiínő irombasága, mint a' h í m n e k ' s
cints is a' begyén az a' lópatkó forma folt.

3. Kép. A' veres Fogoly.
(Tetrao rufus.~)

Vere-s Fogoly Németorfzágban imitt amott
találtatik, de Frantziaorfzágban 's Olafzor-
fzágban igen bőven, úgy fzinte Ázsia és Afri-
ka több tartományaiban, a' hol seregestól
jár. Nagyobb a' rm foglyunknál, 's még jobb
ízű húsa van, de az elesége tsak az. A' tol-

l.iira nézve a' veres foglyot a' fzép mada-
rak közé fzámláiják. Az orra és lábai vere-
sek, a' háta, fzárnya és farka hamufzín bar-
n a , a' torka fe jér , fekete nyakCzorítós, két
oldalról fejérfekete narantsfzínű fel holdfor-
ma foltok ékesítik.

4. Kép. A' görög Fogoly.
(Tetrao rufus graeca.)

A' görSg fogoly , melly Görögorfzágbaa
főképpen a' Kándia fzigetén igen bőven ta-
láltatik , az elébbeninek h a s o n f a j a , de a' fe-
jének, hátának, fzárnyainak és farkának fzí-
ne által attól külömbözik, mellyek kékes ha-
mufzínűek.

5. Kép. A' gyöngy Fogoly..
(Tetrao períatus.)

Ennek a' fzép fogolynak, melly a' mi
foglyunknál nagyobb, hazája Khína, a' hol
Théken a' neve. A' b ú b j a , fzárnyai és farka
rötbarnák, a' nyaka, begye és hasa feketés-
barna kerekfejér foltokkal. A' lába sarkaa-
tyús.

6. Kép. A' veresnyakú Fogoly.
(Tetrao rubricoliis.)

Ez a' hasonfaj Afrikában él, 's akkora,
mint ejy kis fogoly nálunk, a' hasa és az ol-
dalai fejérrel elegyes barna tol lú, 's nyaká-
nak veres fzínével kü lömbözte t i magát, a*
honnan reresnyakuuak is nevezték.

\



ffggel XL. B. n. y». 24. ,
REBHÜHNER VERSCHIEDENER ART.

JL/ie Rebhühner, von denen wir hier fünf Ar-
ten aufgestellt sehen, gehören auch zu dem
weitláufigen Geschlechte dér Waldhiihner,
die 67 Arterrzahlea , und wovon wir schon
im zweytenTheile mehrere Arten habén ken.
nen lemen.

Das gemeine Rebhuhn.
(Tetrao perdix.)

Fig. i. Das Mánnchen.

Fig. 2. Das Weibchen.

Das gemeine Rebhuhn , welches seines
•chmackhaften Fleisches wegen überall beliebt
ist, lebt in den gemáfsigten Himmelsstrichen
fást von ganz Európa, náhrt sich. von grü-
íier. Saat, Körnern, mehrern Fflanzen urjd
Terschiedenen Insecten, worunter és die Eyer
dér Ameisen vorziiglich liebt. Seine Lángé be-
tragt 12 Zoli. Die Fai be des Mánnchens ist
eine schöne Mischung von Aschgrau und
Schvvarz, welches ám Kopfe , Rücken, auf
den Flügeln und ám Schwanze mit Rothbraun
wechseltj auf dér Brust hat és einen grofsen
kastanienbraunen Fleck in Form eines Huf-
eisens. Das Weibchen uoterscheidet sich vöm
Mannchen durch ein dunkleres , weniger aus-
gezeichnetes Gefleder, auch fehlc ihm dér huf-
eisenförmige Fleck auf dér Brust.

Fig-3.Das europáischeRothhuhn.
{Tetrao rufus.)

Das rothe Rebhuhn oder Rothhuhn findet
sich nur hie und da in Deutschland, desto
haufiger ist és aber irs Frankreich,Itaíien und
mehrern Landern ron Asien und Afr ika , wo
mán és heerdenweise actriíft. És ist gröTser
als das geinsioe Rebhuha, hat ein nocl; viel

schmackhafteres Fleiscli, nahrt sicíi übrigens
aber mit ihm auf einerlej Art. Seines Gefie-
ders wegen rechnet mán das Rothhuhn untcr
die schönen Vöge!. Scímabel und Füíse siorí
roth , Rücken , Fíiigel und Schwanz aschgrau
braun, Kehié weifs, mit einer schwarzen Bin-
de umgeben ; auf den Seiten zieren és \veifs-
schwarze orangefarbene halbmondförmige
Fiecken.

Fig. 4. Das griechische Rebhuhn.
(Tetrao rufus graeca.)

Das griechischeRebhuhn, welches in Mén-
ge in Griechenland , rorziiglich aber auf dér
Insel Canclia lebt, ist eine Spielart des vori-
gen, unterscheidet sich aber von ihm durch,
die Farbe seines Kopfes, Rückeas, dér Fíü-
gel und des Schwanzes, die ein bláuliches
Aschgrau ist.

Fig. 5. Das geperlte Rebhuhn.
(Tetrao perlatus,)

Das Vaterland diesss schöaen Rebhalins,
welches gröfser als das gemeine Rebhuhn ist,
ist China, wo mán és Tiie-ken neont. Scíiei-
tel, Fíiigel und Schwanz sind rotúbraun, Hals,
Brust und Bauch sciiwárzlichbraun mit run-
dén weifsen Fiecken. Die Füfse des Máan-
chens sind mit einem Sporn versében.

Fig. 6. Das rothhálsige Rebhuhn.
{Tetrao rubricollis,)

Diese Gattung lebt in Afrika, ist só gróf*
als ein kleines gemeines Rebhuhn , hat ein
braunes, ám Bauche und an den Seiten mit
Weifs untermischtes Gefieder , und zeichnet
sich durch die rothe Farbe seines Halses aas,
wovoa és auch dea Namen trágt. .



Olseaux XL.

DIFFÉRENTES ESPÉCES DE PERDRIX.
FI. No. 24.

V-/n trouve cinq espéces différentes úz perdrix
représentées sur la table ci-jointe. Ces oiseaux
appartiennent dans la famille des gélinotes,
qui «st tellement nombreuse qu'on én compte 67
espéces; nous én avons fait connaítre plusieurs
dans le second Voíume de ce Porté-feutlle,

La Perdrix commune.
( Tetrao perdix^)

Fig. i. Le máié. „
Fig. 2. La femelle.

La Perdrix commune est géaéralemeat ré-
cherchée s. cause du bon goút de sa chair, ét
éllé se trouve dans les régions tempérées de
presque toute l'Europe. Éllé se nourrit de la
pointe verte du blé, de graines, de plusieurs
plantes ét de différentes insectes; la nourri-
taré cependant qu'elle páráit aimer de préfé-
Tecce sönt les chrysalides ds fourmis, appel-
lées improprement oeufs. EUe a 12 poucesde
longueur; la couleur du máié est un beau mé-
lange de gris cendré ét de noir, qui est varié
de roux á la léte, au dós , aux ailes ét á la
queue; la poitrine est marquée d'une grandé
tache brunátre én forme de fér á cheval. La
f emellé diöere du máié én ce qu'elle n'a pás á la
poitrine cetté tache én forme de fér á cheval, ét
que són plumage est plus fonté ét moins coloré.

Fig.3.La Perdrix rouge d'Europe.
(Tetrao rufus.)

Cetté espece de perdrix ne se trouve que
dans quelques parties de l'Allemagne, mais
d'auíant plus fréqueminent én Francé, én i ;i-
lie ét dans plusieurs contrées de TAsie ét de
l'Afrique, oű éllé vit réuaie én bandes ou vo-
lues. EUe est plus grandé que la perdrix com-
mune ét sa chair est encore plus délicate ; sa
nourriture est la mérne. A cause de són pluma-

ge éllé est comptée parmi les beaux oiseaux.
Són bee ét ses pieds sönt rouges; le dós, les
ailes ét la queue sönt d'un gris- cendré tiraut
sur le bruo; sa gorge est blanche ét entourée
d'un bord noir; les plumes des cótés sönt jo-
liment colorées de taches blanches, noires ét
de jaune d'orange én forme de croissant.

Fig. 4. La Perdrix de Gréce, ou
la Bartavelle.

(Tetrao Tufus graeca.)
La bárt nvelle qu'on trouye én grandé quan-

tité dans la Gréce ét surtout dans L'isle deCan-
die, n'est qu'une variélé de l'espéce précé-
dente, éllé n'en différe que pár la couleur de
la tété, du dós, des ailes ét de la queue,
dönt les plumes sönt d'un gris - cendré tirant
sur le bleu.

Fig. 5. La Perdrix perlée.
(Tetrao perlatus.)

La Chine est la véritable patrie dela/rer-
drix perlée ét les habitans l'appellent Teke-
cou. Elíe est un peu plus grosse que la per-
drix commune; le plumage du sommet de la
tété, des ailes ét de la queue est d'un"roux-
brun , célúi du col, de la poitrine ét du ven-
tre d'un brun noirátre , mais varié de taches
ou raies blanchátres de différentes figures. Les
pieds des máles sönt garnis d'ergots.

Fig.6.LaPerdrix rouge d'Afnque.
( Tetrao rubricollis.)

Cetté espece, qui se trouve surtout dans
l'Afrique, est de la grosseur d'une petité per-
drix commune. Són plumage tct d'un bruu
foncé, mais éclairci sur le bord de chaque
plume au veiitre ét aux cotés ; éllé se distin-
£.ue principaletnent pár la couleur rouge de
sa gorge , qui lui a doaué aussi són nőm.
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A V E S R Á R I Ó K É S,

Fig. i. Struthio americanus.
(S:ruthio rhea.)

ín primo tömő hujus operis struthionem co-
gnovimus Africanum, qni olim unicus in suo
génére esse putabatur. Verum ante haud lon-
gum tempus in America ausirali alia ejusdem
species reperta fű i t , adeo üt nuac quidem
duas s t ruth iyuum species , veteris scilicet ac
növi Orbis , noscamus. Kujus posterioris ve-
lam imaginem hic exhibemus. Scilicet ame.
ricanus struthio ereseit iá 6 pedum altitudi-
nem, atque alis expansis spatium 8 pedum
explet. In australi America praecipue Guia-
Uam , interiora Brasiliae, Chili, immensas
silvas ad septentrionem íluvii Argentei sitas,
ét immaiies sol i tudines arenosas ad austram
ejusdem amnis inhabitaf . Üt struthio africa-
nus , diversis fructuum granorumque ganeri-
bús vescitur. Pennáé colorem fuscum terrae
referunt, ita üt cum lucidiore alternet obscu.
rior: pennáé dorsi interiores albae sünt. Non
magis africano volat, afque alarum loco utrin-
que pennas habét angustas tenuesque, in g!o-
bum collectas , sub quibus loagiores protu-
berant, quae per tergum incurvatae anum te-

gunt , nam propríam veramque caudara nőit
habét. Ptnnarum ejus nullus ad hunc diem
usus fűit. Pedes instructi sünt digitis tribus,
ante prostantibus , qua in re praecipue ab
africano differt, quippe duobus tantum di-
gitis praedito. Tanta currit yelocitate , üt
canes venatorii eum consequi haud possint;
nihi lominus dőlő, retibus scilicet tensis, ca-
piiur, Cainem Americani comedunr.

Fig. 2. Cygnus niger Novae Hol-
landiáé.

plutonia.")

Detecta hac ave memorafaili tritum illud
proverbium: Cygno candidior't]am non sine
exceptione locum habét, nam ante decenniurn
fere cygnus átér repertus est , Novae Hollan-
diáé lacus vicinasque insulas inhabitans. Rá-
rus hic ales, magnitudine ét victu cygno ál-
bő fere similis , ab eo pennis penitus nigris,
tantum in extrema alarurn parte e flav« al-
bescentibus, ditfert, praeterquam quod collo
etiam longiore praeditus est. Roslrum paul-
ló itidem longius , pictum est colore rubro
eleganti, ét nuda ejus pellis retrorsum post
oculos extenditur.



Madarak XLL

R I T K A M A D A R A K .
Dar. 25. Szám,

i. Kép. Az Amerikai Strutz.
(Struthio rhea.~)

Az első Darabban láttuk az Afrikai Strutzot,
mellyről azt gondolták hogy nints több faja.
De nem régiben az új világban is találtak egy
új faját déli Amerikában, úgy hogy már most
két fajt esmerüuk, egyet a' régi világból, má-
sikat az ujj világból, mellynpt itt egy jó raj-
zolatját közöljük. Az Amer ika i Strutz, melly
ha megnő, hat lábnyi magasságú, és kitér-
jefztett fzárnyaival nyoltz lábnyi fzélességü,
déli Amerikában, főképpen Gujanában, Bra-
zília belső réfzeibcn, Kiliben és a' Plata vize
éjfzaki réfzén, a'megmérhetetlen erdőkben 's
dél felé a' homok pufztákon lakik. Eledele
mint az'Afrikai Strutznak sokféle gyümöltsök
és magok. A' tollainak fzíne rozsda ízínű, se-
tétebb 's világosabb felváltva; a' hátán lévő
hofzfzú tollak fejérek. Ez fzinla úgy nem re-
pül mint az Afrikai, 's fzárnyai helyett két
felöl két tsornó vékony fzálú tollak vannak;
ez alól hofzfzabbak nyúlnak ki, melly L k a '
fara felé lehajtanak 's azt befedik, minthogy
farka nitHs. A' toliainak még eddig semmi

hafznát sem vették. Három előre álló lábujja
külömbÖzteti meg az Afr ikai Strutzot, melly -
nek tsak kettő van. Ez olly sebesen fut, hogy
nints vadáfz kutya melly utolérje; de azért
hálóval megejtik. A' húsai Amerikába meg-
efzik.

2. Kép. A' fekete Hattyú Újjhol-
lamfiából.

(^íiias plutonia)
Miólta ezt a' nevezetes madarat felta-

lálták, aiólta ez a' példabefzéd: ollyan rit-
ka mint a' fekete hattyú, nem olly alkalma-
tos, mert egynéhány efztendovel ez előtt fe-
kete hattyút is találtak, melly Ujhollandiá-
ban a' tavakat és ott körülbelola ' fzigeteket
lakja. Ez a' ritka madár, a' meíly nagysága.
rá és éleié módjára nézve a' fejér hattyúval
megegyez, a' fekete tollai által külömbÖzteti
meg magát, mellynek tsak az evező tollai sár-
gásfejérek; azonkívül eunek hofzízabb nyaka
van, mint a' fejér hattyúnak; az orra is hofz-
fzabbauka a' melly fzép világosveres, és a'
mellynek a' fzemehártyája égé íz a' fzeme há-
tul jáig vonul.
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S E L T E NE V Ö G EL.

Fig. i.DeramerikanischeStraufs.
(Struthio rhea.)

W ir lernten im ersten Bande den afrikani-
schen Straufs kennen, den mán sonst für den
Einzigeii seiner Art iiielt. Vor nicht langer
Zeit aber hat mán aucíi noch in dér neuen
Welt in Südamerifca die zweyte Art gefunden,
so dafs wir nun jetzt eineu Straufs dór altén
und cinen dér neuen Welt kennen. Von letz-
term liefern wir hier eine getreue Abbildung.
Dér amerikanische Straufs, dér ausgewachsen
ciné Höhe von 6 Fufs erreicht, und mit aus-
gespannten Flíigeln g Fufs mifst, bewohnt in
Siidamerika vorziiglich Guiana , das Injie-
re von Brasilien, Chili, die unermefslichen
Wálder an dér Nordseite des la Piataílusses
und die weiten Sandstriche siidwárts von die-
sem Flusse. Ér náhrt sich so wie dér afrika-
nische Straufs von mehrern Früchten undKör-
nern. Die Farbe seines Gtfieders ist erdbraun,
"vvelches heller und dunkler abvvechselt; die
íangea innern Riickenfedern sind weifs- Ér
íliegt eben so wenig als dér Afrikanische,und
hat anstatt dér FIügeLau bej'den Seiten nur
Eüschel schmaler diinner Fedem ; darumer ér-
heben sich langerc, die sich über den Rücken
hin kri immen, und den After bedecken; denn
*i.nen eigeutlichen ScUvvanz hat ér nicht. Von

den Fedem ist bis jetzt noch kein Gebrauch
gemacht worden. Die Füfse habén drey vor-
wárts stehende Zehen, welches ihn vorziig-
lich von dem Áfrikanischen unlerscheidet,
dér nur zwey Zehen hat. Ér lauft so schnell,
dáfs ihn kein Jagdhund einholen kann; doch
fangt mán ihn mit List in aufgestellten Ne-
tzen. Sein Fleisch ifst 0ian in Amerika.

Fig. 2. Dér schwarze Schwan
von Neuliolíand,

(Anas flutonia.)

Seit dér Entcleckung- dieses merkwürdigen
Vogels kommt das Sprichwort: schneeweift
wie ein Schwan, diesem Vogel nicht mehr
ausschliefsend zu, denn mán hat seit einem
Jahrzehend gerade das Gegentheil davon, ei-
nen glánzend schwarzen Schwan eatdeckt, dér
die Seen in Neuholiand und die benachbar-
ten Inseln bewohnt. Dieser seltene Vogel, d?r
im Ganzén die Grb'fse und die Lebensart des
weifsen Schwans hat, unterscheidet sich durcíi
scin gaazes schwarzes Gefieder, dafs nur aa
den Schtvungfedern gelblich weifs ist, auch
hat ér einen langernHals als dér weifse Schwan.
Dér etwas langere Schcabel ist schön hochroth
gefárbt, und die kahle Haut davon erstreckt
sich bis iiinter die Aueen.
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O I S E A U X S I N G U L I E R S .
VI. J\'o. 25.

Fig. i.L'Autruched'Araérique.
(Struthio rfiea.)

\Jans le pr?mier Volume de ce Porté feuille
nousavons fűit connai're l"1 autruched? Afrique,
qui fut regardée autre fois comme unique dans
tön génre ; mais il n'y a pás longtems qu'on
ec a découvert une seconde espéce dans l'A-
mérique méridionale. Ön coonait donc main-
tecant íme autruche du vleux continent ét une
autre du nouueau. C'est cetté derniére qui se
trouve.représentée sur la table ci-jointe. L'au
truche f^írnérique atteint une hauteur de 6
pieds, ét ses ailes déployées forment une én-
vergure de 8 pieds. Ön ne la trouve que dani
l'Amérique méridionale , oü éllé habite prin-
eipalement la Guiane, l ' intérieur du Brésil, le
Chili, les foréts iromenses au Nord de la ri-
TÍére de la Plata ét les contrées vastes etsa-
blonneuses qui s'étendent au sud de cetté ri-
•viére. Sa nourriture est la mérne que celle de
l'autruche d'Afrique ét consiste dans différen-
tes espéces de fruits ét de graine<;. La couleur
de són plumage est d'an brun terreux qui est
tan-őt plus clair, tantöt plus foncé; les gran-
des pennes sur le dós sönt blanches au cóté
inférieur. Cetté espéce d'autruchs ne p e u t p a s
Toler, aussi peu que celle d'Afrique ; cár á la
piacé des a i íes éllé a sur ies deux colét de
barbes touífuei dönt les fiis soot fiottans ét
flexibles. Le dót est couvert de plumes longues

qui se replient pár dessus le derriére ét retn-
piacent la queue qui lui manque. Jusqu'á pré-
sent ön n'a pás encore fait usa^e de ses plumes.
L'autruche d 'Amérique a troisdolg's á chaque
pied, ce qui la dis t ingue priocipalemer.t de
celle d'Afrique qui n'en a que deux. .Éllé rourt
avec une telié rapidité qu'un chien de chasse
ne peut jamais l 'atteindre; pour la prendre il
faut donc avoir recours a la ru^e ét lui tendre
des íilets, Dans l 'Amérique ön est dans l'usage
de macger sa chair.

Fig. 2. Le Cygne noir de la nou-
velle Hollandé.
(Anas plutonia.}

Le proverbe: blanc comme un cygne ne
convient plus exclusivement á cet oiseau, cár
i l y a e n v i r o n dix ars qa'on a découvert dans
les rners de la nouveÜe Hollandé ét des isles
voisines une espéce de cygnes<Tunnoirluisant.
C'est un oisc-au aussi rare que remarquable,
il ressembíe au cygne blanc pár la gnndeur
ét la maniére de vivre. mais il én différe én
ce que són cou est plus long, ét que són plu-
mage est noir, excepté aux ailes, dönt les
plumes scnt d'un b lanc- jaunátre. Le bee est
aussi un peu plus long que célúi du cygne
blanc; il est d'un rouge trés vif ét trés foncé,
ét la peau nue dönt il est récouverí s'étead
jusqne derriére les yéux.







Plantae T. FI.
P L A N T A E M E D I C I N A L E S .

Fig. i. (Garcinia mangostana.)
Patria h u j u s est India orientalis cum adja-
cemibus insulis Sumatra, Java, Amboiaa
etc. ubi ad 120 pedum altitudinem extollitur.
Fólia gerit longitudine manus, petiolis bre-
vibus; florem extremis frondium insistentem,
colore rubro obscuriore, cui succedit fructus,
magnitudiae ét forma pornó aurantio ordiaa-
rio similis, primum ex albo virescens, post,
ubi maluruit, colore fusco obscuriore tinctus.
Cortici exteriori, qui sapore praeditus acri
acerboque, a Sinensibus ad rés nigro colore
inducenclas adhibetur, pulpa subest álba ét
succulenta, sapore acidulo , tam suav i , üt
DÓD tantum Indi, séd quicunque ex Európa
illuc profecti sünt, mangostam fructibus sa-
pidissimis adnumerent. Vim ejus salubrem
etiam medici laudant, praesertim in morbis
quibusdam djsentericis.

Fig. 2. Rotang.
(Calamus rofang.)

Haec planta fruticosa, itidem in orienta-
li India ét nonnul l i s insulis adjacentibus na-
scitur. E medio sui caules ágit ingeoti len-
gitudiue, cannarum ins tar , saepe in spatium
2oo aut 300 orgyiarum excurrentes. Cauies
ti obsiti sünt foliis longis, pennatis, quorum

nervi aculeis minutis, innumeris horrent. Loa-
gi lentique isti palmites, humi serpentes , iá
plures divisi ramos, e quibus rursus novae
frondes progerminant, prope adstantibus ár-
bortbus fruticibusque se applicant, ita üt ló-
ca normulla, in quibus haec planta frequen-
tior est,prorsus reddantur invia. E flóré ejus
albido prodeunt fructus, pirorum forma, cc-
lőre castaneae , fíg. 3. iá uvarum similitudi.
nem collecti, continentes quasi pultéra aci-
dulam esculentamque. Cocti aut expressi fru-
ctus isti matériám fluidam, resinaceam prae-
bent, quod idem in aliis quoque quibusdam
plantis locum habét. Liquor hic, formulis iu-
fusus duratusque sanguisdraconum appellatur,
qui olim inter medicamina usitatus , nunc
nullum efFectum habere repertus est. Hódié
inpdmis ad varia vernicum genera etpigmen-
ta e succis composita adhibetur.

Palmites lenti ac rami hujus plantae a
mercatoribus magnó numero in Európám trans-
portautur. ÍN ám e crassioribus ramis, illis
praesertim, qui sese arboribus applicantes re-
cta in sublime excrevere, praeparantur ba-
culi, qui olim sub uomine cannarum hispani~
carurn magnam mercaturae partém constitue-
runt. Tenuiores verő palmites, quorum ma-
xima copia naves in Európám redeuntes sa-
burrae loco onerantur, ad varia opera- plecti-
lia , scilicet corbes, sellas etc. adhibentur.
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O R V O S I P L A N T A K.

i. Kép. A' Mangófa.
(Garcinia rnangostana.)

f\ Man^éfdnak h i z á j t napkeleti India, és
ott 'körül Szumátra, Já/a, Amboina 's más
ízigetek,a' hol az mintegy 20 iábnyira nő fel.
A' levelei egy bakaraíznyi hofzfzak, rövid
Dyelúek és keresztbe állók", a' virágai setét-
pirosak ágok hegyein ü l ö k , mcllyeknek gyű-
möltsei nagyságokra és formájukra nézve a'
narantshoz hasonl í tnak, eleinte fejéres zöl-
dek, értt korokban pedig setét barnák. En-
nek külső héj já alatt, melly tsipös és keserű,
*3 a' Khínaiaknál fekete festésre való, fejér,
leves, savanyúkás 's igen kedves ízű húsa
Tan, úgy hogy azt nemtsak az Indusok , ha-
nem még az Európai utazók is a'legjobb ízű
gyümöltsnek tartják. Az orvosi tudományban
is igea ditsérik az orvosi erejét, főképpen
minden hasmenés nemeiben.

2. Kép. A' Sárkányvérfa.
(Caíamus rotorig.)

A* Sdrkdnyve'rfa tsemete nemű plánta,
melly hasonlóképpen napkeleti Indiában 's
az ott körűivaló fzigetekben terem. Ennek a'
közepéből r e n d k í v ü l hofzízú tsös fzárai nö. iek

k i , néha két három fzáz ölnyire, méüyek
rakvák tollas levelekkel, és ezeknek bordái
igen tüskések. Ezek a' venyikés ágak a' föl-
dón fzéllyel terjednek, 's ismét meg ismét
ágakra oí'zlanak, mellyelf a' közellévő fákat
és bokrokat elborít ják, úgy hogy a' hol sok
sárkányvérfa nő, az ollyan helyek megjárha-
tatlanok. Ennek fejér virágaiból, körtvély-
forma 's gefztenye fzínil gyümöltsöfc le.'znefc
3. kép, mellyek tsomonként nőnek, savanyú-
kás pép béliiek 's megehetök. Ha ezeket a'
gyütnöltsöket megfőzik, 's kisajtolják , tnéz-
gát adnak , (mint némelty más gyü.nöltsök)
melly mézga formákba nyomódván *s meg-
fzáradván, étárkdnyver név alatt esmeretes.
Ez előtt a' sárkáayvéraek orvosság gyanánt
is vették hafznát, de semmi ereje sin'.s. Most
tsak fényesítö firnátzra és festésre vefzik
hafznát.

A' sárkáoy fa vényekéivel 's ágaival nagy
kereskedést űznek Európába. Ugyan is á' vas-
tagabb ágast, főképpen a' meilyek fákra fu-
tottak fel 's egyenesek, pauzákra fordít ják,
és ezek nádpáltza név alatt nálunk is eléggé
esmeretesek. A' vékonyabb venyikéket eső-
mentő bordákra iiádfzék.ekre és más font mun-
kákra fordítják.
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Fig. i. Dér Mangostanbaum.
(Garcinia mangostana.~)

JD ás Vaterland des Mangostanbaums cder dér
JMangostangarzinie ist Ostindien, und die na-
he gelegeneo Inseln Sumatra, Java, Amboi-
na u. s. w. wo ér eine Höíie von 20 Fufs er-
reicht. Ér hat handlange kurzgestie'tte , eia-
ander gegenüberstchende Blátter, eine dun-
kelrothe an den Spitzcn rier Zweige sitzende
Bliithe, und trágt eine Frucht, die an Gröfse
und Gestalt dér gemeinen Pomeranze gleicht
anfangs weifsgrüa aussieht, bey yölliger Rei-
fe aber sich tief dunkelbraun fárbt. Unter dér
aufsern Schale , die scharf und bitier ist, und
von den Chinesen zum Schwarzfárben ge-
braucht wird, liegt ein vveifses saftiges í leisch s

von sáuerlichem áuíserst arigenehmen Ge-
schmack, só dafs nicht blofsdie índianer, son-
dern auch allé europáische Keisende die Man«
goste für eine dér schmackhaftesten Früchte
haUen. Auch in dér M;dizin rülimt mau ihre
heübringenden R á f t e , besonders in allea
ruhrarti0en Krackiieiten.

Fig. 2. Dér Rotang, oder Dra-
cheiiblutbauin.

( Calarnus rotang.)

Dér Rotang oder Roting ist ein strauch-
a rtiges Gewat l i s , welciies ebenfdüs in Ostin-
•l'sn, und eini^en nahgelegenen Inseln wáchst.

semer Mitte treibt ér erstaunlich lángé
ige Stengel, die oft die Lángé von

2oo bis 300 Klaflera crreichen, Sie sind mit

lángén gefkderten Blattern besetzt, die ao
ihrer Ribbe rait einer Menge klemer Stacheln
versehen sind. Diese lángén b i s g - a m e n Ran-
ken laufen auf dér Érdé fcm, thei én sichwie.
dér in mehrere Gelenke, aus denen von neuem
Zweige hervorschiefsen, die sich an naheste-
hende Baume und Stráuche anlegen, só dafs
manche Gegenden, wo dér Rotang liaufíg
wáchst« dadurch ganz unzugángig werden.
Aus seiuer weifslichen Blüthe entstehen birn.
förmige kastanienbraune Früchte Fig. 3. dia
sich biischeíweise ansetzen, und einen sáuer-
lichen Brey enthalten, dér efsbar ist. Kocht
oder prefst mán diese Früchte aus, só erháit
mán (eben só wie auch aus eiuigen andern
Gevváchsen) eine fliifsjge harzige Substanz,
die in Formen gedruckt wird , und erhártet
unter dera Namen Drachenblut bekaunt ist.
Sonst brauchte mán das Drachenblut auch in
dér Medizin, wo és aber ganz unwirksam ist.
Jetzt wendet mán és vorzüglich zu Lackfirnis-
sen und Saftfarben ati.

Mit deu schlanken Ranken und Zweigen
des Rotangs wírd ein betráchflicher Handel
nach Európa getrieben, Die stárkern Zweige
námlich, zumahl diejenígen , die sich gerade
aa andern Báumen hinauf gezogen habén,
nimmt mán zu Handsiöcken, die unter dem
Namen dér spanischen Rahre ehemals besoa-
ders einen betrachlLchen Haudelsartikel aus-
machten. Die düonern Ranken, die mán hau-
feűweise als Schiffsballast mit nach Európa
bringt, werden zu verschiedenen geflochtene n
Arbei ten, als Körben, Rohrstüíilea u, s. w.
verbraucht.
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Fig. i. Le Mangoustan.
(Garcinia mangostana.)

í_et arbre est onginaire des Indes orientales
ct des isles de Sumatra, de Java, d'Amboina
etc. II s'éléve á la hauteur de 20 pieds; ses
feuilíes sönt de la longueur d'une main, court
pendues ét opposées; ses fleurs viennent aux
extrémités des branches ét sönt d'un beau
rouge fcncé. Le frui t qu'il porté ressemble
aux oranges tant pár la grosseur que pár la
forme; il est d'abord d'un verd-blanchátre,
mais á sa maturité jl devient d'un brun trés
foncé ét presque noir. Sous sapeau extérietire
qiri est amére ét dönt les teinturiers Chinois
font la base ét le fondement d'une couleur
nőire, il se trouve ane chair blanche remplie
de suc ét d'un goűtsuave ét rafraichissant. Ce
fruit est généralement reconnu , non scule-
ment pár les Indiens mais aussi pár les vo-
yageurs Européens , pour le meilleur ét le
plus délicieux qui sóit dans l'Inde. Ön fait
aussi Péloge de ses vertus dans la médecine,
ét surtout dans les maladies dysentériques.

Fig. 2. Le Rotin ou Rotang.
(Calamus rotang.)

Le rotin est une espéce de buissons, qui
erőit également dans les Indes orientales ét
les isles voisines. Be són milieu il pousse des
tiges qui ressemblent á des roseaux ét dönt la
longueur s'éléve souvent a aoo jusqu'a 300
toises. Elles portent des feuilíes longues, em-
peunées ét doat les cótes iont trés-garnies de

petites épiues. Ces tiges longues ét flexibles
rampent sur la térre, se d i v i s e n t encore ea
plusieurs art iculat ions, doni chacune pousse
de nouvelles tiges, qui s'attachent aux arbres
ét buissocs voisins, de maniére que des con-
trées oű le rotin erőit én abondance, én de-
viennent absolument inaccessibks. De ses
fleurs blanc.hátres il naít des fruits de cou-
leur chatain ét én forme de poires;^. 3. üs

viennent én bouquets el. conlicnnent une espéce
de boui l l ie d'un goűt aigre doux , ét bonne
a manger. Pár l 'expression ou pár la cuisson
ön rétire de ces f rui ts , ainsi que de quelques
autres plantes , une substance l i q u i d e ét ré-
sineuse, qu'on verse dans des moules ét qui
étant séchtée porté le nőm de sang de dragon,
Ön én faisait usage autrefois dans la méde-
cine, mais il est prouvé aujourd'hui qu'il ne
produi t point d'effet. II n'est donc plus em-
ployé que dans la préparation de vernis ét
de couleurs faites du suc d'herbes.

Avec les branches ílexibles du rotin il se
fait un commerce considérable én Europe,
cár les plus fortes, ét surtout celles qui én
s'attachant aux arbres ont pousse des jets
tout droits, servent de bátons pour s'appuyer
én marchant j elles sönt connues sous le nőm
de cannes ét faisaient autrefois un article de
commerce trés important. Les branches plus
faibles ét menues,dont les vaisseaux qui par-
tent pour l'Europe chargent des quantités
énormes pour du lest, sönt fendues pár la-
niéres ét ön én fait des corbeilles, des chaise*
ét différentes autres meubles.
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CANES DIVERSORUM GENERUM.

Fig. i. Canis ferus Cajanensís.
jVlemorabile hoc geaus canum ferorum aut
potius ad feritatem reversorum in silvis Ca-
yanae vivit, ubi in parvos collecti greges va-
gantur. Vescuntur variis parvis animalibus,
quoruin inopia etiam fructus edunt. Aures
liabent breves, erectas, caput acutum , cor.
pus crassum , erura brevia ét caudam non ad-
Hiodum longam pil is rarioribus. Longitudo
canis est 2 pedum ét pollicum 4. Pili longi 2
pollices, in dorso nigri, paullatim abeunt in
colorem ex helvolo flavum, candicantem, in
cruribus praecipue. Caput superne e fufo fu-
scum , genae ét guttur álba, rostrum nigrum-
Non nisi aegre cicuratur.

Fig. 2. Canis luparius major.
Pulclier hic canis pátriám habét Hispá-

niám , nőmén verő accepit a s imi l i tudine,
quae ei cum bestia i l larapaci est. Pili villo-
si, inaequali longi tudine, colorem e nigro
fuscum a lbumque prae se ferunt, In cauda,
ubi longissimi sünt, pili isti 6 pollices longi
ét molles , in formám cristae plumatilis per-
belié intumescunt.

Canis Russicus major.
Fig. 3. Mas.

Fig. 4. Femina,
Hic magni!udin« etiatn canem Danicum

roajorem superat. Corpus r üt vertagi, in lon-
gum poo-reclum , retro magis magisque tenua-
lur. Caput . si magnitudini corporis compa-
Efi£j raiauiiun. rostrurn. tenue acumiDatunique,

crura tenuia, cauda plerumerue ad dimidkim
villosa, sursum reflexa. Mas fig. 3. penitus
afous est, exceptis auribus maculisque qui-
busdam iis subjactis, aam haec cana sünt.
Feminae corpus fíg. 4. tenuius est villosius-
que, quam masculi, cui ét magnitudine paul-
lum cedit. Color pilorum principális, albus
scilicet, passim maculis grandibus coloris ci«
nerei mixtus est,

Canis a cane ét lupa genitus.
Fig. j. Mas.

Fig. 6, Femina,

Memorabilis haec species e can» venati-
co ét lupa, quae eos in Gallia anno i//j
edidit, orta est. Mas fig. 5. adulta aetate 3
pedes longus, altus verő aa pollices, a pede
scilicet ad humeros mensura capta. A patre
caninum prorsus caput, a matre aures ere-
ctas ét caudam lupinam habuit. Color inter
fuscum ét gilvum alternans. Vox ululatui ma-
gis l u p o r u m , quam canino latratui propior.
Incredibili voracitate, tam ferus érát ét in-
domitus, üt ei ad lupi perfectionem nihil de-
esset, uisi libertás. E contrario femina^/fg. 6.
quamvis, capite ét reliquo corpore li»pae om-
nino s imil i s , a cane venati.co cihil praeter
eaudam brevem curtamque haberet, multo
tamen placidior érát ét societatis amantior,
Vox latratum rauci canis referebat. Color
principális p i l o r u m e nigro fiiscus^ sub ven-
tre in canescentem abiens. Ceterum perquatn
azi l i corpcre, cnurcs saüs altos fatili,
superabat.
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K Ü L Ö M B F É L E K U T Y A F A J O K .

i. Kép. Kajennai Vadkutya.

iLzek a' nevezetes hasonfajai a' vad vagy is el-
vadult kutyáknak a'Kajennai erdőkben élnek,
a' hol falkánként kóborolnak, apró állatok-
kal élnek, de mikor azokat nem kaphatnak
gyümöltsöt is efznek. Ezeknek rövid felálló
fülök, hegyes fejek, vastag derekok, rövid
lábok, és nem igen hofzfzú ritka fzörú far-
kok van. Hofzfzaságok 2 lábnyi 's 4 íznyi.
Két íznyi hofzfzú bozontos fzőre a' hátán fe-
kete, 's onnan befelé lassan lassan fakósár-
gává lefz , úgy hogy a' lábain legvilágosabb.
A' feje feiyül rötbarna, a' pofája és torka fe-
jér, az orra fekete. Egyébaránt igen nehezen
fzelidai meg. «

2. Kép. A' nagy Farkaskutya.
Ezen fzép fa jnak hazája Spanyolor zíg,

a' nevét onnan vette, hogy a' fai kashoz igen
sokat hasonlít. Ennek bojlios fzőre, a' me ly
itt fekete barna és fejér, nem egyenlő hofz-
fzaságú, mert a' farka', leghoíifzabb, ó ízuyi
hofzfzú, puha, 's úgy f elborzad, m.át vala-
melly tollbokréta,

A' nagy Orofz Kutya,
3. Kép. A' Kan.

4. Kép. A' Nőstény.
Az úgy nevezett Orofz kutya még a'nagv

Dánus kutyánál is nagyobb. Testalkolása az
agáréhoz hasonl í t , és a' vékonya felé igen
kartsú. Nagyságához képest a' feje kitsioy,

vékony hegyes o'rrú; a'lábai nyurgák, a'
lompos farkát pedig félig felkunkorítva hor-
dozza. A' 3<:ik kép egéfzen fejér kutyát ábra-
zol, mellynek tsak a' fülei és azok alatt egy.
Beháry fő .tok í/.ürkék. A' nőstény 4. kép kar-
tsúbb és bojhosabb mint a' kan , és kisseb-
betske is. A' fzőre m e Ily áltáljában fejér, ele-
gyítve van hamuizínü nagy foltokkal.

A' Farkaskorts.
5. Kép. A' Kan.

< .̂ Kép. A' Nőstény.
Ez a' nevezetes elfajzása a' kutyának egy

vadáfz kan kutyától és egy nösiény farkastól
fzármazof, meliy Frantziao; f/,ágban i/73baa
köiy^ezett. A' kan mikor egéfren megnőtt 3
l á ú n y i hofzfzúságú és 22 íznyi magas volt. A*
kantól vette a'fejét mel'y egéfzen kutyát mu-
tat, az annjától pedig a'felálló f ü l e i t és va-
lóságos farkas farkát. A' fz íne világos barná-
val 's fakósárgából elegyes volt. Inkább or-
dított farkas módra, mint ugatott. I r ió í ia ió
nagy ehet Ő vol t , 's olly vad és megfzelidithe-
tétlen, hogy ha fzabadon botsátották volna,
egybe valóságos farkassá lett v ó i n a . A' nős-
tény ellenben 6. kép, noha ennek a' feje és
egyéb alkotása a' farkashoz, mint az ancyá-
hoz hasonl í tott , és d' vadáfz ku yától tsak a'
rövid farkát vette, még is sokkal f ze l ídebb és
tár-d lkodóbb vala.Az ugatása o'lyan volt mint
a' rekedt ku'yának. A ' fz íne ftketebarna volt,
melly a' ha.án fzürkébe ment által. Egyéb-
aránt ü.yes mozgásai v o l t a k , és jó magas
falakon is k ö o r y t n által fzökött.
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HUNDE VERSCHIEDENER. ART.
S*. 3J.

Fig. i. Wilder Hund aus Cayenne.
Uiese merkwürdigeArt wílder oder v ie lmehr
verwilderter Hunde lebt in den Wáidern von
Cayenne, wo sie in kleinen Rotten umher-
fitreifen, sich von mehvern kleinen Thieren
nahren, in derén Emiangfelimg aber auch
Früchte fressen. Síé habén kurze aufrechtste-
hende Ohren, spitzigen Kopf, dicken Leib,
kurze Beine, und einen nicht gar lángén diinn-
liaarigeű Schwanz.- Die Liiuge des cayenni-
schen Hundes bétrágt 2 Ful's 4 Zoli. Die Far-
be seiner Haare , die 2 Zoli láng s ind, ist
auf dem R ü c k e n sctiwarz, und geht nacli und
nach in das Fahlgelbe über , welches an den
Füfsen ám lichtesten ist. Dér Kopf ist oben
r o t h b r a u n , die Backcn uad Kehié weifs, die
Schnauze schwarz. Ér lafst sich übngens nur
sehr schvver ziihmen,

Fig. 2. Dér grofse Wolfshund.
Das Vater la i id dieses schönen Hundes ist

Spanien, und drn Namen W-..lfshund hat ér
Von dér Ahnlichkeit uiit dicsem Raubthiere.
Das zouige Haar, welches hier schwarzbraun
und weifs erscheint, hat eine ung'eiche Lán-
gé. Ám Schwanze, wo és ám láagsten ist,

sich die 6 Zoli lang.cn weichen Haare
eiaem schönen Federbusche auf.

Dér grofse rus&ische Hund.
Fig. 3. Dér Hund.

Fig. 4, Die Hündin,
Dér sogenannte russuclie Hund ü b e r t i i f f t

an Gröl'se selbst den grolsen dátu i t i ien . Se iá
Lt_ib ist wie beym W.ntihunde láng gestreckt,
Und verdi innt s ich nach hioter. zu. Ér hat für

Groíse einen selír Ueinen Kopf, mit düu-e

ner zugespitzter Schnautze; die Beine sind
schlank, und den dick behaarten Schwanz
triigt ér gewöhnlich halb aufgesclilagen. Dér
Hund Fig. 3. i t ganz weifs, bis auf die Oh-
ren und einige daruuter liegende Flecken, die
grau sind. Die Húndin Fig, 4. hat einen schlan-
kern dichter behaarten Leib als dér H.i;id,
und ist auch etwas kleiner. Die weif^eGruad-
farbe ihres Haars ist h á u f i g mit grofsen ascíl-
grauen Flecken untermischt.

Dér Wolfsbastardhund
Fig. 3. Dér Hund.

Fig. 6. Die Hündin.
Diese merkwürdige Abart von Hundea

hat zum Vater einen Jagdhund, zűr Mutter
eme Wölfin, die sie 1773 in Frankreich warf.
Dér Hund Fig. 5. war ausgewachsen 3 Fufs
laag, und 22 Zoli hoch, vöm Fuíse bis an die
SchuUer námlich. Vorn Vater haite ér dea
ganzen Hundskopf , von dér Mutter aber die
aufrechtstehenden Ohren und den förmlichen
Woíf: Schwanz. Seine Farbe war ei i iC Abweclis-
luag von Hiüfaraun und FahLgelb. Seine Stim-
me ghch mehr dcm Wolfsgeheul á s dem B-I-
len eines Hundes. Ér hesafs e ne a; (serordent-
liche Gefrafsigkeit, und war só w Id und un-
bándig, dafs ihm nichts als die Freyheit fehl-
te, um ein vollkomrnener W o i í zu sejn. Die
Húndin Fig. 6. h ing.gen besaís, ob síé gleich
dem Ko^fc und übrigen B^u nach vöil ig dér
Wölíin glich, und vöm Jagdhund nar den kur-
zen abgestut^ten Schwaaz hátié , ungleicli
meíTt Sanftíieit und Geselligkeit. Ihre Stinsme
glich dem Bélien eines heisern Hundes. Die
Hauptfarbe ihrts Fells war schwarxbraun, wel-
ches ám Bauche in das Graue überging, Sie
zeigte übngens grofse Gewand.heit, und sprang
mit Leichtigkeit über ziemUch honé Mauera.
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DIFFÉRENTES ESPECES DE CHIENS

Fis;, i. Le Cinen sauvíite de Ca-O t?
A 7 én ne.tt

i^es chiens naturellement sauyages, ou qui
le sönt devenus, se trouvent dans les foréts
de Cayenne, ou ils se rassemblent pár troupes
ét se nourr issent de plusieurs petits animaux.;
á leur défaut eépendant ils mangent aussi .des
fruits. Ils ont les oreilles petites ét droites,
la tété alongée, le corps trés gros, les jambes
courtes ét une queue de moyenne longueur ét
peu garnie de poils. La l o n g u e u r de la taille
est de 2 pieds 4 ponces et'celie de ses poils
de 2 pouces; leur coutewr est nőire sur le dós,
varié petit á petit dans le fauve ét devient
trés claire aux pieds. Le sommet de la tété
est d'un brun-rougeátre, les-joues ét la gorge
sönt blanches ét le museau noir. II est trés
difficile de les apprivoiser, a moius qu'oa ne
les prenne fórt jeunes.

Fig. 2. Le grand Chien-Loup.
Cetté béllé espéce de chiens est criginaire

dans l'Espagne ét dóit són nőm á sa ressem-
blance avec le loup. Són poil long ét rude est
tí'une longueur inégale; la couleur est blanchs
ét d'un b r u n - n o i r ; á la queue ce poil est le
plus long ét souvent de 6 pouces; il est trés
jojeux ét frisé comme Le plus beau partache..

Le grand Chien de Russie.
Fig. 3. Le Chien.

Fig. 4. La Chienne.

Cetté espéce surpasse toutes les autres én
grandeur, ét métj>e le grand Danois. Són corps
est eflilé comme célúi du léyrier,. ét devient
plus mince a sa partié postérieure^ II a l á t é t e
trop petité én proport ion de sa taille, ét són
imueau eat mince ét alongé. Les pieds sönt

l o n g s j sa queue est garnie d'nn poi! tonaffu ét
ii la porté ordinairemeat de m e n t i é retrwis-
sée. Le chien. fig. 3. est touí-á-fait blanc, ex-
cepíé les oreilles ét quelques taches á coté
ü'elles, qui sönt grises. La chienncfig, 4. a le
corps encore plus effilé ét pilis r ichementgarni
de poi ls que ie chi^a; mais sa ta i l le est ua
peu píus petité. Le fond blanc du poil est én.
tremelé de beaticoup de graudes taches d'un
gris ceadré,

Le Chien-Loup bátard.
Fig. 5. Le Chien.

Fig. 6. La Chienne.
Cetté variété remarquable de chiehs pro-

v i e n t d'un ebien de chasie ét d'une loure, qui
l'a mis bas én Francé én 1773. Le cinen jig, 3*
ajaat achevé de crollre était d'ane longueur
de 3 pieds ét d'une hauteur de 22 pouces , á
compter depuis les pieds jusqu'au sommet de
la tété. 11 avait recu du pere une víritable
tété de chien , ét de la mere les oreilles droi-
tes ét la queue de loup. Sa couleur était ua
mélange de brun • clair ét de fauve. Sa voix
ressembla'it plutőtau hurlement des loupsqu'á
l'aboiement des chiens. II était d'une voracité
tout-á-fait elctraordinaire ét tellement féroce
ét indomptable qu'il ne lui manquait que la
liberté pour étre loup dans la force du terme.
La chiennefíg. 6. ressemblau absolument á la
louve pár la tété ét toute la forme du corps,
ét ne tenait du ehien de chasse que la queue
écourtée, mais malgré cela éllé était beaucoup
plus traitable, douce , sociátle ét amié de
l'homme. Sa voix ressemblait á Paboiement
d'un chien rauque. Le fond de sa peau était
d'un b r u n - n o i r , qui au ventre variait dao*
le gris. Éllé possédait d'ailleurs une grandé
agilité ét pouvait franchir s»ns peine des mujra.
assés élevés.
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COTURNICES DÍVERSORUM GEi^ERUM.
Ar«. 23,

\_»oturnices itidem ad letraonum spectant genus, sic-
xit perdices, quas supra inspex'unus, atqtie cum Ms
tűm structura corporis tűm victu sedibusque arctasn
propiiiquitatem prae se ferunt.

Fig. i. Coturnix vulgáris.
(Tetrao coturnixC)

Haec ob saporem carnis ét cantns suavifatem no-
tissima, tntnm faré terrarum orhem inhabitat, nam-
que a Capite bonae spei ad Islandiam usque, ab occi-
dentali Európáé termino osque ad Siaam reperitur.
Longitudo corporis est g pollicnm, color pennarum
suaviter mixtus, scilicet e nigro fuscus , ferrugineus,
isque jam lucidior, jam obscurior, denique e g i lvo
albescens , albus item sordidior. Praecipue agros tri-
ticaiios amat, in quibus nido posito óva octo aut 14
parit, iisque incubat. Üt perdix , granis , diversis se-
minibus iasectisque vesciíur. In Germania migrant ibas
avibus aduuweratur, nam exeunte mense Septembrí
ét Octobri ineunte noclu gregatim abit, ét transacta
in Africa hieme, initio Maji ad nos reverlitur. ín eo
itiuere per otas maris mediterránéi insuiasque adja-
centes, quippe qno immensa eaium agmina bis in an-
no perveaiunU ét longo trans maré volatu fessa quie-
seuat, multa earum miliia capiuntur.

Fig. 2, Coturnix cristata.
(Tetrao cristatus.^)

Haec, Mexicum ét Guianam inhabitans, majni-
ludine ét forma nostrae coturnici shnilis est, nisi quod
caput ornatam est crista p l u m a t i l i , longitudine pol l i-
cis, ét color pennarum diversus est, qnippe in cello
•t v e n t r e e rufo fuscus. Alarum pennáé , coloie fuscu
sordidioie, margine albo suat tircumdatae.

Fig. 3. Coturnix Sinensis.
(Tetrao Sinensis.)

Minuta haec coturnicnm species, 4 duntaxat pol»
lices longa, in Sina ét in insulis Philippinií degit.
Color pennarum principális e rufo fuscus ist, isqua
obscurior, collum album, -nltar notatum taenia lúgra.
Sinenses eam hiberno frigore ad calefaciendas »ibi raa-
nus passim secnm gestant.

Fig. 4. Coturnix nigricollís,
( Tetrao nigricoílis.)

In insula Madagascaria. virit, magnitndine ne«
strae coturnici pár. Dorsum habét e nigro fuicuni, alai
maculis e rnfo fuscis albisque distinctas , ventretr;.
crura ét posteriora colore cinereo. Utrumqae peotoris
latus e flavo rufum, guttur nigrum. ín pedibus digitus
posterior deest.

Fig. 5. Coturnix Luisianensis.
(Tetrao mcxicanus.)

Magnitudine priori similis, iu Mexico , Luis iana
aliisque Ameiicae partibus degit. Rosíro instructa est
rubro, pedibos rubris. Oculis subjecta est macula ni.
éra : dorsum ét alae e rufo ét flavo fuscae, collum ét
yenter álba, disüncta maculis imdulantibas.

Fig. 6. Coturnix Maluinensis.
( Tetrao Falklandicus.^)

Insulas Malouinas SÍTB Falklandicas inhabi lanj ,
eoturnicem vulgarem aequat magnitudine. Koslruin ha.*
bet colore p l u m b i , pedes e rubro fuscos, ventrem al-
b u m , re l iquum ccrpus e fusco flavuw.
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S O K F E L E - F Ü R J F A J O K .

•«v F ü r j e k , mint fzintc a' Foglyok is a' Fajd
nemhez tartóinak, mellyeket oda fellyebb leírtunk,
és az utolsókhoz mind alkotásokra, mind élések mód-
jára, éí lakásokra nézve sokban megegyeznek,

i. Kép. A' közönséges Fürj.
C Tetrao co^urniz.)

A' k ö z ö n s é g e s F ü r j n e k , melly mint jó ízű
húsú és házban tartható madár mindenütt eléggé esme-
retes, hazája az egéfz régi v i l á g o m é r t a' Reményfok-
tól kezdve Izlandi fzlgeiéig, Európa napnyúgoti vé-
gétói kezdve pedig egéli Khínáig mindenütt találta-
tik. A" hofz.fza 8 íznyi , tol lainak fzine pedig fekete-
barnából és rozsda fzínból van kellemesen öfzve ke-
verve, melly hol v i lágosabb, hol setf iebb, sárgás ét
tcotskos fejér. Lakása inkább a' búza földeken van,
ott is költ g—i4!g valót tojván. Eledelt-, mint a' fo-
golynak külöinbíele magokból áll 's bogarakból. Ván-
dor madár ; mert Szeptember végén '* Október elején
éj je lenként nagy tsoportokban költözik el, a ' te let Afri-
kában tölti és tsak Május elejével tér hozzánk v i fz fza .
Ezen ólzi vándorlásokban az elfáradt für jeket a' kö«
iép tenger part ja in 's ott körül a' fiigeleken , a' hol
tíitendóiikení kétfzer fzoktak letelepedni hofzfzas ten-
geri utazások után, ezerenkénl fzokták elfogdosiii.

2. Kép. A' búbos Fürj.
( Tetrao cristatus.)

A' b ú b o s f ü r j Mexicot és Gujánát lakja, ak-
téra 's ollyan ruiní a' n á l u n k való f ü r j , de ettől ab-
ban külümbözik , hogy a' feje tetején egy íznyi hofz-
Í2Ú búbja van , 's a' tollai sokféle fzínűek , mellyels

a' hasán és nyakán ro'tbarnák. Motskosbarna fzárny-
tollai fejér fzegélyesek.

3. Kép. A' Khínai Fürj.
(Tetrao sinensis.)

Ez a' kis faj tsak 4 íznyi hofzfzú, és Khínába»
's a' Filep fzigeteken lakik. Setét rSt barna fzínü;
de a' nyaka fejér, egy fekete nyakravalóval a' tor-
kán. Ezt a'Khínaiak télen magokkal tiordojTák, hogy
a' kezeket mígmelegíthessék vele.

4. Kép. A' feketetorkűTFűrj.
( Tetrao ni^ricollis.)

Ez Madagaskárban él, akkora rtint a' mi für-
je ink; a' háta fekete barna, a' fzárnyai pedig rotbar-
nák fe jér tarka foltotskákkal. A1 hasa, tzorcbjai és há-
tul ja hamúfzínüek. Két oldalról a' begye sárgaröt, a.'
torka fekete, a' lábain hátul nints sarkkőrtne.

5. Kép. A' Mekfzikói Fürj.
(Tetrao mexicanus.}

Akkora mint az elébbeni, Mekfzikóban , Liiiziá-
nában 's más Amerikai tartományokban él. Az orra
piros és a' lábai ; a' ízemé alatt egy hofzfzas fekete
fol t ; a' háta és fzárnyai rőt és sárgabarnák. A' hasa
és torka fejér habos foltokkal larkázva.

6. Kép. A' Máhiai Fürj.
( Tetrao falkíandicus.)

Ez a" Málvíni fzigeteket lakja , 's akkora mint
a' közönséges f ü r j , a* lábai rótbarnák, a' hasa fejér,
egyebütt pedig baraasárga íiíaű.
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WACHTELN VERSCHIEDENER ART.

Uie W a c h t e l n gehSren auch zum Geschlechte
dér Waldhühner, wie die Rebhühner, die wir schon
vorhin kenuén lernlen, und in ihrem ganzen Bau,
Leb,eusart und A u f e n t h a l t e zeigen sie mit deii leíz-
tern eine nahe Verwaiidtschaft.

Fig. i. Die gemeine WachteL
(Tetrao voiurnix.}

Uie g e m e i n e W a c h t e l , a l s schmackbafte
Speise ua'j als angenehmer Stubenvogel allgemein
bekannt , bewohnt fást die ganze alté Wel t ; denn
vöm Vorgebirge dér guten Hoffming an bis nach Is-
land, vöm westlicben Ende von Európa bis nach Chi-
na hin fűidet mán sie. Ibre L á n g é faetragt 8 Zoli, imd
die Fatbe ihres Gefieders .bestehí aus einer angeneh-
mén Miscbung von Scí iwarzbraun, Ros lbraun, baid
hel ler bald dunkler , g t l b ü c h - und scumuUigweifs . Sie
halt sicii vomiglich gera in Waizenfelderu aut", wu
sie auch nistet,' und g bis 14 Eyet ausbr i i tet , IhreNah-
rung faesteht, wie die d.es Rebliu'ms, in Körnern, meh-
rerley Gesámen und Insecten. Sie gehört iu Deutsch-
land zu den Zugvögeln.; denn gégén Ende ües Sep-
tembers «nd A n f a n g Oktobers zieht sie des Nachls in
Schaaren weg, bt ingt den Winíer in A f r i k a zu , und
fcehrt erst mit .Anfang des Maies 2B nr.s zuriick. Auf

hrer Beise vvírd die geroeine Wacblel an den Küsten
des mitteüándischen Meeres und auf den nabe gele-
f.enea Inssln, wo sie zweymal des Jabi-s in ungeheu-
ren Schaaren ankommí, und ermailet von dér weitea
Seereise ausruht , tausendvveise gefangen.

Fisr. 2. Die Haubenwachtel.P ^
(Jlelrao cristalus.')

Die H a u b e n w a c h t e l be«-ohnt Mexico und
G"iana, hat die Gröfse und Gestalt unserer Wachtel,
"nterscbeidet sich aber von ihr durch den zoll langen
Federbusch ám Obtrkopfe, und durch die verschie-
dejie Fárbung Lhies Gefieders, welches ám Halse und

Bauche rothbraan isi. Die schmutzigbraunen Flügel-
federn süld weifs gesaumt.

Fig. 3. Die chinesische WachteL
(^Tetrao sinensis.~)

Diese kleine Wachtelart ist nur 4 Zol] láng, und
bewohnt China nebst den philippinischen IníeSa. Die
Hauplfarbe ibres Gefieders ist d u n k e l r o t h b r a u n ; dér
Hals ist \veifs , «p,d hat an dér Kehié ein schsvarzes
Bánd. Die Chinesen Uagen sie iin VVinter mit sich,
um die Hánde darán zu wármen.

Fig. 4. Die schwarzhálsigc
WachteL

(Tetrao nigrieo!lís.~)

Sie lebí aul dér Insel Madagaskar, hat die Grő-
fse unserer Wachtel , ist anf dem Rücken schwarz-
biaun , auf den Fíügeln abcr r o t í i b r a H H und weif tge-
scháckt. Bauch, Schenkel und Af ter siad asrhfarben.
Die Seiten dér Brust gelbroth , die Kehié schwarz,
A n den Fíifsen fehlt iar die Hinterzehe.

Fig. 5. Die Luisianische Wachtel.
(Tetrao Tnexicanus.)

Haí die Gröfse dér vorigen, iebt in Mexikó, Lui-
siana und andera ametikanisclien Landern. Sie hat
eiaen rothen Schnabel und derley Füfse, unter de,n
Auge eiaen schwarzea Streif; Rücken und Flügel simí
roth und ge lbbraun ; Hals und Bauch weifs, mit wel-
le.nfőrmigen Flecken gezisrt.

Fig. 6. Die Maluinische Wachtel.
(Tatrao faiklandicus.)

Sie bewohnt die maluinischeuoderFalklandinse!;!,
und ist só grofs wie die gemeine Wachtel. Dér Schna-
bel ist bleyfjrben, die Füfse siad rothbraun, dér Bauch
weifs, und dér übrige Körper bráunlich gelb gefárbt.
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DIFFRENTES ESPCES DE CAILLES.

l. és c a i l l és appar t iennenf áarr s l'ordre des geli-
nottes ausíi bien que les perdrix, ;jt;e nous avons fait
connaitre d a n s le .531116 callier de ce Porté - feuille,
el avec lesquelles les cailles ont bien des rapports
dans l'extérieur, le géme de vie ét le séjour.

Fig. i. La Caille ordinaire.
(Tetrao coíurnix.)

La c a i l l e o r d i n a i r e , qui est généralement
estimée pár sa chair succulente ét són ramage agré-
able , est oiiginaire dans tont l'ancien roende, ét se
trouve dans presque tous les pays depuis le Cap de
borme e?pérance jusqu'en Islande, ét depuis les ex-
trémités occ-dentales de l'Europe jusqu'en Chine. Sa
longueur est degpoaces el la couteur'de són plumage
«st un mélange agréable de brun-noir, de roux , qui
est tantőt plus foncé, tantót plus pále, de jaune ét
d'im blanc - sálé. Ön la trouve préférablement dans
les bleds fromenís , dans lesquels éllé fait aossi són
nid ét couve 8 á 14. oeufs. Sa nourriture est la Síéme
que celle des perdrix ét consiste én blé, quelques-
auties graiaes ét én insectes. Les cailles ordinaires
«ont de» oiseaux de passage ; vers la fin dti mois de
Septembre ét au commencement de l'Ociobre elles
s'en vont én quantité passer l'hiver én Afr ique, ét
n'en revienaent chez nous qu'au cominencement de
?,iai. Elles royagent toujours la nuit ét" se réposent
pendant le jour. Dans les deux voyagej, én allant
ét én revenant , elles arrÍTent én tré* grand nombre,
fatiguées du long chetnin, sur les cőtes ét les islcs
de la mediterránét pour s'y réposer, ét j sönt priscs
alors pár milliers rlans des filels.

Fig. 2. La Caille huppée.
{Tetrao cris'atus.')

Éllé habite le Mexique ét la Guiane. Sa grandeur
el sa forme sönt les méraes que celles de la nólre,
m«is éllé én differe pár un« huppe, longue d'un pouce
(ju'elle a sur le sominet de la tété, ainsi 'que pár les
eouleur* du plurnage, qui au cou ét au venlre sönt
li 'un brufl - saie ét entoucécs ú'ua bord bianc.

Fig. 3. La Caille de la Chine.
sinensis.)

Cetté petité espéce de caílles n'a qae 4 poncé*
de longueur ét habite la Chine ét les Philippines. L&
fond de són plumage est d'un bruu- rougeátre trés-
foncé; són cou est blanc ét la gorge entourée d'une
banda nőire. Les Chinois ont Pusage de le? portéi
avec eux pendan' Piiivérpours'en chauffet les mains,

Fig. 4. La Caille á gorge nőire.
( Tetrao nigricollis,}

EHe se trouve á Madagascar ét sa longueur est
celle de la caille ordinaire. Le p'umage de són dós
est d'un brun-noirátre , mais célúi des ailes d'un brua
rougeátre el moucheté de blanc. Le ventre, les cuis-
ses ét le derriére sönt d'un gr is-ceadré, les cőtés de
la poit i ine d'un rouge-jaunáíre ét la gorge est nőire.
Ses pieds n'ont que ltois doigts ét célúi de derriérff
lui manque.

Fig. j. La Caille de la Louisiane,
{Tetrao mexicanus^)

Éllé á la grandeur de fa précédente ét vit dans
le Mexique , la Louisiane el d'auties contrées de l'A-
mérique. Són bee ét ses pieds sönt rouges ;au-dessous
des yeux éllé a une bande nőire, le dós ét les aile»
sönt d'un brun- rougeátre. Le cou ét le ventre sönt
blaccs ét parsemés de taches ondoyantes,

Fig. 6. La Caille des Isles
Malouines.

{Tetrao falklandicus.)

Éllé habite les I s l e s m a l o u i n e s ét sa gra-n-
deui est la mérne que celle de la caille ordinaire,
Le bee est de coiXeur de plomb , les pieds sönt d'un
brun -rougeátre , le ventre est blanc ét tout le ie*t*
du corps es i d'uo biua - j aunAt ic ,
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C A V E R N A S T A L A C T I T A R U M
IN S C O T I A B O R E A L I .

M ulti fontes ét rivi telluris nostrae, dum
per montes íluunt calcarios, maximam terrae
calcariae copiam resolvunt, resolutamque ac
subtilissime divisam secumferunt. Quodsi igi-
tur aquae illáé in itinere suo in rupium ca-
vernas inciderunt, admodum crebras ín ter-
rae visceribus, atqu-: illic in multos rádiós te-
nues divisae fuerunt, tunc aqua illa defluens
atque destillans particulas suas calcarias in
cavernarum parietibus , tegmine ét solo cum
maxima figurarum varietate e. g. conorum,.
tuborum, uvarum etc. rursus deponit: atque
hic est-ille , quarn vocant, stalactites.

Quodsi subti les isios, ét motu perpendicu-
lari decidentes aquarum rádiós nihi l irnpedit,
quo minus per plura saecula particuias suas cal-
carias assidue deponant , tűm stalactites ille,
qui iüi t io tantum parvus in tegmine cavernae
tumor érát, novis particulis calcariis semper
accedentibus , paulatim in ingentem ereseit
conum, n o n n u n q u a m ad solum cavernae us-
que descendeatem.

őaepe múld tales coni, sibi vicini, con-
crescentes inricem, columnas formánt magni-
Scas , ita üt ingenlem ilium cavernae forni-

cem suffulcire videantur. Inter cavernas, ab
ipsa natura ad hunc módúm exornatas, prae-
cipuum locum obstinet

Cavernastalactitarum prope Slai-
nas (Slains)in Scotia septemtrionali,

in praesenti tabula depicta. Caverna haecad-
mirabilis sita est in boreali parte Scotiae,
non longe a ruderibus arcis vetnstae, Slains
dictae, quae olim Comitum ab Huntly fűit.

Per locum praecipitio deciivem ac pro-
pterea periculosum devenitur ad interiora ca-
vernae. Hic in sublimi rupium fornice inna-
meri occurrunt oculis stalactitarum coni, per-
pendiculari situ inter se conjuncti ac depen-
dentes , quorum adspectus ét contemplatio
etiam auget adm^rationem, qua spectator pri-
mo statim ingressu perculsus fuerat.

Hic i l l ic iagentes e stalactite stant pilae,
a solo cavernae usque ad tegmen ejus sese át-
tollentes, ( juas , conspectas e mediocri inter-
vaüo, columnas striatas esse dixeris. Horro-
réra loci tani adnairabilis etiam auget lumeu
tenue, quod per ostium duníaxat iá cavei-
nam delabitur.
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TSEPEGŐKÖ^ES BARLANG SZLAINNÁL,
ÉJSZAKI SKÓTZIÁBAN.

Sok források és patakok, midőn a' mefzes
kegyekben folydogálnak a' meízes földet el-
mossák és így felolvadva magokkal hordják.
Ha megesik, hogy azután az illyen vizek fo-
lyások közben kőfziklás barlangokra talál-
nak ; (mellyek a'földben igen bőven vannak),
és ott több ágakra ofzlanak; akkor a' bar-
lángba lefzivárgó és tsepegö víz, a' magában
lévő méfzréízetskéket vagy annak oldalain
hagyja, ragy annak boltozatjáról letsepegvén
mind azon , mind a' fenekén kiilömbkülömb-
féle formájú testeket formál, mint p. o. kő-
tsapokat, tsöveket, fürtöket 's a' t. «s ez az
ügy nevezett Tsepegökff.

Hogy ha ezen függöleg lefzivárgó és le-
tsepegö vízerek, az itt leírt méfzréfzetskéik-
nek *gymáshozvaló raggatásait fzázadokig
folytathatják; úgy a' tsepegőkö melly eleinte
tsak egy kis domborodáson kezdődött lassan
lassan irtóztató kötsapokat, sőt földig érő
ofzlopokat is formál.

Gyakorta sok iliyen egymástérő kőtsa-
pok, végtére pompás ofzlopokká válnak, 's
ügy látfzik, mintha a' barlangok boltozatjait

ezek tartanák. A' több barlangok között, mel-
lyeket a' terméfzet így felékesített , legelső
helyet érdemel az itt lerajzolva lévő

Szlaini Tsepegőköves barlang éj-
P i ' C < 1 ' . t * ' t O >izaki okotziaban.

Ez a' tsudálkozásra méltó barlang Skó-
tziának éjfzaki réfzében Szlafn régi vár óm-
ladéki mellett esik, melly valaha Huntly Gró-
foké volt.

A' barlang üregébe egy vefzedelmes me-
redek menetelen kell leerefzkedni. Itt a' ma-
gas köfzikla boltozatokon fzámtalan tsepegö-
kő tsapok látfzanak, mellyek soronként füg-
genek le onnan, és első tekintettel a' nézők
tsudálkozását a' bemenetelkor még inkább
nevelik.

Imitt amott erős ofzlopok állanak a'föld-
től fogva egéfz a' barlang boltozatjáig, mel-
lyek távolról mesterségesen kipallérozott ofz-
lopokat mutatnak. Az a' kevés világosság,
melly a' barlang fzájánál van , neveli ezen
pompás terméfzeti fzépségnek borzafztó
voltát.
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DIE TROPFSTEINHÖHLE BEY SLAINS
ÍN N O R D S C H O T T L A N D .

Só, £9.

Viele Quellén und Bache unseres Erdbodens
lösen, indem sie über Kalkgebirge hinströ-
men , eine grofse Menge Kalkerde auf, und
führen sie im aufgelösten Zustande fein zer-
theilt mit sich fórt. Treffen nun diese Gewas-
ser in ihrem Laufe auf Felsenhöhlen , die im
Innern dér Érdé só háufig sind , und werden
da in mehrere dünnere Strahlen zertheilt, 50
setzt das heruntersirömende und herabtráu-
felnde Wasser seine Kalktheilchen an den Sei-
tenwanden, an dér Decke und ám Bódén dér
Höhle in den mannichfaltigsten Formen, als
Zapfen, Röhren, Trauben u. s. w. wieder ab,
und dieses ist dér sogenannte Tropfstein.

Können diese senkrecht herabfallenden
feinen Wasserstrahlen dieses Absetzen ihrer
Kalktheilchen Jahrhunderte langungestört ver-
folgen, só setzt sich dér Tropfstein, dér an-
fangs nur eine kleine Erhabenheit an dér De-
cke bildete, nach und nach durch das fort-
dauernde Hinzukommen neuer Kaiktheilchen
ín Form eines ungeheuren Zapfens an, dér
bisweilen selbst den Bocién dér Höhle erreicht.

Oft stossen eine Menge sólcher Zapfen
die nahe anejnander liegen , zusanimen, und
bilden nun majestatische Saulén, die das Fel-
sengewölbe zu unterstützen scheinen. Unter

den auf diese Art durch die Natúr selbst ver-
zierten Höhlen nimmt die auf gegenwártiger
Tafel abgebildete

Tropfsteinhöhle bey Síains in
líordschottlaiid

einen vorzüglichen Platz ein. Diese bewun-
derungswürdige Höhle üegt in dem nördli-
chen Theile von Schottland, neben den Rui-
nen des altén Familienschlosses Slain, wel-
ches vor Zeiten die Gráfén von Huntiy be-
sassen.

Ein gefahrlicher steiler Abhang führt in
das Innere dér Höhle. Hier erblickt mán ara
hohen Felsengewölbe unzahligeTropfsteinza-
pfen, die senkrecht neben einander gereiht,
herabhangen, und den Eindruck, den maii
beycn ersten Eintrilt in die Höhle empfángt,
noch vermehren.

Hic und da stehen gewaltige Tropfstein.
pfeiler, die vöm Bódén bis zűr Decke dér
Höhle ununterbrochen fortlaufeu, und iá ei-
niger Entfernung den táuschenden Anblick can-
nelirter Saulén gewáhren. Eine schwache Be-
leuchtung , die blofs vöm Eingang in die
Höhle herrührt, vermehrt noch das Grausea-
volle dieser erhabenen Naturschönheit.



AManges XXX. rol. fi. No. 29.

LA CAVERNE DE STALACTITES PRÉS DE SLAIN,
D A N S L'ECOSSE SEPTENTRION ALE.

J.I y a beaucoup de ruisseaux ét sources sur
notre globe, qui, én traversant des montagnes
de pierres calcaires, én détachent une grandé
quantité de particules, les décomposent, ét
les emportent dans leur cours. Lorsque ces
eaux charient ces parties calcaires dans des
cavités souterraines , qui sönt si fréquentes
dans l'iűtérieur de la térre, ét que l'eau, étant
filtrée á travers de terres ou pierres poreuses,
se divise dans de pet i i s filets, éllé dépose ses
parties calcaires aux parois, aux voútes ét
s u r l e f o n d s de lacaverne, oú elles s'aítachent,
prennent de la consisiance ét adoiettent diö'é-
rentes formes, telles qu« des t u y a u x , des
grapes, des quilles etc. C'est á ces concré-
tions de figure variée ét bizarre qu'on donne
le nőm de Stalactites.

Quand ces crystallisations comrnencent á
se former, eiles ne sönt pás plus grosses
qu'une goutte d'eau , qui én est la mesure ;
mais si ces petits filets d'eau, suspendus per-
pendicula irementauxvoűtes s peuvent continuer
sar>s interruptioa, pendant une suite de siécies,
á déposer ieurs parties cakaires, les Stala-
ctites s 'é largisseut ét s'alongent successive-
ment, ét forment souvent des quilles immen-
íes, dönt la poínte gagne á la íin le sol infé-
lieur de la caverne.

11 n'est pás rare de voir plusieurs de ces

quilles réunies ensemble ; elles forment alors
des colounades imposaiKes, qui semblent sou-
tenir la voűte de la Cíiverne. Parmi les ca-
vernes décorées^de cetté maniére parlesmains
méme de la natúré, celle qui est représentée
sur la table ci-jointe ét qui est la fameuse

Caverne de Stalactites, prés de
Slain dans l'Ecosse Septentrionale

t ient un rang des plus distingués. Éllé se
trouve, dans la partié septentr ional s del'Ecos-
se, prés des ruine.s du vieux cháteau de Síain,
qui avait appartenu autrefois aux comtes de
Huntly.

Une pente rapidé ét dangereuse conduit
dans l ' intérieur de la caverne. L'étonnement
ét la surprise, dönt ön est frappé á l a p r e -
miére entrée, augmentent encore pár la vue
da nombre infini de Stalactites qui peudentper-
pendiculairement aux voútes immenses de la
caverne rangées l'une á cőté de l'autre.

Ön y t rouve aussi plusieurs colonnes de
Stalactites, qui s'étendent sans interruption
depuis la voűte jusqu'au sol, ét que dans
quelque é loignement ön est tente de prendre
pour des colonnes cannelées. Un jour faible
qui v ient seulement pár l'entrée, augmente la
frayeur dönt ön est saisi én adniirant cetta
product ion mervei l 'euse de la natúré.
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Anim. quairup. LXIf.j^^*.*. f *

B E S T I Á É M I R A B I L E S
£. fö. Kő. 30,

Fig- !• (Ornithorrhynchus para-
doxus.)

históriáé naturális stúdiós: fieri
posse crediderunt, üt animál quadrupes ca-
pite aut rostro avis existeret. Verum bestia,
in praesenti tabula depicta, quae ante annos
aliquot detecta fűit, opiniocem illám redar-
guit , docuitque de naturae ratione ét via in-
explicabili haud temere esse judicandum.

Bestia haec memorabilis in lacu quodam
Novae Hollandiáé magnó numero detecta
fűit. Formám habét, si rostrum excipias, lu-
t raeminor i s , ét longa est 17 pollices angli-
cos. Pili satis longi nitentesque, in dorso e
nioro fusci, in ventre e flavo cani. Cauda la-
ta, brevis ét paullulum recurva, pilis rigidis,
densis , setarum fere instar, obsita est. Pe-
des breviculi icstructi sünt digitis quinque,
cute natatoria inter se colligatis , in anterio-
ribus pedibus aliquot l inearum spatio ultra
digitos prominente. Oculi aurcsque minutio-
res, quam corporis magnitúdó videtur postu-
lare. Maxima autem admiratione dignum
est illud in hac bestia, quod pro őre dentato
verum anatis rostrum habét, pollicis unius ét
dimidii longitudine, in quod, üt in are illa,
multi nervi abeunt, quo bestia haec ad pa-
"bulum etiam sub aquis, in quibus plerumque
degit, tactu rosíri indagandum, idonea red-
ditur,

Fig. 2. sceletum capitis ét rostri aliquo-
ties ampliatum, ostendit, quo sceleto tandem
refutata fűit complurium naturae indagato-
rum dubitatio atque objectio , rostrum illud
á fraudulentis rerum naturalium venditoribus
differtis bestiáé hujus exemplaribus artificio-
se ass'itum fuisse asseverantium, Nervi pro-
currentes notati sünt littera b. : marginem sul-
catum rostri inferioris aa significat, « verő ÍK-
teriorem cavitatem cranii, quae per efTra-
ctam ossium partém conspicua fit.

Fig. S- ét b. (Jaculus Cana-
densis.)

Ad hoc usque tempus jaculorum genus ÍB
vetere duntaxat őrbe innotuerat , eorumque
diversas species iá volumine Imo cognovimus.
Verum ^t in növő őrbe, scilicet iá Canada,
prope Quebecum , vir anglus Tkomat Daviet
novam, adhuc incognitam eorum speciem de-
texit, quam hic repraesentatam cernimus, Fig.
a. lepidam hanc bestiolam statu erecto , ad
saliendum paratam exhibet. Infíg. b. eadena
conglobata , somno hiberno sepulta, couspi-
citur. Color capitis ét supernarum corporis
partium e rubido ílavus est , colli ét ventris
albus. Pedum post icorum ope , qui perquam
longi sünt, spatium 4 aut ,5 ulnarum , ad 12
aut i 4 p o l l i c u m altitudinem in auras elevata,
saltu superat.



EmlőtdUatok fi. Dar. 30. Stdm.

K Ü L Ö N Ö S A L L A T O K .

l. Kép. A1 rétzeorrúVidránya.
(Ornithorrhynchus paradoxus.)

Még eddig a' térméfzetvizsgálók hihetetlen-
nek tartották, hogy madárfejü vagy orrú em-
lősállatok lehetnének. Azombau ez az egyné-
hány eíztendőkkql ez előtt feltaláltatott 's itt
lerajzolva lévő' Vidránya ellenkezőt mutat, 's
újra arra tanít bennünket , hogy a' kitanúlha-
tatlan terméfzet tulajdonságai felöl vakmerő
ítéletet elölegesen soha se tegyünk.

Ezt a' nevezetes Vidrányát új Hollandiá-
ban egy tóban találták fel, még pedig nagy
bőségben. Ez a' formájára nézve, az orrát kt-
vévén egy kis vidrához hasonlít, és a' hofz-
íza 17 ánglus íznyi. Hofzfzúkás és fényes fző-
re a' hátán feketebarna, a' hasán pedig sár-
gásfzürke. Széles , rövid és felhajlott farka
éles serteforma fzö'rrel tömötten béaétt. Rö-
Tid lábai öt uj júak, úfzóhártyával benőtt ke-
züek, melly hártya az első lábain a'körmeit
is meghaladja. A' ízeméi és fiilei testéhez ké-
pest igen aprók. De a' mi ezen állatban leg-
ískább tsudálásra méltó az , hogy nem fogas
fzája 4 hanem a* helyett rétzeorra van, melly
másfél ízriyi liofzfzú, és, mint a' rétzéoél meg-
van rakva érző inakkal egéfz a' külső fzínéig
az orrnak, hogy ennél fogva az állat a' víz
alatt is, »' hol többnyire él, feltapogathassa
eledelét.

A' 2. kép ezen állat fejének tsontalkot-
mányi t mutat,a, melly jóva l nagyítva van,
's e' fzerént némel'.y térméfzetvizsgálók el*
lenvétése, hogy az állatnak ezen orra , tsak,
a' terméízeti dolgokkal kereskedők által tol-
datott volna a' felyéhez az illyen kitömve el-
adott állatoknál, egéfzen elenyéfzik. A' kiál-
ló fzámos érző inak b betűvel jegyesek; az aa
az alsó orr kávája rovátkos fzélét, és a' c a*
kaponya belső Üregét mutatja, a' hol egy da-
rab tsont erővel kitöretett.

3. Kép. a. és b. A' Kanadai Két-
ifzákos.

(Jaculus canadenfis.")

Még eddig a' Kétifzákosok tsak a' régi
világban voltak esmeretesek, a' mint egyné-
hány fajokat már az I-sŐ Darabban előad-
tunk. Egy Duvies nevű Ánglus -pedig az új
vüágban is ú. m. Canadában Rvebek mellett,
egy új 's eddig esmeretlen fajra talált, a' melly
itt le van rajzolva. Az a. kép ezt a' tsínos ál-
latotskát úgy adja elő , a' mint az éppen ug.
rani akar. A' *. kép öfzvegöngyölödve téli ál-
vasában mutatja ezt. A'feje és teste felső re-
fze rötössárga; a' torka és hasa fejér. Igen
hof^fzú, háiulsó lábánál fogva négy öt réf-
Dyire is elugrik, a' mellett 12-
felugorván.



S O N D E R B A R E T H I E R E.

Fig. i. Das Schnabelthier.
(Ornitherrhynchus paradozus.)

uján hielt és in dér Naturgescliichte immer
für durchaus uamÖglich, dafs és ein vierfiifsi-
ges Tfjier gebeo könne,. vrelches einen Vő-

-gelkepf oder Vogelsch-aabel hatt<$ Docfa das
Tor einigen Jaliren entdeckte und hier abge-
bildeíe sogeaannte Schnabelthier zeigte auf
einmal die'Nichtigkeit jener Behauptung, und
iehrt UBS von neuem, daí's mao über den un-
«rforschlichen Gang dér Natúr nie zu gevvag-
Se Urtheile falién müsse.

Das merkwürdige Schnabelthier entdeck*
te mán in Menge in einem Landsee auf Neu-

\holland. És hat, dea Schnabel ausgenommen,
die Gestalt einer kleinen Fischotter, und ist
17 englischc Zoli láng. Sein ziemíich langes
glánzendes Haar ist auf demRücken schwarz-
braun , ám Bauche aber gelblichgrau. Dér
fareitekurze,etwasaufwárts gebogenexSchwaoz
ist mit strafFenfastborstenartigenHaaren dicíit
besetzt. Die kurzen Fiifse habén 5 Zehen,
durch eine Schwimmhaut verbunden , welche
an den Vordejfüfsen einige Liuien über die
Zehe hervorragt. Die Augen und Ohren sind
unverháltnifsmáfsig fclein. Das sonderbarste
dieses Thiers besteht aber nun darin, daís és
statt des gezahnten Mauls, eJDea formlíchen
i i/a Zoli lángén Entenschnabel hat, in den
wie bej jenem Vogel eine Meoge Narvea aus-

n , und só das Thier geschickt machei:,
uníer dem Wasser, v?o és sich meistens

aufhalt, durch das Tasteu s«ine Nahrung za
suchen. ^

Fig. 2. zeigt den skeletirten Kopf und
Schnabel dieses Thiers um mehrmal vergrö-
fsert, wodurch sich dér Einwurf mekrerer Na-
turforscher, als sey dér Schnabel durch be-
trügerische Naturalieuhandler an die ausge-
stopften Exemplare dieses Thiers künstlich
angesetzt worden, auf einmal hob. Die hau-
fig auslaufenden Nerven sind mit b bezeich-
net j aa bedeutet den gefurchten Rand des Un-
terschnabels, und c zeigt dia innere Höhlung
des Schadeis, die durch ein weggetjrochenes
Knochenstiick sichtbar wird.

Fig. 3. a. und b. Dér canadische
Springer.

(Jaculus canadensis.)

Bishej war die Gattung dér Springer nur
in dér altén Welt bekannt, voa deaen wir im
ersten Bande verschiedene Arlea keanen lern-
ten. Dér Ecglánder Tfiomas Davies entdeckte
aber auch in dér neuen Welt, in dér Provioz
C/snada bej Quebeck eine neue bisher unbe-
kannte Art davon, die wir hier afagebildet
sehea. Fig* a. stellt das niedliche Thierchen
aufrechtdar, wie és sich eben zum Sprunge
fertig macht. Bey Fig. b. erscheint és zusam-
mengerollt im Winterschlafe, Die Farbe des
Kopfes und des Oberkörpers ist röthlicbgelfa,
Ám Halse und ám Bauche ist és vveifs. Ver-
möge seiner laogen Hinterfüfse thut és 4 bis5
Ellen weite Sátze , und erhebt sich dabej i*
bis 14 Zoli hoch.



Quadrupédes LXIV.t™ rol

A N I M A U X S I N G U L I E H S.

Fig. i. L'Ornithorjnche.
{Ornit/iorrynchus paradoxus.}

Les natural is tes ont de tout tems contesté la
possibilJté que la natúré ait pú produire un
quadrupéde doué d'une tété ou d'un bee d'oi-
teau. Mais la nullité de leur assertion a été
complettement prouvée il y a quelques années
pár la découverle du Vornithorynche, qui est
représenlé sur la table ci- jointe , ét cetté cir-
constance peut de couveau servir de lecon,
qu'on ne dóit jamais porter des jugemens trop
hazardés sur les voies impénétrables de la
natúré.

Ön a trouvé cet animál rémarquabie dans
la nouvelle Hollandé , oú il vit én grandé
quantité, dans un lac. .Au bee prés sa figure
ressemble á celle d'une petité loutre, ét sa
longueur est de 17 pouces d'Angleterre, Són
poil assés long ét luisant est d'un brun - noir
sur le dós ét d'un gris jaunátre au ventre. II a
une queue courte , large, un peu recourbée
ét toute garnie de poils rudes, semblables á
ceux de cochons. Ses pieds sönt petits; ils
ont chacun cinq doigts uras ensemble pár une
membráné, qui aux pieds de devant passe les
doigts de quelques lignes. Les jeux ét les oreil-
les sönt d'une petitessé disproportionnée. Ce
qu'il y a cependant de plus siogulier dans cet
animál c'est qu'au lieu de bouche dentée il
a un véritable bee de canard, il y aboutit un
grand nombre de nerfs, ce qui met l'animal
én étatde chercher sa nourritwre pár le moyen
de l'attouchement én dessous de l'eau , oü il
te tient fréquemmeat.

/r. 2. ön voit un squclette grossi de
la tété ét du bee de cet animál; l'objection
faite pár qwelques n-áturalistes, comme si pár
une foarberie , de la part des marchands de
curiosités naturelles ce bee avaii été attaché
adroitement aux exemplaires rembourrés
qu'on .én possédait, én est souverainement
refuté^. Les nerfs ,-qui aboutissent dans le
beosont marqués de b sur le tableau ci- joint;
aa signifie le bord iaférieur du bee; <r fait
voir la cavité intérietire du crane, qu'on peut
voir ici dist inctement, parcequ'on a arraché
une partié de Fos qui le couvrait.

Fig. 2. La Sauteur du Canada.
(Jacu/us canadensis.)

Le génre des ictuteurs ne fű t connu jusq u'i-
ci que dans l'ancien monde, ét nous enavons
donné la déscription de 4 espéces différentes
dans le premier Vol. Mais un Anglais , nőm-
mé ThoTtias Davies, a découvert aussi dans
le nouveau monde, savoir dans la province
de Canada prés de Quebsc, une espéce de ces
sauteurs , qui auparavant avait été absolu-
ment inconnue; éllé se trouve représentée sur
la table ci-jointe. Sous fig. a. ön voit ce petit
animál élégant piacé debout sur ses pieds de
derriére ét prét á sauier; fig. b. le fait yoir
plié én rouleau ét dans són assoupissement
d'hiver. La couleur de són poil est d'un jaune-
rougeátre á la tété ét sur la partié supérieure
dn corps, mais blanche au cou ét au ventre.
Pár le moyen de ses longues jambes de der-
riére il franchit d'un saut des intervalles de
4 3 5 aunes én s'élevaat de 12 jusqu'á 15
pouces én l'air.
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LXVL
T. VI. Só. 31.

FRINGILLAE DIVERSORUM GENERUM.

Fringillarum genus ab aliis avibus eanoris praecipue

tostro coniformi, recto, acuto, difiért. Species earum,
quas fere no adhuc novimus, inpiimis a suavitate
TOCÍS coainiendantut. Earum non nisi 13 in Germama

vivunt.

Fig. i. Fringilla vulgáris.
(Fringilla coelebs.)

Haec ob pennarum pulcritudinem ét suavitatem
taníus ab omnibus am.itui, quapropter ét vuigo in cu-
bicuüs alitur. Ejus longitudo pollices -j\ , latitudo
alis expansis 11 metitur. F*mina a maré hic depicto
in hoc est diversa, qood minor est ét colore sordi-
diot. Fringilla vulgáris universam Európám ét partes
quasdam Afiicae inbabitat. Mense Octobri e terris no-
stris euiigrat, paucis exceptis, quae apud nos rema.
nent. Martio imsus redit, Victum varia semina ét

grana praebent.

Fig. 2. Fringilla montana.
(Fringilltt montifringilla.)

Fringilla monlana , priori magni^udine pár, pul-

critudiiie eam superat, coloribus pennarum nitidis, sci-
liret nigro, flavo candicante ét aurantio alternantibus^

ín boreali Európa degens ét liieme commigrans, etiam
in nostias venit regiones, ubi , ab aucupibus magnó
numero capta , in cubiculis rtliíur. Sonus vocis ingra-
tus est. Cetera victuin cum prioré communem habét.

Fig. 3. (Fringilla nivalis.)
Rara in Gercaania, alti»simos monies Helvetiae,

Galliae Persiaeque inhabitat. Cotor pennarum e fla-
vescente albus , cinereus fuscusque , isque saavitei
mixtus. Longa est g pollices.

Fig. 4. Passer domesticus.
(Fringilla domestica.)

Avis haec astuta ét callida, ubiqiie vieinas do-
mibus sedes quaerens, universam Európám, Asiam pár-
temque Africae inhabital. Magnitudine fringillae vul-
gari cedit. Passer tam erucis insectisque, quam gran i s
ét ssui in ibus vict i ta t , q u a p r o p t e r damnum , quod in-
fért, utilitate fere compensare videtur. Caro , üt óm-
nium, quae hic descriptae sünt, fringillarum, escu*

lenta est ac- boni saporis.

Fig. 5. Passer montanus.
(Fringilla montana.)

Domestico minor est. Colores e rufo fuscus ét al-
bus alternant, Guttur annulo nigro notatum est. Üt
prior , in tota Európa degit, aestate in fruticetis se-
getibus v ic in is habitans, in cavis arborum nidificat.
liieme hominum habiiacula petit.

Fig. 6. (Fringilla petronia.)
Ir.ter fringillas hic depictas minima, nonnisi 6|

pollices longaest. In diversis Európáé partibus vivens s

in Germania raro reperitur. Caput ct dorsum e rubro
fusca , ven l rem e rubido a lbum, partém iaferiotem

colli flavam habét.



Madarak LXIII. rí D ár. 31. Szám,

KULOMBFELE PINTY FAJOK.

J\ Pintynem más éneklő madaraktól abban külőm-
Ixszik, liogy az orra kúpos, egyenes és begye*. En-
nek fajai, mellyek közül már többet esmernek nő-
nél, többnyire kellemetes énekléseikért kedvesek.
Ezek közül nálunk 13 fajok találtatnak.

1. Kép. Az erdei Pinty.
(I'ringiila coelebs.)

Ez a' faj mindenütt kedves, minthogy fzép tar-
kájú, és kellemetes éneklésű, 'a azért a' fzobákban
is eleget tartanak. A" nevét Pinty l Pinty ! ezen ká-
vától vette, mellyel egéfz nap kiabál. A' hofz&a
7 és í réfz íznyi , fzélessége fzárnyait k i ter je fz t re 11
iznyi. A' nősténye, az itt lerajzolt hímjétől abba kii-
lömbözik, bogy kissebb és motskosabb fzínü. Ez a"
faj egéfz Európát és Afrika némelly réfzeit lakja. Ok-
tóberben elköltöznek, és tsak kérés marad nálunk,
Martziusban pedig ismét Tifzfza jönnek. Az elesége
sokféle magokból áll.

2. Kép. A' fenyő pinty.
(Fringilla montifringilla.')

A' fenyS Pinty akkora, mint az erdei, de még
fzebb anuál, mert a' tollai fényes fekete, tzilrom-
sárga és narantsfzínu tarkák. Lakja éjfzaki Európát,
de téli költözései közben nálunk is megjelenik, '5 ak-
kor a' madaráfzok sokat elfognak kciüiök, 's m i n t
házi éneklő madarak úgy tartatnak. Ai éneklése nem
kellemetes, mert sokat mekeg, Egyébaránt úgy él
mint az erdei pinty.

3. Kép. A' hó Pinty.
(Fringilla nivali t J

Ez Németorfiágban '* nálunk is riika, és Helvé-

tziában, Franiziaorfzágban 's Persiában is isak a1 leg-
magasabb havasokat lakja. A' tollai igen kellemete.
sen vágynak elegyítve sárgás fejér, hamúíz inű és bar-
na femekkel. A' hoiz i ia g íznyi.

4 Kép. A' Veréb.
(Fringilla domestica.)

Ez a' ravafz m.adár, .melly az emberek lakásai-
hoz minslég kezel fzeret lakni, egéfz Európában, Ázsiá-
ban és A f r i k á n a k is egy rófzében találtatik. Kissebb
az erdei pintynél. Minthogy a* veréb fzint úgy él bér-
nyókkal és bogarakkal, m i n t magokkal, nem lehel
meghatározni , ha kárt tefz é többet vagy hafznot. A'
búsa mint a' több itt lerajzolt fa joknak is jó ízű 's
megeheto.

5. Kép. A' mezei Veréb.
(Fringilla montana)

Kissebb •' közönséges verébnél. Világos ro'tbar-
na és f«jértarkájú, 's fekete nyakravalójú. Lakja, mint
az elébbeni, egéfz Európát, nyáron által a' rétesek
mellett l évő tsa l i t tosok között tartózkodik, fák üregei-
be k ö l t , télire pedig közelebb vefzi magát az embe-
rek h a j l é k a i h o z .

6. Kép. A' fzürke Pinty.
(Fringilla pelronia.)

Aliit l e ra jzo l t ! fajok között legkissebb, mert a'
hofifza tsak hetedfél íznyi. Európának több tartomá-
nyaiban talál tat ík, de Németorfzágban r i tka, A' feje
és háta ruíbarna , a' hasa iótüsfejér, a' torka pedig

sárea.



FINKEN V E R S C H I E D E N E R ART.

JJas Geseí.Iecht dér F i n ken unterscheidet sich
von andern Singvogeln vorzüglich durch den kegel-
förmigen , geraden und zugespitzten Sehnabel. Die
Arten , derén wir jetzt bis nokennen, eraf-feblen
sich meist durch ihren angenehnien Gesaug. Blofs 13
dieser Árten lében bey uus in Deutschland.

Fig. i. Dér gemeine Fink.
(Fringilla coelebs.)

f Dér g é m e! ne F i n k ist allenthalben seines
.schönen Gefieders nnd angenehmen Gesanges wegen
beliebt, und wird defswegen auch háufig als Stuben-
rögei gehalten. Den JMamen hat ér von dem Laute,
F i n k ! F i n k ! den ér des Tages só oft ruft, erhal-

•• ten. Seine Lángé betragt 7 1/2 Zoli, die Breite mit
ausgespannten Flügeln í r Zoli. Das Weibchen unter-
scheidet sich von dem hier abgebildeten Mánncben
dadurch , dafs és kleiner und schmutziger von Farbe
ist. Dér gemeine Fink bewohnt ganz Európa und
einige Theile- von Afrika. lm Október zieht ér ans
unsern Gegenden bis auf wenige zurückbleibende
vveg, und körnint im Marz zurück. Seine Nahrung
fcestelit aus mehreren Gesáoien und Körnern;

Fig. 2. Dér Bergfink.
(Frinviila mentifríngítía.)

-Dér B e r g f i n k ist só grofs als dér gémein* Fink,
aber noch schöner, da sein Gefieder aus einem ab-
wechselnden glánzenden Schwanz, Hoch- und Oran-
gengelb besteht. Ér bewohnt das »ó'rdlicbe Európa,
körurnt aber im Winter auf seinen Zugén auch in un-
sere Gegenden , wifd da von den Vogelstellern háu-
fig gefangen, und auch als Stubenvogel gehalíen. Sei-
ne Stimme besíeht in einem unar.geaehmen Quáken.
líbrigens nahrí ér siet v, ie dér gemeine Fink.

Fig. 3. Dér Schneefink.
(Fringilla nivalis.)

Ist selten in Deutschland, und bewohnt díe hocb-
síen Gebirge dér Schweis , Fraakreichs und Persiens.
Sein Gefieder besteht aus einer sanften Mischung von
gelblich Weifs, Aschgrau und Braun. Ér ist g Zoli láng.

Fig. 4. Dér Haussperling.
(Fringilla domesíica.)

Dieser listige verschlageae Vogel, dér sich alIenU
lialben nah .ín di« \Vshaungen dér Menschen ansie-
delt, bewohnt ganz Európa, Asien, und einen'Theil
von Afrika. Ér ist kleiner als dér gemeine Fink. Da
dér Sperling eben sowohl von Eaupen und Insecten
als von Körnern und Gesamen lebt, só möchta seia
Nulzen fást eben só grofs als sein Schaden seyn. Seia
Fleisch ist wie das ailer hier angegebenen Finkénat-
ten, wohlschmeckend und efsbar. t

Fig. 5. Dér Feldsperiing.
(Fringilla montana.}

Ist kleiner als dér Haussperling. Seine Farbe be-
steht aus abwechtelnden Hellrothbraun und Weifs.
An dér Keble hat ér einen schwarzen Ring. Ér be-
wohnt wie dér vorige gani Európa , lebt im Sommer
in den an Getreidefelder stofseaden Gebüschen, nistet
jn hohlen Baumen, and lieht im Winter nach dea
Wohnungen dér Menschen.

Fig. 6. Dér GrauSnk.
(Fringilla petronia.y

Ist dér kleinsta dér hier abgebildeten Finkenartín,
denn seine Lángé betragt nur 6 1/2 Zoli. Ér leúí iá
mehrern Landern von Európa, ist in Dentschiand aber
selten. Dér Kopf und dér Rücken ist roth.braun, dér
Bauch röthlichweifs, die untere Seite des Halses gelb.



Qijecmx LXIIL yi. NO. 31.
PINCONS DE DIFFRENTES ESPCES.

.L/e génre des p i n < j o n s se distingue particuliére-
ment des autres oiseaux á chan t , pat són bee coni-
que, droit ét po in tu . De no espéces <jue nous c\>n-
iiaissons, les uaes sönt recoinmandables pár la beau-
té de leur plumage, ét les autres pár leur cbant
a réable. Nous n'en arons, que 13 de ces espéces
én Allemagne.

Fig. i. Le Pincon ordinaire.
(Fr ingilla coclebs.)

Le p i n c o n o r d i n a i r e piait pár toirt-* cause
de són joli plumage ét de són agréable gosier; c'est
pourquoi il est cons idéié comme oiseau de voliére.
II a sept pouees un quart de longueur ét onze d'en-
yergure. La femelle difiére du máié, qui est ici re-
présenté , én ce qu'elle ett plus petité, ét a des cou-
leurs moins brillaníes. Le pincon ordinaire se trou-
ve pár toute l'Europe ét dans quelques parties de
VAfrique. Excepté quelquesuns qui restcnt én ar»
liére, il qui t te nos conlrées én Octobre, pour reve-
im vers le mois de Mars. II se nourrit de plus ieurs
aortes de semences ét de graines.

Fig. 2. Le Pincon d'Ardenne.
{Fringilla monlifringilla )

11 est aussi grand que le pin$on vulgaire, mais
encore plus beau, són plumage elánt yarié de noir,
jaune clair ét orangc. II babite le nord de l'Europe,
passe én hiver dans nos coutrées, oü les oiseleurs
én font de grandes captures; il est aussi regardé
eomme oiseau de voliére. Són chant consiste dans
an cris désagréable. Au resté il se nourri t comme
le pincon ordinairs .

Fig. 3. Le Pincon de neige ou
, la Niverolle.

(Fringilía nivalis,)

II te trourc rarement én Allemagne ét n a b i t e les

plus hautes montagnes de la Suisse , de la Franc*
ét de la Perse. Les couleurs de són plumage consi-
stent én un mélange doux de blanc-jaunátre , de gris.
cendré ét de brun. II a 8 pouces de long.

Fig. 4. Le Moineau.
(Fringilla dornestica.}

Cet oiseau fin ét rusé qui ne s'éloigne jamais dci
habital ions des homraes, se trouve dans toute l'Europe,
én Asie, ét dans une partié de l 'Afrique. II est plus
peti t que le pinpou ordinaire. Comme le moineau se
n o u r r i t autant de chiaelles ét d'insectes que de grai-
nes ét de semences, otí pourrait le regarder comme
aussi utile qoe nuisíbíe. Sa cbair, de mérne qne celle
de tontes les espéces de pinijous dunt nous < t v u n í hat
mention est savoureuss ét inangeable.

Fig. 5. Le Friquet.
{Fringilla muntana.}

II est plus petit que le moineau, Sa coulenr esi

vatiée de brun-clair, brun-rougeátre ét blanc. II a uri
anneau noir á la gojge. Comme le précédent ön le
icncontre dans toute l'Europe ; il vit pendant l'éié

dans les broussailles qui avoisinent les champs ds

bled , niche dans des creux d'arbres, ét s'approche

e» i i i v e r des babítatious des hommes.

Fig. 6. La Soulcie.
(Fringilla petrnnia.)

C'est la plus petité espéce de pincon , représenté
ici; cár sa longueur n'est que de six pouces trois
q u a r í s . II se t rouve dans plusieurs pays de l'Europe,
mais il est rare én Allemagne. La tété ét le dós
sönt d'un brun - rougeAtre; le ventre d'un blanc rou-
geátre, la partié inférieure du cou jaune.

-r
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P L A N T A E M I R A B I L E S .

Fig. i. (Dionea muscipula.)

A íanta haec a foliorum siogulari irritabilita-
te maxima admiratione digna est. Extrema
fbliorum caulem circumdantium dividuntur
in alas binas sive lacinias forma ovata, setis
longis acutisque praeditas. Eorum superficies
glandulosa ét rubida dulcem humorem visco-
Sumque exsudat, allicientem insecta ad suam
perniciem, Quamprimum enim insectuni ali-
quod laciniarum istarum attigit superficiem,
illico propria sibi irritabilitate concitae tam
firmiter se c laudunt, üt, nisi discissis illís la-
cimis, insectum il lud vivum inde eripi non
possit. Quodsi ipsum motu ét agítatione ex
illő carcere conalur evadere, tűm plauta ve-
hementius irritata etiam arctius clauditur. Ces-
sante exstincto insecto i r r i ta t ione, laciniae
sponte sua sese explicant, quo fa-cto inse-
ctum excidit.

Mirabilem hanc plaotam utraque Carolina
Americae septemtr ional i s generat. E medio
foliorum cauíem ágit 6 pol l icum altitudine,
ferentem ílores colore lacteo, suo quemque
petiolo insistentem. Ante 30 férc annos in An-
gliám delata, initio multorum ifai tfialeroruqa
preüo emta fűit; nunc ibidem g aut 10 thale-
ris venditur.

Fig. 2. (Hedjsarum gyrans.)
Non minug notabilis est praesens planta,

quae occasione primi a Cookio suscepti iti-
neris ex interiore Bengalia ad nos allata fűit.
Crescitinaltitudinem 2 aut 2 J pedum, ét flores
fért cocciueos margine caeruleo. Etiam hanc
plantam mobilitás foliorum cnemorabilem facit.

Fólia scilicet majora, petiolo iis portan-
dis destinato ins i s tent ia, ab ortu sofis ad oc-
casum usque motum praeseferuut non arbi-
trarium sive mechanicum, ejusque causa lumen
solare est. Scilicet oriente sole, e nocturno
somno suo 7egetabili,quo demersa quasi flac-
ca dependebant, experrecta erectaque usque
ad occasum solis motu tremulo perdurant.
Séd magis etiam memorabilis est motus altér
arbitrarius foliorum lateralium, petiolo ma«
joris folii inhaerentium. Scilicet foliola haec
lateralia diu noctuque, nullo discrimine lu,
cis ét tempestatum , perpetuo moventur:
cam altero eorum adscendente, alterum ad
rr.ajoris folii petioltim usque descendit, atque
hae ratione ista motus alternatio noo inter-
rupta perdurat. Detecta igiturhac planta, mo-
tus arbitrarius non modo regno animali, séd
vegetabili etiam convenire censeadus est, de
quo rerum naturalium ifldagatores ad hoc us-
que íempus dubitarunt.



LXLX. ff. Dur. 32. Sziíw.

T S U D Á L A T O S P L Á N T Á K.

i. Kép. A' légyfogó Dionéa.
(Dionéa íruiscipuid.')

A légyfogó Dionca.) igen tsiklácdós leve-
leire nézve, felstte tsudálatos. Ennek levelei,
mellyek a' fzárát perefzlénesen körül fogják,
a' hegyeinél két két tojásdad és borostás fzár-
nyakon végezödnek. Ezeknek felsft bibirtsós
és vereses lapjaiból valami édes mozgás ned-
vesség fzivárog ki, melly a' bogarakat, ve-
fzedelmekre, oda tsalja; mert arra rá fzáll-
ván, ez a' két levél fzárny olly hirtelen öfz-
veísapódik, hogy a'bogarat ki sem lehet töb-
bé közüle elevenen venni, ha tsak az ember
a' levélfzárnyakat fzéllyeí nem fzaggatjá: Ha a'
megfogódottlégy tnozog.hogy kivergődhessen,
akkor ezek a' levelek ingereltetvén, még ó'fz-
fzébb vonódnak. Minekutánna pedig ez az in-
gerlés, a' bogár közönök megdögöivén, mt^-
fzűnik; akkor a' levél fzárnyak ismét ketté
válnak 's kinyiinak, a' bogár pedig leesik.

Hazája ezen nevezetes plántának éjrzaki
Amerikában Karolina. A' fzára meliy a' le-
velei közepéből nő fel, ó íznyi magas, mel-
lyen a'fejér virágok külön külön fzáron van-
nak. Ezt a' plántál ez előtt mintegy 30 efz-
tendővel hozták előfzör Angliába, a' hol ak-
kor egynéhány fzáz tallért is megadtak egyért;
most pedig g — 10 tallér ugyan ott egynek
az ára.

2. Kép. A? napraforgó Baltatzím.
(fíedjrsarum gyrans.)

Éppen olly nevezetes , mint az elöbbeni,
az itt le rajzóin Saltatzím,"mt\]y a' Kuk el-
ső utazása alkalmatosságával került hozzánk
Európába. Ez a' plánta Segfellyebb harmad-
fél lábnyi magasságú, skáriátfz'n virágú ég-
fzinü fzegélyel. Ennek is a' levelei azok, mel-
lyefcnek mozgásai a'plántál nevezetessé teízik.

Ennek a' köznyelén lévő nagy levelei,
napfelkeltétől fogva egéfz napnyúgotig kén-
fzerített mozgásban vannak, mellyet a' nap
világa okoz. Ugyan is éjjelre mindég leko-
nyulnak és lefüggenek, de mihelyt a' nap fel-
jött, ezek is felmerevednek és egéfz nap le-
meneUg refzketö mozgásban vannak. De en-
nél még tsudálatosabb az a' második önként-
való mozgás, mellyet a' nagy levél nyélen lé-
rö két fiók levelek telinek; mert ezek éjjel
nappal egymást felváltó mozgásban vannak,
sem az idő változás-sem a' világosság által
abban nem hátrál tatván; úgy, hogy mikor
az egyik felemelkedik, akkor a' másik egéfz
a* levélnyílig lekonyul,'s így megy ez az egy-
mást felváltó mozgás megfzünés nélkül. E'
fzerént úgy lá t fz ik , hogy miólta ezt a* plán-
tál feltalálták, az állatok önként való moz-
gását, a' plántákban is feltalálhatnék, a'mi-
ről eddig a' terméfzetvizsgálók kételkedtek.



LXIX.

W U N D E R B A R E
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P F L A N Z E N .

Fig. i.DieFliegenfalle dér Venus.
(Dioneíi musclpula.}

Die Fliegenfalla dér Venus ist wegen dér gro-
fssa R e i z b a r k e i t i u r e r B U U t e r e i n e h ö c h s t \vun-
derbare Pflanze. Das Ende dér rund um deu
Stengel herumsitzenden Blatter, theilt sich in
zwey ovale Flügel oder Lappén mit lángén
spitzigen Borsién versében. Ihre driúige röth-
llche Oberflache schwitzt eia süfses klebriges
Wesen aus, welches die Insecten zu ihrem
Verderben anlockt; denn só \vie ein Insect
nur die Oberflache dieser Lappén beúihrt, só
schüefsea sie sich vsrmöge ihrer natürlichen
Reizbarkeit augenblicklich só Fest z u , dafs
maa das Insect, ohne die Klappen zu zerrei-
fsen, durchaus nicht lebendig wieder daraus
befreyen kann. Suclit és siek selbst durch Be-
wegungen aus seiner Gefangenschaft zu be-
freyen, só zieht sich die dadurcb noch mehr
gereizte Pflanze űur noch fester zu. Hat dér
Reiz durch den Töd des Insects aufgehörf, só
thun sich die Klappen von selbst wieder auf,
und das Insect falit heraus.

Das Vaterland dieser merkwürdigenPflan-
ze sind die beyden Carolinen im nördlichen
Amerika. Aus dér Mitte dér Blatter treibt sie
einen 6 Zoli hőben Stengel, an dem die milch-
Weifsen Blüthen, jede an einembesondern Sten-
gel, silzen. Ungefáhr vor 30 Jahren wurde sie
zuerst nach Englandgebracht, w o m a n s i e a n -
fangs mit mehrern hundertThalernbezahlte;
jetzt kanu mán s iedortf í i rSbis loThlr.habea.

Fig. 2. Dér bewegliclie
Süfsklee,

(Hedysarum gyrans.)

Eben só merkwiirdig als die vorigePflan-
ze ist dér hier abgebildete bewegliche Süfs-
klee, dér durch Cooks erste Reise aus dem in-
neni Bengalea zu uns kam. Diese Pflanze wirA
2 bis 2 1/2 Fufs hoch, und hat scharlachrothe
h i m m e l b l a u gesaumte Blüthen, A u c h hicr ist
és die Be\veguug dér Blatter, was diese Pflan-
ze só sehr auszeichnet.

Uie an dem Hauptblattstiele sitzenden gro-
fsen Blálter nahtnlich zeigen vöm Anfange bis
zum Cntergange dér Sonne eine unwillkühr-
Hehe durdi das Sonnenlicht hervorgebrachte
Beu-egung. Sie richten sich bey Sonnenauf-
gang aus ihrem náchtlichen Pílanzenschlafe,
inwelchem sie schlaff herabhangen, auf, und
bleiben in zitternder Bewegung bis zu Sonnen-
untergang. Noch merkwürdiger aber ist die
zweyte rvillkührlicheBewegung dér beyden ám
grofsen Blattstieie sitzenden Seitenblattchen.
Diese Seitenblattchen sind náhmlich- Tag und
Nacht, ohne durcb. Veránderung des Lichts
oder dér Witterung zu leiden, in steter Bewe-
gung; wenn das eine in die Höhe steigt, só
sinkt das andere bis an den Blattstiel herab,
und só dauert dieser Kreislauf ununterbrochen
fórt. Nach Entdeckuag dieser Pflanze kömmt
alsó die willkührliche Bewegung, aufser dem
Thierreicheauch noch dem Pflanzenreiche zu,
woran bisher die Naturforscher zweifelten.
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P L A .N T E S A D M I R A B L E S .
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Fíg. i. Dionée happante.
(Dionea mujcipula.')

Vy est une trés singuliére plante, á cause de
iá grandé irritabilité de ses feuilles. Le bout
des feuil les , rangées én cercle, autour de la
rige, se pariaga-en deux lobes ovales, bor-
dés de cils ou soies longues ét pointues. II
sort de leur superficie glanduleuse ét rougeátre
une substance douce ét visqueuse, qui en-
traine les iusectes á leur perte ; cár des qu'un
insecte touche seulement la superficie de ces
lobes, dans l'instant leur irritabilité naturelle
ies fait rejoindre si fortement, qu'on les rom-
proit plutőt que de les forcer á s'ouvrir, pour
*n tirer l'insecte vivant. L'insecte cherchet.il,
pár des efiorts á sortír de captivité, la plan-
te, alors encore plus irritée pár ces mouve-
menfi se ferme avec plus de force. L'irritabi-
lité a-t-elle cessée pár la mórt de l'insecte,
les lobes se séparent d'eux mémes , ét l'in-
secte én tömbe.

Cetté plante remarquable est originaire
de l'une ét l'auíre Caroüne dans l'Amériqae
septentrionale. 11 nait du milieu des feui l les
une tige haute de six pouces, qui én soutient
d'autres, au íommet de chacune desquel-
les íjst piacé une íleur d'un blanc de Iáit.
lile fut seulement apporté én Angleterre, ily
a environ 2° ans, oü ön la payait quelques
cents écus ; á présem oá peut i'j acheterpour
8 űu 20 écus.

Fig. 2. Sainfoin tremblant/
-sarum gyram.}

Le sainfoin tremblant ici ceprésenté ét qui
nous est parvenu del ' intérieurdu Bengale,lors
du premier vojage de Cook, est aussi remar-
quable que la plante précédente. H parvient á
la hauteur de deux pieds á deux pieds ét demi,
ét a des íleurs écarlates, bordées de bleu celeste.
C'est de mérne que dans Fautre le mouvement
des feuilles qui d i s t ingue si fórt cetté plante.
Les grandes feuilles qui se trouvent sur les ti-
ges destinées á én porter les principales, éprou-
vént depuís le lever jusqu'au coucher da só-
leil un mouvement involontairc produit j>ar la
lurniére de cet astre. Au lever du soleil, elles
se redressent, ét sortent de leur sommei l vé-
géiale, ptndant lequel elles pendaient comme
flétries, ét restent dans un état de t remblemení
jusqu'á són coucher. Mais le second mouve-
ment arlitraire de deux petites feuilles latera-
les, tena&tes á la tige qui soutient les grandes
est encore plus digne de remarqi;e.

Ces deux petites feuilles lalerales, sans
souÖrir du changemest de lumiere ou detems,
sout n u i t ét jour dans un mouvement conti-
nuél ; quandl 'uue monte, l'autre baisse jusqu'á
la tige á feuilles, ét ce mouvement circulaire
continue ainsi sans interruption. D'aprés la
découverte de cetté plante, le m o u v e m e n t ár-
bitraire appartient aussi bien au régne végé-
tálé, qu'au régne animál, ce dönt les nalura-
lisles ön doutés jusqu'á présent.,







Corallia //. T.
C O R A L L I O R U M G E N E R A.
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Fig. i. (Gorgonia űabellum.) Fig. 2. (Tubipora musica.)
JMitidum hoc corallium ad littóra maris me-
diterránéi ét in utraque India reperitur , ubi
stipite suo valido coriaceoque rupibus firmi-
ter adhaeret. Stipes in plores ramos dividi-
túr, texto quodam retiformi inter se conjun-
etosjita üt figura arboremj^'.íJ'.rcferre videatur.
Reperitur hoc corallium ad 5 pedum magni-
tudinem, Color ejus perelegans coccineus est.
Rami poris minutis sive foramioibus, quae
fg. i. b. ampliata exhibet, undique quasi
obsiti sünt. Hae sünt cavernae cujusdam ge-
neris polyporum , a q uibus aedificium hoc
mirabile construitur, Eorum uDU

magnitudine ampliata- cernimus.
<?..

Haec ad geHus coralliorum tubiformium
spectans , pariter polyporum raarinorum
opus ét sedes est. Constat e tubulis tenuibus,
sítu parallelo aliis juxta alios positis, qui tu-
buli, ob similitudinem cum fistulis organi pneu-
matici, nőmén dederunt corallio. His in tu»
bulis animál habitat, quod fig. s. b. in parti-
culá dissectaampliataque cernitur. Corallium
hoc in oceano Indiáé Americaeque ét mari
rubro reperitur, ubi informes ejus massae ru-
pibus adhaerescunt,rubroitidem colore tinctae.

Indi tubipora musica pro medicamine
adversus bestiarum venenatarum morsus
utuntur.
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K L Á R I Z S F A J A I .
Pl. Dai\ 33. Szám,

i.Kép. A'legyező Rlárizs.
( Gorgonia flabellum.')

Hz a' fzép Klárizs, melly legyező klárizs
név alatt esmeretes, a' közép tengerpart jain
és a 'két Indiában találtatik, a' hol az erős
börforma derekánál fogva a'köfziklákhoz ra-
gad. Ezen dereka ágasbogas , melly ágbogak
ismét öfzveköttetnek valamelly retzés fzöve-
vényel, úgy hogy az egéfz Klárizs fa formájú
leíz i. kép. a. Találni illyen Klárizsokat 5
lábnyi magasságúakat is , mellyek fzép skar-
lát fzinüek. Az ágai tele vannak apró lyu-
kakkal, mint azt az i. kép. b. mutatja. Ezen
lyukak habarnitzák lakásai, és ezt az egéfz
növevényt ezek kéfzítik, mellyek közzül az
i. kép. c. egyet leábrázolva mutat.

2. Kép. Az orgona Tsökorall.
(Túbipora musica.')

Ezt a'' Tsökorall faját a' tengeri Habar-
nitzák építik magoknak lakásul; melly egy.
más mellett fekvő orgonasípokhoz hasonló
tsővetskékböl áll, a' honnan vette a' nevét
is. Ezen tsövetskékben habarnitzák laknak,
mellyek közül a' 2. kép. b -nél kettöosk elvá-
gott darabjait láthatni. Ezen klárizs tsemeték
az Ifldiai, Amerikai, és a' veres tengerben
találtatnak, a' hol formátlan rakásokkal van-
nak a' köfzálakoB, A' izíne ennek is veres.

i

Az Indusok orvosságnak tartják az orgo-
na Tsökorallot, a' mérges állatok harapása
ellen.



Corallen II.

C Ő R A L L É N - A R T E N.
. Ae>;

Fig. i. Dér Seefacher.
(Gorgonia fiabe/lum.}

schöne Coral.'e, die unter dem Nameu
des &eefdchers bekanctist , findet sich an den
Küsten des mittellandischen Meeres, undauch
in den beyden Indien, wo sie mit ihrem star-
tén lederartigen Stamme an den Felsen fest
sitzt. Ihr Stamm theilt sich in mehrere Aste,
die vvieder durch ein netzartiges Gewebe un-
tér sich verbunden sind; só dafs das Ganzé da-
durchdasAnseheneinesBaums/?%.«.bekömmt.
Mán findet dicse Corallen bis zűr Gröfse von
5 Fufs. Ihre Farbe ist «in schönes Scharlach-
roth. Die Aste sind mit kleinen Porén oder
Löcherchen , die Fig. i. b. vergröfsert erschei-
nen, gleichsam übersaet. Diéses sind die Höh-
len eiaer Art von Polypen, welche diesen wun-
derbaren Bau bilden, und wovon wir einen
hier vergröfsert, in Fig, i. c. erblicken.

Fig. 2. Die Seeorgel.
^Tubiparra musica.')

Die Seeorge! gehört íum Geschlechí dér
Röhrencorallen, und ist gleichfalis ein Bau
und die Wohnung von Seepolypen, Sie be-
steht aus parallel neben «inander liegendea
dünnen Röhrchen, die mán mit Orgelpfeifen
verglich , und dér Coralle daher den eben
angefiihrten Nahmen gab, Diese Röhrchen be-
wohnt ein Thiet, welches mán bey Fig. 2.
í.in dem vergröfserten durchschnittenen Stíick
erblickt. Diéses Coraliengewáchs findet sich
im indischen, amerikanischen und dem ro-
tfren Meere, wo és sich in unförmíichen Mas-
sen an die Felsen anha'ngt , und gleichfalis
roth áussieht.

Indianer brauchen die Seeorgel als
Heümutel gégén die Bisse gifuger Thiere,



Cor'aux 11. VI. JXo.

DIFFERENTES ESPECES DE CORAUX.

Fig. i. L'Eventail de mer.
{Gorgonia fiabellum,}

vJe beau corail, connu sous le nőm cfeventail
de mer, se trouve sur les cótes de la mer me-
diterranée, ás mérne que dans les deux Indes,
ou il est attaché aux rochers pár un tro/ic fórt
ét coriace. Són tronc se partage én glusieurs
brancbes, liées entre elles pár un tissu, én
forme de fiiét; én sorté que le tout a quelque
ressemblánce avecunarbre. Ön trouve de ces
coraux qui ont jusqu'á cinq pieds de hauteur.
Leur couleur est un beau rouge écarlate. Les
branches sönt parsemées de petits pores, tels
qu'ils sönt représentés^-. i. b. TUS au micro-
scope. Ce sönt les demeures d'une espéce
de polypes, qui forment cet admirable édi-
fice, ét dánt nous én voyous un ici agrandi
f g. L e*

Fig. 2. L'Orgue de mer.
(Tubipora musica.)

L'orgue de mer appartient á l'espéce de
coraux á tuyaux, ét il est pareillement l'édí-
ficeet la demeure de polypes de mer. 11 con-
siste én petits tuyaux minces, couchés paraí-
lelement l'un á cóté de l'autre, qu'on compa-
ra á des tuyaux d'orgue, d'oú ce corail a pris
són nőm. Ces petits tuyaux sönt habités pár
un animál, qu'on peut voir agrandi^g. 2. b.
dans un morceau coupé pár le milieu. Cetté
product ion se trouve dans la mer rouge, celle
des Indes ét d'Amérique, oű éllé s'attache
aux rochers én masset informes, ét est éga-
lement rouge.

Les Indiens se servent de l'orgue de mer.
comme remedé contre les morsures des bétes
venimeuses.
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Iruecta
TP* Fi^y Y

I N S E C T A M E M O R A B I L I Á .

Fig. i. Folium ambuláns.
(Mantis strumaria.)

J ám aliam hujus bestiáé in T, I. speciem vi-
dimus, insectorum genus, quae cuacta ad lo-
custarum ordinem referuntur. Supra species
illa sine alis depícta érát: praesens haec alas
habét, quae ipsae alae bestiám hanc tam me-
morabilem faciunt. Alae ejus superiores stru-
ctura ét colore foliis quibusdam sünt similli-
ma, propterea insectum ipsum quiescens ab
illis non facile distioguitur. Inferiores autem
alae ob colorem fiavescentem simili tudiaem
cum foliis marcidis habent. Victitat insectis
minutis, quae psdibus anterioribus capit.

Fig. 2. (Fulgora canclelaria.)
Surinamicam in primo Tömő Qrbis picti

cognovimtts. Praesens Sinam pátriám habét,
ét naturali magnitudinj depicta est. Rostrum,
vesicae siniile, vivente duntaxat insecto lu-
cet: eo mortuo fulgor ille statim exstinguitur.
Alae superiores virides sünt, notatae maculis
colore aurantio: inferiores colore aurantio,
in maculam nigram latamque desinentes,

Fig. 3. (Fulgora Europaea.)
Insectum hoc m i n u t u m , e cano riride,

ad summum magnitudinem dimidii pollícis
attingit. Ob caput in rostrum porrecttim acu-
tumque ad fulgorarui-. refertur genus, licet
eam lucerenondum fuerit observatum. Sédem
habst in australi Európa, quin ét in Germa-
nia meridionali ac média, quamquam haud
nimis f requens, reperitur.



Bogaruk XX.

N E V E Z E T E S B O G A R A K
. Dar. 34. Szám.

i. Kép. A' buzgó Manó.
{Mantii strumaria^

.A Manónak már egy faját az Isö Darabban
leírtuk , a' melly ott fzárnyatlan állapotjában
volt; ez pedig itt fzárnyasaa jelenik meg, és
éppen ezen fzárnyai tefzik ezt nevezetessé.
Ugyan is ennek a' belső fzárnyai némelly le-
velekhez mind fzínekre mind formájukra néz-
ve hasonlítván; igen nehéz a' bogarat nyug-
vó állapotjában a' levelektől megkiilőmböz-
tetni. Ellenben az alsó sárgás levelei, hason-
lók az elhervadott fzáraz levelekhez. Elede-
lét, a* melly apró bogarakból áll, első hofz-
fzú lábaival kapdossa el.

2. Kép. A' Khínai Villámbogár.
(Jfulgora candelaria.')

A* Lámpáshordó villámbogarat ezen Ké-

peskönyv Is<S Darabjában már láttuk. Az itt
lera jzol t faj KKínában lak ik , és akkora a*
mint itt látfzifc. A' fejének hójagnemü fzarv-
formájú elörenyúíása tsak addig világít, míg
a' bogár él; inegdögölvén, az is tsak hamar
megízünik világítni. A ' felső' fzárnj'ai zöldek
naraatsfzinú foltokkal, ellenben az alsó fzár-
nyai narantsfzinük, és egy fzéles fekete fol-
ton végződnek.

3. Kép Az Európai Villámbogár.
(Fulgora curopaea^

Ez a' fziirkészÖld 's kits iny bogár leg-
fellyebb fél íznyi. Előre nyúló hegyes fejére
nézve ezt is a' Villámbogarak közé fzámlát-
ják, noha még eddig éízre nem vették hogy
világolna. Lakása déli Európa, hanem déli
és közép Németorfzágban 's Magyarorfzágban
is találtatik , noha nem igen Bőven,



Insecten XX, B. rí. Kő. s-l.

M E R K W Ü R D I G E I N S E C T E N.

Fig. i. Das wandelnde Blatt.
(Mantis strumaria.}

\V ir sahen schon im ersten Bande eine ande-
re Art des sogenannten wandelnden Blattes,
einer Art Insecten, die allé zum Geschlechte
dér Fangheuschrecken gehöreo. Jené Art war
dortim ungeflügelten Zustande áfagebildet; die
gegen\vartige aber hingegea ersclieint mit Flü-
geln; und diese Flügel sind és eben, die das
Thier só merkwürdig machen. Da die Ober-
flű>el sowohl an Farbe als Strukíur só ganz
gewissen Arten von Bíáttern gleichen, só wird
cs schwer, das Insect im ruhigen Zustande da-
von zu unterscheiden, Die Unterflügel hinge-
gen ahneln íhrer gélben Farbe wegen , ver-
welkten Bláttern. Die Nahrung, welche aus
kleinen Insecten besteht, f angt és mit den lán-
gén Vorderfíífsen.

Dér chinesiche Later-
aentráger.

{Fulgora candelaria.)
Den surinamischen Laternentrager lernten

Fig.

wir schon im ersten Ban.de des Bilderbuchs
kennen. Dér hier abgebildete ist in China zu
Háuse , und erscheint in seiner natiirlichea
Gröfce. Die blasenartige Verlángerung des
Kopfs ín Gestalt eines Horns, leuclitet nur só
lángé als das Insect lebt; baid nachseinem Tö-
dé aber hört dieses Leuchten auf. Die Ober-
fliigel sind gríin mit orangefarbnen Flecken;
die Unterfliigel hingegen orangefarben, und
endigen sich mit einem breiten schwarzea
Fleck.

Fig. 2. Dér europaische Later-
nentrager.

(Fulgora Europaea.)

Dieses kleine graulicfagrüne Insect erreicht
hochstens die Gröfse eínes halben Zoíls. És
gehört wegen des veriangerten spitzigen Kopfs
auch zu den Laternentrágern, obgleich mán
noch nicht bemerkt hat , dafs és leurhtet.
Sein Aufenthalt ist das südlicheEuropa. Auch
im südlichen und miulern Deutschland findet
és sich, wiewohi nicht sehr liáufig.



Snsectes XX. Vol. FT. Kő. 34.

1 N S E C T E S R E M A R Q U A B L E S .

Fig. i. La feuille ambulante.
(Mantis strurnaria.)

JNous avonsdéjá vu dansle premier Volume
une autre espéce d'insectes nőmmé feuille
ambuiante, espéces d'inseetes qui appartien-
nent toutes au génre des sauterelles. Cetté
premiere espéce était représentée sans aües;
cetté derniére au contraire páráit avec des
ailes; ét ce sönt ces ailes mérne qui rendent
cet animál si digne de remarque. Ses ailes
supérieures ressemblent parfaitement aussi
bien pár la couleuc que pár la forme á cer-
taines sortes de feuilles, ét il est difficile d'ea
distinguer l'insecte, dans són état de repos.
Les aües inférieures au contraire, ressem-
blent, á cause de leur couleur jaune a des
feuilles fances. Sa nourriture qui consiste én
petits insectes, él lé se la procure r á l'aide de
ses longues pattes de devant.

Fig, 2. Le Porté-lant érne de la
Chine.

(Tulgora candelaria.')

Nous coaoaissons d é j a l e Forte - l a n t e r n e

de Sur inam, représenté dans le premier Vo-
lume de notre Porte-feuille. Celui-ci se trouve
á la Chine, ét Ll est représenté de grandeur
naturelíe. La prolongation de la tété, qui
ressemble én quelque facon a une vessie, ét
qui a la forme d'une corne, n'est luisante
qu'au-tant de tems que l'animal est v ivant;
aussitót aprés sa mórt éllé cesse de luire.
Les ailes supérieures sönt vertes avec des
taches oranges; les inférieures au contraire
sönt oranges, ét se lerminent pár une tache
nőire.

Fig. 3. Le Porté-lanterne
d'Europe.

(Fulgora Europaea.)

Ce petit insecte d'un verd-grisátre atteint
tout au plus la grandeur d'un demi • pouce.
II appartient aussl á cause de sa tété állón-
gée ét pointue á la classe des Portes-lan-
ternes, quoiqu'on n'ait pás encore remarqué
qu'il sóit luisant. Són séjour est le nridi de
l 'Europe. Ön le t rouve aussi, quoique rare-
ment dans les parties méridionales ét vers le
milieu de l'Allemagoe,
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x. T. rí. NO. 35,
S E R P E N T E S T E R R I B I L E S .

Serpentes duó, in praesenti tabula depicti,
ad boarum genus perdnent, quas ob iir.ina-
nem magnitudinem corporis ac vires serpen-
tes giganteos appellarunt. Ceterum veuenati
coo sünt.

Fig. i. (Boa constrictor.)
Hic serpens, non sui tantum generís, $ed

Omnium omnino serpentum maximus est ét
validissimus. In 40 aut 50 pedum ereseit Ion-
gitudinetn , atque adulta aetate crassitudi-
nem viri assequitur. Patria serpentis huj»fi
ternbitis est America australis , Indiaiét ma-
ris ludici insulae, Victum ei capreae. juvenei
bubali, antilopae aliaeque bestiáé praebent.
Has ramis abditus arborum, ex insicliis ob-
servans, üt propius accessere, jaculi icstar
demissu_s atque i rruens o p p r i m i t a c t e n e t , seque
tam arcíis nexibus earum corporibus implicat,
üt spiritu intercluso suffoceutur. Posí, san-
guine exsorpto, immensis viribus ossa earum
singula fraogit conteritque, denique praedam
suaai ex faucibus proflueate saíiva obiitam

ohtíuctamque , totam quanta est, devorat.
Quoties majores ei desuat bestiáé , lacertis
etiam , *vibus aliisque serpentibus minoribus
vescitur. Color peiiis maculis virgisque colo-
re cerasi obscuriore, flavo, albo, cinereo con-
stat, figurás icformes ét inaequales referenti-
bus. Pellis ob colorum , quippe ritri instar
splendentium , pulcritudinem in i l l is regioni-
bús plurimi aestimata, a mercalorifaus magao
pretio venditur.

Americani aus'rales serp'entem hunc, ob
vim ét formám ejus terribílem, divino cultu
prosequuntur,

Fig. 2. (Boa canina.)
Ét bic serpens ad boarum genus spectat.

Nőmén traxit a capi te, quod canino simiili-
műm est. Exoletus, pnorem prope aequat
magaitudine. Color, quem scladonium vocant,
admodum elegáns, aspersus est albis macuíis.
Ceterum victus, patria ac reliqua vivendi ra-
tio eadem est, quae Loae coustr ic íor i í



ÜfzémSJzók X.

R E T T E N E T E S K Í G Y Ó K .
VI. D ír. 35. Szdm,

Az itt lerajzoltt kígyók az Óriáskígyó nem-
ftez tartoznak, melíyek irtóztató nagyságok.
rá és erejekre nézve neveztetnek így. Egyéb-
aiánt nem mérgesek.

i. Kép. A' fojtó Óriáskígyó.
(Boa constrictor,')

A' Fojtékígyó legnagyobb és legerősebb
nem tsak ezen kígyónem, hanem minden töb-
bi kígyók között is. Hofzfza 40—50 lábnyi,
és mikor egéfzen rnegnö, egy ember vastag-
ságnyi. Hazája ezen rettenetes kígyónak déli
Amerika India és az idevaló fzigetek. Eledele
Őzökből, fiatal bivalyakból, zergékböl és
más állatokból áll. Ezekre a' fákról leselke-
dik, és mikor felé közelgetnek, rajok fzökik,
a' hátulján lévő körmeinél fogva beléjek ra-
gad, 's úgy rajok tekerődzik, hogy azoknak
megkell fúladni. Ekkor a' véreket kifzívja, ir-

tóztató erejével a' tsontjait öfzvetSri, 's az
egéfz állató* a'fiájából kifolyó nyálkával be.
vonván, elnyeli. Mikor nagyobb ál latokat
nem kaphat, megeízi a' gyíkokat, madara-
kat és apróbb kígyókat is. Bőrének tarkasá-
ga regulátlan setétpiros, sárga fejér és hamu-
fzínkék foltokból 's tsíkokból áll. Ezen borét
a' fzépségéért, 's mivel a1 bőre fényes is, azok-
ban az orfzágokban igen nagyra betsüük és
drágán adják el.

2. Kép. Az ebfejü Óriáskígyó.
(Boa canita.)

Ez a' faja az Óriáskígyónak nevét onnan
vette, hogy a' feje a' kutyafőhöz hasonlít.
Ha egéfzen rnegnö majd akkora mint az előb-
beni. A' fzíne fzép karmazsínzöld fejér fol-
tokkal. Az eledele és lakhelye a' Fojtókí-
gyóval megegyező.



X. B. F/. Jfé.

F U R C H T B A R E S C H L A N G E N .

Die beyden auf dér vorliegenden Tafíl ab-
gebildeíen Schlangen gehören zu dem Ge-
schlechte dér Riesenschlangen, die wegen ihrer
ungeheuern Gröfse und Kraft dicsen Nahmen
-mit Recht fiihren. Sie sind übrigens nicht

Fig. i. Die Abgottssclilange.
(Boa constrictor.)

Die Abgotts* oder Kőnigsschlangc isi dia
gröfste und stárkste nicht blofs ihres ,Ge-
schlechts, sondern aller Schlangen überhaupt.
Sie crreicht eine Lángé von 40 faiS 50 Fuí's,
und wird, ausgewachsen, manusdick. Süd-
amerika, Indien und die Inseln des indischen
Meeres sind das Vaterland dieser furchtbareu
Schlange. Ihre Nahrung bestelit aus Rehen,
jungen Büffeln, Antilopen und andern Thieren.
Auf diese lauert sie auf Báumea versteckt,
schiefst dacn, só wie sie sich nahern, auf sie
herab, ha'llt sie mit den ám After befindlichen
Klauen fest, und schlingí sich só fest um sie her-
um, dafs *jene ersticken müssen. Dann saugt
sie alles Blut aus, zerquetscht durch ihre er-
staunliche Kraft allé Knochsn des Körpers,
iiberzieht hierauf das Thier mit einem aus ik-

rem Rachen fíiefsenden Schleim, und schlingt
és dann só ganz hinunter. ín Ermangelung
grofser Thiere frifst sie auch Eidechsea , Vö-
gel und andere kíeine Schlangen. Die Fár-
bung ihrer Haut besteht aus uaregelmáfíigea
dunkelkirschrothen, gélben, weirs und asch-
blauen Flecken und Streifen. Wegen ilirer
Schönheit wird diese Haut, da die Farbén
überdem noch glasartig glánzen, in jenen
Lauuern sehr hoch geschátzt, und im Handel
theuer verkauft.

Die Südamerikaner erweisen dieser Schian-
ge wegen ihrer Futchtbarkeit göttliche Éhre,
wovan sie auch den Nahmen ^4bgottssc/ilan-
§e hat.

Fig. 2. Dér Hundskopf.
(Boa canina.^

Die Bundskopfschlange oder auch Bojobi
gehört gleichfalls zum Geschlechte dér Rie-
senschlangen. Den Nahmen hat sie von des
Ahnlichkeit ihres Kopfes mit dem eines Hun-
des. Ausgewachsen erreicht sie beynahe die
Gröfse dér vorigen, Ib.re Farbe ist ein schö-
nes Seladongrün mit weifsen Flecken. Nah-
rung , Aufenthalt und íibrige Lebensart/hat
sie mit dér Abgottsschlange gémein.



X. T. V

S E R P E N S R E D O U T A B L E S .
T. VI, Kő. 35.

lUes deux serpens représentés ici appartien-
ntnt auget i re desBoas ou jerpens gigantesque
.qui sönt nommés ainsi avec raisorj á cause
de leur force ét de ieur énorme grandeur. Au
resté iis ne sönt pás vcnimeux.

Fig. i. Le D évin.
(£oa constrivtor^

C'est le plus grand, le plus fórt, non seu-
lement de són génre, mais én generálé de tous
les serpens. II parvieot jusqu'á la longueur
de quarante á c iuquau te pieds, ét á la gros-
seur u'un hőmmé. L'Aménque méndionale,
r t n d e ét les i s l e s de la mer des Indes sönt la
patrie de ce tcrrible serpenr. íl se nourrit de
e h e v r e u i l s , de jeunes butf les, de. gazelles ét
d'autres animaux. 11 se t ient én embuscade
sur des arbres,s'étance s u r e u x lorsqu'rb s'eo
approchent, les tient ferme, s 'eutortüle autour
de leur corps, ét les serre avec tant de vio-
lence, qu'il les étoufr'e. II én suce tout le sang,
leur écrase pár sa fo/ce étonnante tous les
ős,• l 'endmt d'une sahve qui lui sort de la
gueule, ét l'avale ensuite lout entier. Fante
de plus grands animaux,il mangedes lézards,

des oiseaux ét d'autres petits serpens. La
teinte de sa peau consiste én taches ét lígnes
irreguiiércs, d'un rouge foncé, cerise, jaunes,
blanches ét bleues cendrées. Cetté peau á
cause de sa beauté, ét qui eo sus est d'uo
poli trés br i l lant , est estimé, ét se vént fórt
chere dans ce pays.

Les naturels de l 'Amérique méridionale
rendent á ce serpent des hooueurs divins , á
cause de la frajeur qu'il leur inspire; d oú
ön Iái a aussi donné le nőm de devin.

Fig, 2. Le Bojobi ou serpent á
tété de chien.
(Boa canina,)

II appartient parei l lement au génre des
Boa ou serpens gigantesques. Ce nőm íui a été
donné á cause de la ressembiance de sa tété
á cejle d'un chien. Lorsqu'il a achevé de croi-
tre, il a t te iu t a, peu préi la lon'gueur du pré-
cédent. S,i couleur est un beau vert céladón
avec des taches blanches. La n o u r r i t u r e , le
séjour ét le resté de sa maniére de vi<rre, lui
est commune ayec le devia.
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T V*. ^

FR1NGILLAE D1VERSORUM GENERUM.

Fig.

ijt ín praeeedente eotnpage, sic etiam in hoc, e nn-
aeroso fiingillarum génére alias sex species reprae-
sentatas cernimus, cum nitore pennaium , tűm suavi-
tate vocis ,ac docilitate pafsim habitas in deliciis, a«
propterea in cubiculis ali colitas.

ig. i. Carduelis.
(Fringilla Carduelis.}

-Haec universaui Európám ét tractus iionimllos Asiae,
Afncaeque inhabitat. P-enii«rum color piacidé mix-
tus intergo fuscus est, qualis olivae , in ventre erű-
bido albus. Alae & caiuU colore nigro samrr.etino
quem vocanl , roarginem habent caeruleum : oculos ét
rostrum taenia elegáns colore circumdat cocciaeo, Vi.
ctum diversa semina praebent; insectis prorsus absti.
net. Praecipue cardui semen aniat, unde uomen
túlit.

Fig. 2. Canaria.
(Fringilla canaria.)

Avis haec passim in deliciis habita, initioseculi jgi
e p-atria sua, scilicel insulis Canariis, u a v i b u s in Ea»
ropam trauslaia Fűit, ubi ob suavitatem cantus mox
lanti aestimata est, üt ad genus ejus ptopagandum
summa impenderetur opera, idque tani prospero suc-
eessu, át nuiic aves canariae occi»rrantin onuiibHs fe-
le cubiculis. Colorem primitivum , sciiicet e cano vi-
lescentem , cultus mutavit miramque ei varietatem
iaduxit, adeo üt nunc flavae etiam , albae ét macáit).

sae existant canariae. Victitant seminibos, proserlim
papavere, cannabe etc. Multa etiam faci lüaíe alie-
nos caníicoium modulos imitari discunt.

Fig. 3. Linaria viridís.
(Fringilla jpinus.)

Avicula baec lepida ét admodiim docilis intet írin'
gillas miníma est , 5 Huntaxat pollices metitur. In
universa própe E«ropa degens, dirersis semioibus
victitat , praesertim veio alnoruro seinine delectatur.
Nidum in silvis nigtis, extremis ramorum sublimem
irepoűit, unde iridos ejus i n v i s i b i l e s esse fabulati sünt.

Fig. 4 ét 5. Fringilla cannabina
ét linota.

Fringilla caniibiná cercluelp pau'Io minor , totara
Európám , Kussiam australem ét borealf m Americam
inhabitat. Cantus ei dulcissimus, victus semina. Piimis
annis colorem babét e rubro fuscum albnmque séd
sordidiorem. Terticy autem anno masculus coloresmu-
tat, vertice ét ventre in sanguineum colcrem converso,
tuncqug l i n ó t a vocalur,

Fig. 6. (Fringilla linaria.)
Vulgari frihgilla jionnihil minor, pátriám propri«

habét regioses boreales, ita tamen, üt mense Octobri
iagentia earum agtnina in Getmaaiam veniant. Coloi
illi qualis fere linotae. Üt cannabina vulgáris direr-
sis seminibos veíc i iar . Cantum minus graiiita tdit.
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KÜLÖMBFELE F A J A I A' PINTYNEK.

Ismét 6 fajai jönnek itt elő a'kimos fa jú Piny t nem-
nek , mellyek fzép ta tká jú tollaikra, kellemeles ének-
lésekre és taníthatóságokra nézve mindenütt kedve-
sek, 's a' fzobákban is tartatnak.

i. Kép. A' Tenglitz.
(Fringilla cardue.lis.)

A' T e n g l i t z hazája egéfz Európa és Ázsiának
's Afr ikának némelly égallyai. Tollaiiiak kellemetes
tarkasága a* hálán o la j fz ínü, a' hasán p<-'dig rö'tösfejér.
Szárnyainak és farkánali bársonyfekete tollai kék Se-
gélyesek, "s fzemeit és orrát skátlál fzínű folt vefzi kő-
i«l. Eledelek tsak magok nemeiből áll, bogarakkal
nera él. A' bogáts magot különösen igen fzeret i , a.'
honnan némelly helyeken bogátspintynek is hívják.

2. Kép. A' Kanári Pinty.
(^Fringilla canaria.)

Ezt a" köz kedvességben lévő madarat a' i6dik
fzázad elején hozták a' hazájából t, i. Kanári fzige-
tekból a' hajósok Európába. Itt ezt kellemetes ének-
léséért megfzeretvén, tenyéfztetni igyekezték, még
pedig olly foganattal, hogy már most a' kanári igen
közönséges házi madár. Eredeti Ezíne, a' melly fziir-
kezöld, a' fzor^almatos velevaló bánat által igen meg-
vál tozott , úgy hogy most sárgát, fejétet és tatkát is
eleget láthatni. Eledelek magokból áll, mellyek kö-
zölt a' mákot, a' kanári és kendermagot leginkább

Tzeretik. A' kanárik igen könnyen's hamar megtanul-
nak nótákat is énekelni fütyölés vagy Verkli után.

3. Kép. A' Tsíz.
(Fri7igilla spinus.)

A' tsínos, *aníthatós T s íz legkissebb faj a 'p inty
nemben , 's tsak 5 íznyi. Európában tsaknem minde-
nütt lakik, és sokféle magokkal él , főképpen pedij;
égerfa magvaival . Féfzkét a" fekete fenyvesekbe a'
legfelsőbb ágak hegyeire r a k j a , a' honnan fzármazott
az a' mese is, hogy a' ísíz féfzkek láthatatlanok vol-
nának.

4. és 5. Kép. A' Kenderike.
(F'ringilla cannabina ét linota.)

A' Ken de r i k e a' teng l i tzné l kissebbetske,lakja
egéfz Európát, déli Orofzorfzágot és éjfzaki A m e r i k á t .
Ennek az éneklése fe le t te igen kellemetes, '* magok-
kal él. Míg fiatal, rotbarna és motskos fejér fz ínú j
hanem sdik efztendós korában a' hím változik, a'
feje teteje és a" begye vérfzínüvé lefz-, 's illyénkor
veres kenderikének is nevezik 5. k é p .

6. Kép. A' Tsitsörke.
(Fringilla linaria.)

Kissebbetske mint a' K e n d e r i k e. Ennek hazája
tulajdonképpen az é j fzak, de azért Októberben hoz-
zánk is seregestül jő, Színére nézve a' veres kende-
rikéhez hasonlít, és m i n t . a z , ez i j magokkal él. Az
éneklése nem kellemetes.



rögei E. rí- ^
FINKEN VERSCHÍEDENER ART.

*r ir seben hier'wie itn vorigen Hefte au« dem
weit lauft igen Finkengeschlechte g le ichfa l l s wieder 6
Arten, die ebenfal l s durch ihr schcnes Gefieder, durch
ihren angenehmen Gesang oder ihre Gelehrigkeit all-
gemein ieliebt sind, uad defswegen auch insgesammt
als Stnbenvögel gehalten werden.

Fig. i. Dér Stieglitz.
(Fringilla carduelis.)

D e r S t i e g l i t z bewoluH ganz Európa, einige Stri-
ele von Asien und Afrika. Sein sanf t gemischtes Ge-
fieder ist auf dem Kücken olivenbraun , ám Baucbe
röthlich weifs. Die fammtschwarzen Flügel - und
Schwanzfedern sind blau gesaumt , und um die Au-
gen und um den Schnabel bérűm l á u f t e ine scliöne schar-
lachroíhe Binde. Seine Nahrung beílebt blofs aus
niehreren Sámereyen; Insekten frifst ér nie, Vor.
ziigíich liebt ej: den Difte lsamen , daher ei aach in
manchenProfiazen deí Distc l f ink lieisl.

Fig. 2. Dér Canarienvogel.
(Fringilla canaria.)

«
Dieser só allgemein beliebie Vogel wurde lu An-

fang des secSiszehnttn J a h r b u n d e i t s durch Scliiffe aus
seinem eigenllichen Vaterlande, den C a n a r i s e h e n
I n s e l n , mit rrach Eutopa gebrachí. Da mán iba
hier bald seines lieblichen Gesanges we.™en schátren
lernte, só bemüníe mán sich ám seine Foripflanzung,
die auch só gut gelang, dafs mán js ízt a l lentha lben
Canarienvögel in Zimmern findet. Ihre urspriingliche
Farbe, :die g r a u g r ü n l l c h i s t , bat mán durch Cul tur
febr vermannichfal tet , só dafs maii jetzt auch gélbe,
weiíse und gefleckte Canarienvögel findet. Ihre Njb-
r u n g besteht ans Sfiicereyen, worunter sie vorzügl ich
deo Ivlohn, Canarien- und Hanfsamen l ieben. Die

r CanarÍEavögel lernen'auch mi' grorser GfesealcWíeli-
keit fremcje Melodien nachpfeiíen.

Fig. 3. Dér Zeislg.
(Fringilla spinus,*)

Dér niedi ichegelehrige Z e i s i g ist dér kleinsic un-
ter den Finkengattungen, und nur 5 Zoli íang. Ér
bewohnt fas t gani Európa t und nahrt sich von méh-
reren Sámereyen, untcr denea ér vorzüglich den Ér-
lensanien liebt. Sein Nest baut ér in Schwarzwáldern
auf d ie -aussersten Spilzen hober Zweige, woraus die
J;übel cntstand, dafs die Zeisignesler unsichtbar wáren,

geraeiíie undFig. 4. ú. 5. Dér
Bluthánfling.

(Fringilla cannabina ét Itno'a.')

Dér g é m e i n e H a n f l i n g i s t etwas kleiner als
dér Stiegl i tz, bewohnt gani Európa , das füdliche
Rufs land und Nordamecika. Ér hat einen áufserft an-
genehmen Gesang , und n a h r t sich von Sámereyen.
In den ersten Jahren sieht ér rothbrai in und sriiinut-
-iigweifsaus. lm dritten Jahr andert aber das Mann-
chen seine Zeichnung, bekömmt einea blutrothen
Scbeitel u n d B r u s t , und ist dann Bnter dere Nahmen
B l u t h a n f i ing Fig . j. bekannt,

Fig. 6. Dér Flachsfink.
{Fringilía linaria.)

Erist etvvas kleiner alsder gemeine Hinfiing. Das
Vaterland des Flachsfinken find ei jentlich die No; .*
lánder, doch kőmint ér im Október in grcfscn Zü^-en
auch zu uns n.ich Deutscli laad, In dér Farbe g le ic í i t
ér ziern'ich dem B l u t h á n f l i n g , und ná'hrt sich wie dér
g e m e i n e H a n f l i n g von raehrerrn Sámereyen. Sein
Gecaug is; aic'ht a.nse:H n rr',



Oiseaitx. XLIV.

PINCONS DE DIFFERENTES ESPERES.
T. m. ffe.se.

^«ous voyons er.cotc ici, comme dans le précedent
cahier six autres espéces d'eiseaux, du génre nom-
breux des p t n q o n s , qui sönt généralement c s l i m é s p a r
la beauté de leur p lumage , leur chant agréab le , ou
pat leur doci l i té , ét qui pár ces raisons soat tous re-
gardés comme oiseaux de voliere.

Fig. i. Le Chardonneret.
(Fringilla carduelis.)

II babite louIel 'Europe , quelques part ies d e l ' A s i e
ét de l 'Afrique. Són plumage doucement raélangé ,
est d'un brun ol ive sur le dós, ét d'un blanc rou-
geátre sous le ventre. Les pennes des ailes ét de la
queue d'un nőit ve louté , sönt botdées de bleu , ét
autóút des yeux ét du bee . il regne une bande d'un
beau rouge écarlate. Sa nourr i ture consi í te én plu-
sieurs espéces de semences; il ne mange j a m a i s d'in-
sectes. II airr.e pardessus tout la semence de char-
don ; d'ou lui est venu le n o m d e C h a r d o n n e r e t .

Fig. 2. Le Serin des Canaries.
(Fringilla can ária )

Cet oiseau si g^néraletnent aimé fut apporté én
Europe pár dss vaisseaux au comroencemenl du sei-
ziéme sieete des iles Canaries, d'ou il est originaire.
Comme il f i it 'bientöt recberché á cause de són char-
mant gosier, ön »e donna toutes les peines possibles
pour le mult ip l ier , ce qui réustit au p o i n l , qu'oa
troove actuellement partéul én cage des serins de»
Canaiis j . Sa c i .ü l - úr p r i m i t í v . ? qui était d'un gris
v ^ r d A t r e , a été tclieraent variée qu'on én voit
á prés^nt d^s j a u n e s , des b lancs ét des tachetés.
11 se nou il de d i f f é r e n t e j espéces de g ra ines ,
enlre lesqueüe, il préféie celle de p a v o l , le b!ed de
eanarie ét it ih aevis . Les serins des canaiies saisis«
se t inssi i v f c beaucoup de f i i c i l i t t les rtirs qu'on
veut líurs aj.preiidr«.

Fig. 3. Le Tarin.
(Fringilla spinus.)

Le joli ét docile t a r i n est le plus petit du génre
des pinsons: ii n'a que cinq pouces de long. II habit*
presque toutes les parties de l'Europe, ét se nourr i t
de plusieurs sortes de graines, entre lesquelles i l aimé
part icul iérement la semence d'aune. II construit són
nid dans les foréts vertes á l 'extrémité des p lus bau-
tes branches; d'ou vient la fable que les nids de ta-
ritis sönt invisibles.

Fig. 4. ét 5. LaLinotte ét le grand
Linót des vignes.

(Fringilla cannabina ét linota.)

La L i n o t t e est un peu plus petité que le cLar-
donneret , ét se trouve dans toutes les part ies d«
l'Europe , dans la Hussie méridionale , ét l 'Améric jue
septentt ionale . Éllé a un chant trés-agréable, ét se
n o u r r i t de graines. Les premieres années són plu-
mage est d'un brun r o u ü l é , ét d'un blanc sálé; mais
dans la troisieme année , le sommet de la tété ét la
poitrine du máié se changpnt én un rouge de sanp
ét a lors i l est connu sous le aom de g r a n d l i n ó t
des vignes, Fig. 5.

Fig. 6. Le Sizerin.
(Fringilla linaria.)

II esi un peu plus petit que la linotte. L/i patrie
dii s izer in sönt p r o p r e m e n t les régions du nord , ce-
pendant dans le^mois d'Ociobre il passe én grandes
volées én A l l e m a g n e . Ii ressemble assez, pár la cou-
l e u r , au l i n ó t de v i g n e , ét se n o a r r i t comme la li-
notte de di f férentes sortes de gr„ines . Són chant u'es
pus agiéable.
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P L A N T A E M E D I C I N A - L E S .
A.. 37.

1.

l"atria hujus fruticis , qu i , ut nonnul l i affir-
niant, amplae^arboris magnitudínem assequi-
tu r , regnum Peruanum ét tota australis Ame-
rica est, B'olia gerit ovata, séd oblonga, par-
te anteriore in acumen excur ten t ia , margine
dentato: frondiumexlrema florem ferunt fla-
vescentem, uvarum spécié. Frutex totus ple-
EUS est humoré quodam resinaceo , noto sub
nomine balíami Peruani, cujus duae existurtt
species, album nigrumque. Album ex inciso
fruticis coriice, spissi instar ölei, d t f lu i t ,
quod.cum paullatim iadurui t , prunis adsper-
íum suaviter ölet. Balsamum hoc, ob ingens
p r e t i u m , raro in Gerrnaniara transraiititur,

Frequeatius est bais.tmuin Peruanurn ni-
gri coloris, idque ex cortice foliisque conco-
ctis coiiiparatur. Trsnsportatur ad nos instar

perUÍferum.> massae «olidae andaeque, cucurbitarum cor-
ticibus reconduum. Inter medicamina curan-
d.s serva rulnenbus; iaterior ejuÉ usus ob.
solevit.

Fig. 2. (Aniyris elemifera.)
Frutex iste, in Hrasilia , Noya Hispánia

ét Carolina provenitns, ra-mos gerit fuscos.
nodosos ; fólia io numerum ternarium passim
coasistentia. Extrema frondium ílonbus albe-
scentibus instructa sünt. E cortice inciso hu-
mor profluit lucidus, ex albo virescens, qui
24 borarum spatio durescit, duiatusque colo-
rem e cano virescentem prae se fért. Haec
illa resina Elemi est. In America ciftis con-
dita, ad nos transmittitur. A medicis resina
Jiaec, unguenlis commixta, sanandis vuüieri-
bus adhibetur. Spiritu vini resoíuta, ad prae-
paraadum laccae vernicem usitatur.



Növevények LXX.

Ő R V O S I P L A N T Á K.
Dar. 37. Szám.

i. Kép. A' Perui Balzsam tsemete.
\MyroxUum peruiferum.)

A Perui Balzsam tsemeienek hazája Peru és
egéfz déli Amerika. Ez, néinellyek állítása
fzerént néha akkorára is fek>ö , mint egy jó-
kora fa. Hofzfzas tojásda^ 's elöl kihegyzett
levelei fűreíz élüek; sárga fürtös -virágai pe-
dig az ágak hegyeia áJiauak. Az egéfz plánta
tellyes valamelly uipanemú matér iával , a'
melly Perui baizjflrn név alatt esraeretes, és
kétféle ú, m. fe/ér és fekete. A' fejéret a' kér-
őének béhasagatása által fzívárogUtják ki,
melly akkpr oliyao, minta' sűrű olaj, de az-
után megkeménykedik , és ha eleven fzénre
hintetijc, igen jó fzagú. Minthogy ez a' fejér
balzsam igen drága, hozzánk igen ritkán kerül.

Bővebb ennél a' Perui fekete balzsam,
mellyet a' tsemete kérgéből és leveleiből főz-
nek. Ezt hozzánk megkeméDyedyeh^zzák tök-

h é j j b a bétsinálva. Az orvosi tudományban
seb gyógyító kérnek tart ják. Belsőképpen
most nem vefzik hafínát.

2. Kép. Az Elemin Tsipafa.
{Amyris emirifcra.)

Az Elemíri tsipafa Brazíliában, Új Spa-
nyolorfzágban és Karolinában terem, melly-
nek barna bütykös ágai és hármas tollú leve-
lei vannak. Fejér v irágai az ágak végein ül-
nek. Ha a' héjját bévagdalják, t i f z t a fejérzöl.
des nedvesség fzivárog belőle, melly 24 óra
múlva megkeményedvén , fzürkés zöldé lefz.
Ez az az úgy mondatott Elemíri tsips, mel-
lyet az A m e r i k a i partokon ládákra raknak,
's úgy fzá l l í tnak hozzánk. A' seborvosok ezt
a' tsipát más írral elegyítve sebre rakják,
mellv_aztgyógyít ja. Ha égettborbaa felolvafz-
tatik , lakérozni jó firnálz lefz belőle.



Pflan~zsn LXX. Ac.

A R Z N E Y P F L A N Z E N .

Fíg. i. Dér Peruanische Balsam-
strauch.

(Myroxylum peruiferum.)

JL/as Vaterland des peruanischen Balsam-
strauchs, dér nach einigen selbst die Grölse
«ines ansehnlichen Baums erreicht, ist Peru
und das ganze siidliche Amerika. Die láng-
)rch ovalen vorn zugespitzten Blátter sind ám
Raade gezackt ; an dér Spitze dér Zweige
komint die gelbliche traubea fő rangé Bliithe
zum Vorschein. Dér ganze Strauch ist mit ei-
ner harzigen Síibstanz durchdrungen, die un-
ler dem Nahmen des peruanischen Balsams
bekannt ist, und wovon mán eine weifse und
eine schwarzc Sorté kennt. Die weifse Sorté
gewinnt mán diirch Einschnitte in die Riade,
\vo dér Balsam als ein dickes Öí herausfliefst •

l

das sich nach und nach verha'rtet, und auf
Kohlén gestreut, angenehm riecht. Da dieser
weifse Balsam sehr theuer ist, só komtnt ér
selten nach Deutschíand.

Haufiger ist dér schvvarze peruanische
Balsam, Mán erhált ihn durch Auskochen dér

Rinde und dér B!áttér. Zu uns wírd ér als eia
dichter trockener Körper, in Kürbisschalen ge-
packt, gebracht. In dér Medizra braucht maa
ihn zurHei lung dér Wunden. Inaerlicii vvird
ér jetzt nicht mehr gebraucht.

Fig. 2. Das Elemiharz.
{Amyris elemifera)

Dér Elemiharzstrauch wáchst in Brasi'ien,
Neu-Spanien und Carolina, hat braune knot-
t ige Áste und dreyfíich gefiederte B áttér. Aai
Ende dér Zweige kommen die weifslichen
Blátter zum Vorschein. Aus den Einschnitten
die mán in die Piinde des Strauchs macb%
fliefst ein heller weifsgrünlicher Saft herau ,
dér nach 24 Stunden erhártet, und dana grau.
griinlich aussieht. Dieses ist das sogenannte
Elemiharz. És wird in den amerikanischea
Provinzen in Kisten gepackt, und só zu uns
geschickt. Die Árzte wenden das Elemiharz
mit Salbeo vermischt als Heilmittel bey Wun-
den an. In Weingeist aufgelöst, brauchen és
die Lackirer zum Lackfirnisse,
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P L A N T E S M E D I C I N A LE S.

Fig. i. Le Baume de Perou.
(Myroxylum peruiferum.)

L/e Baumier de Perou, qüi selon quelques
UDS , parvient á la grandeur d'un arbre assez
considérable, erőit dans le Perou, ét dans
toute l'Amérique raéridionale. Les feuiiles
sönt d'un ovale alongé, pointues pár le bout,
ont le bord dentelé; la fleur qui est jaucátre,
é t e n grappes, se présente á l 'extrémité des
brauches. Tout le buisson est impregi.é d'une
substance résineuse, connu sous le nőm de
laurne de Perou; A y én a deux sortes, le
blanc ét le noir. Ön obt ient le blanc pár une
incisior faite á l'écorce d'oü il découle com-
me une hui . 'e épaisse,qui se durcit peu á peu,
e? qui répandu sur dts charboos ardents , ex-
hale uae odeur agréable. Ce baume étant trés
cher, nous n'ea recevoris que rarement én
Alletnagoe.

Le baume noir r!u Perou est plus commun.
Ön l 'obtient pár k cuiss^o de l'écorce el des
feuilles. Ou iious l 'apporte én morceux com-

pactes~et secs, empaquetés dans les coque*
des calebasses. Ön 1'einpioje én médecine á
la guérison des plaies. Ön ne s'eu sert plus
intérieurement.

Fig. 2. La Gomme Elemi.
(^4mj-ris elemifera.)

Le buisson qui la fourni t erőit dans le Bré-
si l, dans la nouvel le Espagne ét dans la Ca-
rol ine; il a les branches b r u n e s eí noueuses,
ét les feuil les placées pár trois. Les fleurs qui
sönt blanchátres paraissent au bout des bran-
ches. II découle des incis:ons qu'on fait á
l'écorce de ce buisson un suc d'un b lanc ver-
dátre clair, qui se d u r c i t dans l'espace de
viogt quatre heures, ét páráit alors d'un gris
verdálre. C'est ce qu'on n ő m m é la Gornmc
ELmi Éllé nous est envoyé des provinces
d'Amérique, emballée dans des cais^es. Cetté
gomnae mélée avec des baumes, est employée
pár les médecins á la guérison des plaies.
Les verniiseurs s'en servent dissoute daas de
l'esprit de vin.
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Conchyl, rí,
CONCHYLIA MEJVIORATU DIGNA.

Fig. ív (Argonauta Argó.)
t_. pchlea haec, ex Argonautarum geneje, maré In-
dicam ét mcditerraneum , magnum item oceanurn in-
habitat, Testa ejus semipellucida , colore lacteo, char-
táé ordinariae crassitudinem haud superal , adeoque
mirae levitatis est: quo fit, üt perqnam idonea sit
natationi, eoquemagis , quod structura corporis lem-
bő est simiHima. Magnitudine 6 aut g pollicum , la-
téra habét sulcata, atque in turbinem contortum de-
sinit. Hac in testa babitat »nimal sepiae simile, in-
structum octo quasi pedibus, quorum binos anterio-
tes, latos ét membrana. tenui distentos , tanquam ve-
la expandit, dum rel iqui sex , in aquas demissi, ,te-
inorum vicém obeunt. Hac rai ione nauti lus iste, post-
quam ex imo ma^is in superficiem emersit, aquis e
testa, dum sese callide inclinat in latus, ejectis, le-
ni vento plenls velis instar navigii per summa maris
fertur. Minanle periculo, inclinatus iu latus, üt aquas
testa hauriat, rursus in f u n d u m maris demergitur. Ve«
lisimile est, hoj^ines primaeros, littorum incolas,
conspectu navigantium talium nautilorum ad excogi-

tanda vela ét píurium remorum usum fuisse inductos.

(Fig. 2. Pinna rudis.)
Haete duabus constat i j s í i s tenuibus fragiUbusque,

«juae sulcatae iá longitudinem, colore e caeruleocano

sordidiore, virpis e nigro fusds traaversum ductis no-
tatáé , ad extremoru cuspidem , qui plerumque fundo
maris inhaeret, TÍnculo quodam cartilagineo sünt col-
ligatae. Habitans in eis animál cochleae terrestri siiui-
le est. E tenaci quodam liquore , quem in íanali ad id
destinato continet haec cochl ea, fila ducit quamplurima,
colore l igni, serico similía , fascicul i aut barbae instar
inter testas deorsum prominentia. Horum filorum ope
saeviente procella saxis rupibusque se applicat, atque
ita innitens quasi anchoris, omnia suítinet pericula.
Accolas maris Italici Siculique , ubi cochlea haec prae-
ci^>ue versatur , e pilis istis cbirothecas , tibialia , im-
mo ét pannos, séd, quia rariores, haud vili pretio,
conficiunt.

Fig. 3. Ostrea.
{Ostrea eduiis.)

Oátrea vulgo nóta ob carnis suayitatem , praecipue
ad órás Dániáé, Sueciae, Hollandiáé, Angliáé, Gal-
liae , Hispániáé reperitur , ubi , testis suis calcariis , in.
credibi l i numero cuacervatae compressaeque jacent,
adeo üt rupes forinent justas, q u a s s c a r a - n a o s t r e o -
sa (Austfcinbáiike) appellant. Ex Lispiscateres ostrea-
rum instrumentis quibusdam avulsas, longe lateque
dimi t tunt , adeo üt hsud patvam commeícii matériám con-
stituant. Ostrea in magnüudinem 4 pollicum ereseit:

anao autem tertío ét quarto ptaéíipne tsenlenta esi,



n.
N E V E Z E T E S T S I G A K .

Dur. 38- Szám,

.1. Kép. Az evező Gályatsiga.
{Argonauta Argó.}

A G á l y a t s i g á n a k ez a' f a j a , az India- a' kö-
zép - és nagy tengerben találtatik. Minthogy ennek
«z 6 tifzta fejér 's áltailátfzós héjjá tsak papiros vas-
tagságú 's igen könnyű ; ezen okból fe let te könnyen
úfzkál, annyival inkább, hogy gálya alkotású. Megnő"
<>——7 íznyire, az oldalai rovátkosak, 's egy kis srófo-
laton végződik. Ennek a" tsigának lakója hasonló a'
g lábú téntaféreghez. Nyoltz l a b f o n n a nyúlángjai kö-
zül a' két első fzéles és ki ter jedett hártyája, melly
neki r itorláúl fzolgálván, a' t ö b b i v e l evez. így úfzkál
az evező' gályatsiga , a' víz fenekéről annak fzínére
feljővén, 's magából a' vizet mesterséges fordulásával
kiretvén , min i yalamelly ki ter jefztet t vitoilájú hajó
fzertefzéllyel a' tenger fzínén, ha nagy fzél nints. Ha
vefzedelmel vefz éfzre , akkor oldalt fordul , hogy a'
háza vízzel megmerülvén lesüllyedjen a" tenger fene-
kére. Hihető, hogy a' tenger partok lakosai régenten
ezen evező gályatsiga látása által mentek arra, hogy
•vitorlás és evezős hajókat kéfzíisenek.

2. Kép. A' durva Bíbortsiga.
(Pinni rudis.)

Ez kél Tékonjr töredékeny hávájú , mellyek

hofiPzokba barázdások, motskos kékfzűrkék, kerefzt-
ben feketés barna t s íkokkal e l e g y í t v e , és a' hegyes
végek, mellynél fogva többnyire a' tenger fenekébe
belédngódnak, portzogós kötelékkel egybe foglalta-
tik. Al tat ja hazátlan tsigához hasonló. Eí a" tsiga,
vaíainelly benne lévé' méjgás nedvességből, egy tso-
mó selyemforma barna fonalat erefzt, és ez a'két bő-
rítékja közül fürtösen függ ki. Ezen fürt jénél fogva oda
ts impajgózik fzélvéfz idején a' káfz iklához, 's ez által
minden vefzedelmet elkerül Olafzorfzág és Szitzília
part ja i körü l , a" ho l a" d u r v a B í b o r t s i g á k ta-
lá l tatnak, kefztyűket és harizsnyákat, sót kefzkenö'-
ket is ké fz í tnek ezen für tökből , de a' uiellyek r i t k a -
tagok miatt igen drágák.

3, Kép. Az Ofztrea Tsiga.
(Ostrea edulis.~)

Az O f z t r e a , a' melly jó ízű húsáért m i n d e n ü t t
esmeretes, fó'kérjpen Dánia, Svetzia, Hol landia , Ang-
lia , Fratttziaorfzág és Spanyolorfzág p a r t j a i körül ta-
lál tat ik. Ezek itt méfz nevű hélyokban egymáshoz
nyomulva, i r tóztató rakásonként feküfznek egymáson,
úgy hogy fzinte kőfz ik lákat formálnak, a' mellyek
tsigatorlásoknak neveztetnek. Innen az ofzlrea ha!á»-
fzok sokféle müfzerekkel és efzközokkel fzedik ki
őket, 's fzsrtefzéUyel elkiildözik , úgy hogy áztál
nagy kereskedést űznek.



Cvnchilien. ÍJ, E. VI.

M E R K W Ü R D I G E C O J N C H I L I E N .

Fig. i. Dér Papiernautilus.
{Argonriuta

JJer P a p i e r n a n t i l us, eine Schneche, die zum
Géschlechte dér Schiffsboote gehört , bewohnt das
índische und mitre l landische Meer und den grofsen
Oceaii. Da die rrnlchweifse, halbdi i rchsicht ige Scha-
le des Papiernaut i lus nícht stárker als gewöhnliches
Papier, und folglich erstaunlich leicht ist , só wird ér
dadurch zum Schwimmen sehr geschickt, zurnahl da
sein ganzer Bau dcm c i n e s Bootes gléicht. Ér ér-
reicht eirie Gröfse von tí bis S Zoli , ist an den Sei-
ten gefurcht, und endiget sich in eine kleine Win-
dung. Diese Schale wird von einem Thiere bewohnt,
welches dem a c h i f ü f s i g e n D i n t e n f i s c h oder dér Sepia
gleicbt. És hat acht f u f s a h n l i c h e Verlangerungen
wovon és die zwey vordersten, die hrei t und mit ei-
ner diinnen Haut bespannt sind, gleich Segeln aus-
s p a n n t , untetdessen i h m die sechs übr igen , die és
herab in das Wasser h á n g t , mm Rudern dienen. Só
schifft dér Papiernaut i lus , w e n n ér aus dera Meeres-
giunde a u f die Oberfláche des Wassers k o m m t , und
durch eine geschickte Seitenwendung das Wasser aus
seiner S c h a l e heraus geschüttet hat, gleich e inem
Falírzenge mit vollen Segeln auf dér Oberfláche des
Meeres bey gelindem Winde herum, Drobt ihrn Ge-
fahr , só legt ér sicb auf die Seite, dafs die Schale
Wasser schöpft, und sinkt só w ieder auf den Bódén
des Meeres. És ist wahrscheinl ich , daTs die frűheren
Bewohner dér Seeküsle duvch solche schiffende Pa-
piernautilen zuerst auf die Idee von Segeln , und die
Anwendung mehrerer Ruder kamen.

Fig. 2. Die rauhe Steck- oder
Seidenmuschel.

(Pinna rudis.')
Die r a n h e S t e c k m u s c h e l besteht aas

dünnen zerbrechlicfcen Schalen. Diase sind dér LSn.
ge nach g e f n r c h t , schrautzig blaugrau , welchei mit
schwarzl ichbraunen Quetbandern abwechselt, und sini
ara spitzigen Ende , womit sie gewőhnl ich im Bódén
des Meeres stecken , (wefswegen sie aucb. S t e c k-
m i i s c h el n heifsen) durcb. ein knorpeliges Bánd ver-
bunden. Das darin wohnende Tliier gleicht einer
Erdschnecke. Aus einer zahen FiüTsigkeit, die dicse
Schnecke in einem eigenen Canale hat, spinnt sie
eine Menge holzbraunet seiden:ihnlicher Fádén, dia
wie ein Bartbüschel zwischen áen Schalen heraus-
hangén. Mit Hülfe dieses Eartes befestiget sie sich
bey Stürmen an Steine ,nnd Felsen, und trotzt só,
als vor Anker l iegcnd, jeder Gefahr. An den i ta l ie-
nischen und sicilianischen Küsten, wo sich die rauhe
Steckmuschel vorzüglich a u f h a l t , macht mán Hand.
sehuhe und Striimpfe, sogar auch Tücher aus jenen
seidenen Büscheln, die aber wegen dér Seltenheit
sehr theuer sind.

Fig. 3. Die Auster.
(Ostrea edulis.)

Die A n s t e i , die wegen ihres schmackhaften Flei-
sches allenthalben bekannt ist, findet sich vorzügücb.
an den Küsten -von Danemark, Schwsden , Hol land,
England, Frankreich und Spanien. Hier liegeu sie
mit ihren kalkigen Schalen fest an einander geprefst
in ungeheurer Menge, só dafs sie ordeutlich'? FeSsen-
riffe ausmachen, d iedaan A u s t e r n b á n k e heiíseD.
Von hier rrifsen sie die Austerfischer durch mehrere
Instrumeate und Gerathschaften los, und v«rschicken
sie weh und breit, só dafs damit ein betiáchtlicher
Hatidsl getrieben wird.

Die Austet erreicht eine Gröfse yon 4 Zoli; ror-
züghch efsbar wird sie iiu driueu und vierten Jahr,



Goquiliei. ü. Föl. JVo.

COQUILLES RÉMARQUABLES.

Fig. i. Le Nautile papiracé..
(Argonauta argó.) .

jL<e. N a u t i l e p a p i r a c é , qni est un l imaion ap-
piríenant au génre áes Argonautes , habité la mer
dej Indes, la ISIéditerranée ét l'Océan. La coquille
d'ün blanc de Iáit ét á demie tianspareute du nau-
tile papitacé, n'étant pás p lus férte qtue du papier
commun, c-í pár conséquenfc extrémement legeié, na-
ge avec beaucoup d'adresse , surtout á cause de sa
structare, qui xessemble á. une nacelle. II parv ient
á la grandéul de 6 á g pouces ; ses cőtes sönt sillo-
nés; ét it se tennine pár une petité courbure. Cetté
eoquille est habité pár un animál, qui ressemble á
la seche. II á g prolongations seroblabies a des
j a m b e s , dönt les deux aníc-rieures, larges ct tendues
d;une peau mince,' l u i tienjnent lieu de voiles , pen-
dant que les six aulres, qu'il plonge dans iá mer,
lui servent á tamer. C'est a insi que le nautile pa-
piracé, lors<ju'il mente du fond de la, mer sur sa
suiface, ét aprés avoir adroitement vuidé l'eau , qu il
eontennit, én se penchant de coté, rogue á pleine
TOile , pai un teraps doux , sur la sur.fac.e de la mei ;
s'il est menacé de quelque danger, il se couche sur
le cóté, afin que la coquille se remplis.se d'ea-, ét
que pár ce moyen il toicbe au fond de la mer, II
est probabie que c'est ea >oyaut naviguer le nautile
papiracé , que les pretniers habitans des cótes de la
mer ont con^u. l'idée de se s e r v i r de voiles , ét
d'ejnployer plusieors rames,

Fig. 2. 4-a Pinne ou le Jambon
rouge»

(Pinna rudis.)
La F i á n e consiste én deux coquil les miuces ét

fragiles ; elles sonl sillonaés daos Icur longueur d'un

ble* grisátre sálé , alternant avec des bandes trans-
versales d'un brun noiratre, ét les bouts p o i n t u s , pár
lesquíls elles sönt ordinaiiemerit attaché au fond de
la m e r , sönt liés pár une bande cartilagineuse. L'a-
ninral qui y habité ressemble á un escargot. D'uu
fiúidé tenace, que cet escargot conserve daiis un ca-
nal particulier, il fiié une quantité de fils , couleur
de bois , qui ont quelque ressemblance avec la sóié ,
ét qui sortent comme un paquet de cheveux d'entre
les coquilles; c'est á l'aide de ces poils, que pen-
dant les temps orageux, il se fixe aux pierres el
aux rochers, ét que semblable á un vaisseau á l'an-
cse, il défie tous les dangers. Sur les cötes d'lulie
ét de Sicile , ou la Pinne, s'arréte particuliérement,
ön fai t de ces paquets de *oie , des gands, des bas,
mérne des étoffes, mais qui sönt trés chers, á cause
de leüt rátété..

Fig. 3. L'Huítre.
(Őstreá edulis.)

L ' H u i t r e connue pár tout á cause de sa chair
succulente se t rouve pr incipalement prés des cóles de
Danematc .de Suéde, de Hollandé., d'Angleterre ,
d'Espagne ét de Francé. Elles y sönt entassées etí
pressées si fortement les unes contre les autres, arec
leurs écailles calcaires; ét elíes s'y trouvent én si
grandé q u a n t i t é j qu'elles forment comme des rochers;
c'est ce qu'on nőmmé des b a n c s d ' h u i t r e s . Les
pécheurs "d'huítres les én détachent avee plusieurs
sortes d ' ins t ruments ét d'ustensiles, ét les envoyent
de tóul sőté, de sorté qu'il s'en fait un commerce
tréí cousidérable. L'huítre atteint la grandeur de 4
pouces; éllé est particuliéiement tuangeable la 3 ét
la 4 année.

-







Insect. XXL
S C A R A B A E I M I R A B I L E S.

Fig. i. ét 2. (Scarabaeus cervus.)
Oic post cancram fluviatilem, maximum in
Germánja insectum est, quippe cujus tongitu-
do ad 2 aut 4 pollices extenditur. Color ei
nitidus, e nigro fuscus. Mas^/zg. i. praecipue
insignis est maxillis dnabus longe prominenti-
bus, corneis, cervorum perquam imitantibus
cornua, qUapropterin nonnullis locis insectum
hoc cervi volanti* nőmén accepit. Femina mi-
nor masculo fig. 2. pro cornibus forcipes
habét ad eibutn edendum ídoneas. Haec óva
su&jíg- a. in ligno quercino putri deponit,
ex quibus minutas prodeunt lárváé, post an-
nos 4 aut 6 formám f g. b. referentes. Hoc
temporis articulo lárva quodam quasi texto
ligrii putrefacti particularum se involvit, at-
que in nymphamy%. e. transformatur.

Scarabaeus cervns in quercetis vivit, ubi

praesertim Junio Julioque mensibus sub ve.-
sperem circumvolat. Victum ei arborum fólia
et succi praebent.

Fig. 3. Taurus voíitans. .
(Scarabaeus ^4ctaeon.)

Searabacorum omni«m maximum naturali
magni 'udine hic depictum vides. Nonnunquam
ad pollicum 6 longitudinem extenditur. ín
scuti p«ctoralis anteriore parte cornua duó
brevia, crassa, coniformia prominent. Caput
in cornu sursum reflexum, in duas divisum
cuspides extenditur. Nónnisi in America vivit.

Fig. 4. (Searabaeus nasicornis.)
Hic, Germaniae indigena, longus pollicem

et 4 lineas., et prope lineas 9 latus est. Color
e rufo fuscus. Caput mascuii, instar rhiooce-
rotis , munitum est cornu valido , retro ÍDÜC-
zo, unde et nőmén obtinuit.



E9garak XXL

K Ü L Ö N Ö S B O G A R A K .
D úr. 33

iT és 2. Kép. A' Szarvasbogár.
(Lucanut cervus.)

Á
s

Szarvasbogár a' folyóvízi rák után lég-'
nagyobb bogár nálunk, mert néha négy íz-
nyire is megnő. A' fzíne féoyes setétfekete
barna. A' hím i. kép. főképpen hofzfzú fzar-
vai által külömbözik, mellyek a' fzarvas fzar-
vához sokat hasonlítnak, a 'honnan fzarvas-
bogárnak is nevezik. A' kissebb nősténynek
2. kép. a' fzarvai helyett tsak rövid tsipői van-
nak. Ez redves tölgyfába tojik a. kép. 's ezen
tojásaiból lárvák lefznek, meliyek négy 's hat
efztendő múlva oilyanok mint a' b. kép. mu-
tatja. Ekkor a' hernyó béfzövi magái 's pu-
pává változik , mint a' c. kép. mutatja.

A' Szarvasbogár tölgyes erdőkben lakik,
a' hol főképpen Júniusban és Júliusban rep-
des fzéllyel estvénként. Az eledele levelekből
és fa nedvekből áll.

3. Kép. Az Akteon Tserebülj.
(Sczrabaeus ̂ í

Legnagyobb ez minden esmeretes boga-
rak között, és itt terniéfzeti nagyságában van
lerajzolva. Néha megnő hat íznyire. Mejl
paizsának az elején két rövid vastag kúpfor-
rna fzarva van. 'A' homlokából egy felgör-
bedő és két végű fzarv no ki. Ez tsak Ame-
rikában él.

4. Kép. Az egyfzarvú Tserebüly.
f [Scarabaeus nasicornis,.)

Az egyfzarvú Tserebüly , melly nálunk
is találtatik egy íznyinél hofzfzabbatska, 's
majd egy íznyi fzéles. A' fzíne rötbarna, a'
hím fején egy vastag és hátra állott fzarva
van , a' honnan egyfzarvúnak is nevezik.
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S O K D E R'B A K E K A F E R.

Fig/i. u, 2. Dér Schroter.

d

(Lucan'ts cert'i/s.)

Dér SchrSter oüz^ÉirscM-nfer ist naeh em
Flufskrebse das gröfste deutsclielnsekt , denn
ér wird von 2 bis gégén 4 Zoli láng. Von Far-
be ist ér glanzend fiunkéi schwarzfaraun. Das
Münnchen Fig. i . zeichnetsich vorzüglich durch
die láng hervorragénden hornartigen Kinnla-
den aus, die im Kleinen gánz die Form voa
Hirschgeweihen habén , wefswegen dieses In-
sektinvielen Gegenden auch den Nahmen des

•Jliegenden Hirsches erhalteii hat, Das kleioere
WeibchenFig, 2. hatanstatt dieser Geweihenur
líurze Frefszangen. És legt seine Eyerchen
Fig. a. iá faules Eichenholz, woraus kleine
Larven entstehen , die nach 4bis'6Jáhren vrie
Fig.b. aussehen. ín dicsem Zeitpunkte hullt
sich die Larve in eia Gewebe von faulen
Holztheilen,undverwandeltsich in die untéű
Fig. c.abgebildeteNymphe oder Puppe.

DerSchröter lebt in Eichenwaldern , wo ér
vorzüglich hn Június und Július Abends her-

umfíiest. Seice Xaarúm: besteht aus Blattéra
und Baamsaften,

Fig, 3. D ér fiiegende

Ei; ist dér gröfste aller bekanníea Kiifer,
und hier in seiner 'nalürlichen Gröfse abge-
bildet. Bisweilen wird ér bis 6^Zoli láng, Ari
Eeinem Brustschiíde sitzen ám" verdém Ende
zwey kurze dicke kegelförmige Höraer, Dér
Kopf verlangert sich in eia in die Hőbe ge-
kriimmtes, ám Ende gespalíenesHorn. Eri<;bt
blofs in Amerika.

•' -.- •
Fig, 4. Dér Nashornkafer.

(Scarabaetis nasicorhis.)
Dér Sashcrnlií'ifer, dér in Deutschland lebt,

wird iZoll 4 Linien láng, und beynahe 9 Lí-
nien breit 'Von Farbe ist ér rothbraun. Dér
Kopf des Mannchens ist mit einem starken
ríickwarts gebogenén Rhinoceroshorne verse-
ilea, woher ér áuch den Nahmen hat.
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SCARABÉES SINGULIERS.
r. r/. i\o. 39,

Fig. i. ét 2. Le cerf volánt. Fig. 3. Le Scarabée Actéon.
(Lucanus ctrvus.)

Le Cerf-ro/apt est aprés i'écrevisse, le plus
gj£Hd insecte d'Alltmagne; cár il acquiert la
locgueur de 2 jusqu'á 4 pouces. II est d'un
brun-noirátre luisanU Le máié Fig, i» se di-
stingue patticuliérepient pár d"e longues cor-
nes, qui ressemblent én petit' á des bois de
cerf, ce qui a fait donnera cet insecte' le nőm

• * • " • ' • • -

de cerf-volant, Lafemelle, plus petité, n'a,
au lieu de ces bois > que de courtes pinces.
Éllé pond ses petits oeufs, Fig. a* dans du bois
de chéne pourri, d'ou naissentde petits vers,
qui ap; és 4 mérne 6 ans, ressembíent á 'a Fig. 5.
A eette époqae le ver í'enveloppe' dans un
tissu de patticules de bois pourr i , ét se me-
tamorphose én une crisalide , tell^ qu'elle
est représentée Fig. c.

LeCerf-volant vit dansles.foréts de chéne,
oü il vole vers le soir; particulierement pea*
dánt les niois de Jum ét de Juillet. II se nour-
rit de feuilles, ét de la séve des arbres.

(Scarabaeus Actaeon)

C'est te plus grand de tous les scarabées
connus, ét il est peint ici de grandeur natu-
relle. II atteint quclquefois la taille de ő pou-
ces. Soncorselet est garni pár devant de deux
courtes ét grosses cornes, de forme conique.
La tété se prolonge én une autre corne, re-
Cjourbée pár én haut, ét fendue pár le bout.
Il vit seulernect én Amérique.

Fig. 4. Le Moine ou Scarabée
nasicorne,

{Scarabaeus nasicornis.)

\jK_scarabee nasicorne, qui vit én Allemagne
parvient á la longueur d'un pouce quatre lig-
nes , ét presqu'á la largeur de ctut' ligoes.
Sa couleur est d'un brun rou^e. La léte du
máié est pourvue d'une forte corne de rhi-
nocéros, repliée én arriére, d'oű il tire soa
nőm.
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AmpJiib, XI, T, rí. So. ,40,
SERPENTES MEMORABILES.

Fig. i. (Coluber nasicornis.)

Inter serpentes complures existunt species eor-
nibus praeditae, quibus adspectui bestiáé hu-
jus periculosae in seque terribilis non parum
horroris additur. Depictamhic cernimusunam
eorum speciem , receutiori aevo ex interiori
Africa ad nos allatam. Innarium extremis cor-
nua duó prominent, longa 2 1/2 pollices. Re-
tro recurya, manui flectenti nonnihil cedunt.
Praeterea ante cornua haec conspieiuntur
squamae duae validae, rectae, quaebinaqua-
si altéra quaedam cornua minora esse vi-
dentur.

Serpens, longus 4 pedes, uadique squ-amis
validis tegitur. Color principális est ojivae,

in flave entem abiens, isque punctis nigris
fuscisque, maculis virgisque notatus. Ceterum
valde venenatus est,

Fig.'ig. 2. Natrix.
(Coluber natrix.)

Haec iuter serpentum species in Germania
degentium maximé obvia est. Passim inter
fruticeta ét siHras reperitur, praeterea in fiaié*
tis, pecorum stabulis cellisque subterraneis
vivit, quapropter domesricarn eaoi vulgjis
appellat. In 4 pedum ereseit longitadinem.
Dorsum habét e viridi caeruleum, ventrem
verő e nigro caeruleum, latéra innumeris ma-
culis albis aspersa. Caput raasculi notatum
est maculis duabis flavis , annuli spécié: in
femina albidae sünt, Haec mense Junio ét Ju-
lio óva sua instar lineae margaritarum con«
serta in fimetis ét terrae cumulis deponit,
ííatrix venenata non est, ét denribus dunta-
xat minutis acutisque armata, ad praedam
suam, scilicet ranas, bufones, lacertos, mu-
res agrestes etc.capiendamretinendamque.Ha-
bita ergo victus ratione, ad bestias utilespo-
tius quam ad noxias numerari debet.

- 1 '
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N E V E Z E T E S K Í G Y Ó K .

i. Kép. A' fzarvas Kígyó.
(Coluber nasicornis.)

A kígyók között több fzarvas fajok is van-
nak, melly ezeknek a' vefzedelmes állatok-
nak irtóztató tekintetét még inkább neveli.
Ollyan a' jelen lévő faj, a' meily mostanában
került hozzánk Afrikából, Ennek az orra he-
gyén két fél íznyi hofzfzaságú ízarva van.
Ezek hátra hajlók, és valamennyire hajlósak.
Mind a' két fzarvát egy egy erős 's felálló
pikkely előzi meg, raelly második pár fzar-
vának látfzik.

A' kígyó egéfz hofzfza négy lábnyi, min-
denütt erős pikkelyekkel beborítva* FŐ fzíne
sárgás, olajfzínö barna, melly fekete és bar-
na pontokkal, foltokkal és t s íkokkal tarka-
zott, Egyébaráat igen mérges.

'2. Kép. A' fejérhasú Kígyó,
(Coluber natrixS)

Ez nálunk a' kígyó fajok között legkö-
zönségesebb. Mindenütt találtatik a' fák és
bokrok között, sőt a' fzemét dombokban is-
tállókban és pintzékben is, a" honnan néhol
házikígyónak is nevezik. Megnő mintegy 4
lábnyira, a'háta zöldeskék , a' hasa fekete-
kék , az oldalai pedig fejérfóltosak. A' hím
fején két világos sárga gyűrűs folt látfzik,
mellyek a' nőstényje fején fejérek. Ez Június-
ban és Júliusban a' fzemétbe és a' földbe tojja
füzéres tojássait. Ez a* kígyó éppen nem mér-
ges, hanem tsak a' fogai hegyesek, mellyel
az eledelét, úgymint békákat, gyíkokat 's me-
zei egereket's a't. megkaphassa. Az élelmére
nézve inkább lehet a' hafznos, mint az ártal-
mas állatok közé fzámláini.
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MERKWÜRDIGE SCHLANGEN.

Fig. i. Die gehörnte Schlange. Fi g. 2. Die Ringelnatter.
(Coluber nasicornis.)

Unter den Schlangen gibt és auch mehrere
gehörnte Arten, wodurch das fürchteriiche
Ansehen dieser ohnehin gefáhrlichen Thiere
Boch um vieles vermehrt wird. Wir sehen
gegenwártig eine dieser Arten, die in neuern
Zeiten aus dem.innern Afrika zu uns gebracht
wurde. Auf ihrer Nasenspitze sitzen die 2 \fi
Zoli lángén hornartigen Verlangerungeo. Sie
siód rückwárts gekrümmt, und lassen sich ét-
was biegen. Vor jedern Horné steht noch eine
Starke aufreelit steh^ode Schuppe > Jie ,man
für ein zwcytes kleineres Hörnerpaar haken
könuLe.

Die ganze Lángé dér Schlange betragt 4 Fufs.
Sie ist mit ganz starken Schuppen bedeckt.
Dér Grund ihrer Fárbung ist ein gelbliches
Olivenbraun. Darauf sitzen schwarze und
bráunliche Puncte, Flecken und Streifen. Sie
ist übrigeas sehr giftig.

(Coluber natrix.)
Die Ringelnatter ist unter den Schlatigenar.

ten, die sich in Deutschíand aufhalten. die ge-
wöimlichste. Mán findet sie aUenthalben iá
Höízern und Gebiischen, auch halt sie sich in
Misíhaufen, Viehstallen und Kellern auf, weís-
wegen sie dér gemeine Mann die Hamunké
nennt. Sie wird gégén 4,, Fufs láng, ist auf
dem Rücken grünlich blau, ám Bauche aber
schwarzblau, an denSeiten befinden sich eine
Menge weifser Flecken. Ám Kopfe des Mánti-
chens sieht mán zwej hochgelbe Flecken in
Form einesRingels. Bejm Weibchen sind die-
se Flecken weifslich, lm Június und Július
legt letzteres seine wie eine Perlenschnur an-
einander gereihten Eyer in Mist- und Érden-
haufen. Die Ringelnatter ist durchaus nicht
giftig, sondern hat nur kleine spitztge Záhoe,
womit sie ihreNahíung, die in Fröschen, KrS.
ten, Eidechseu, Feldmausen u. s. w. besteht,
ergreift und fest hált, Ihrer Nahrung wegen
gehört sie daher wohl mehr unter die niitzii.
ebes als uuter die sciiadlichea Thiere.



XI.

SERPENS R E M A R Q U A B L E S .
T. YI> Kő, 40.

FIg. i. Le Serpent cornu. Fig. 2. La Couleuvre á collier.
iarmi les Serpens, ily én a plusieurs espéces
qui ont des cornes, ce qui augmente de beau-
coup l'air formidable de ces animaux, déjá
fórt daagereux. sans cela, Nous én donnons
ici une de ces espéces, qui nous fut apportée,
ily apeu de tems, de l'íntérieur de l 'Afr ique
Sur le bout de són néz s'élevent des prolon-
gations, qui ont du rapport avec de la corae,
ét qui sönt longues de deux pouces ét demi.
Elles sönt courbées én arriére, ét peuvent un
peu se plier. II y a encore ;devant cbaque
corne, une écaille forte ét hérissée, qu'on
pourrait regarder comme une secondc paire
des cornes plus petites,

Toute la longueur du serpent se monte á 4
pieds. II est entiérement couvert der főtte*',
écailles. Le fond de sa couleur est d*un olive
jaunátre, sur lequelil y ades points, des ta-
ches ét des raies noires ét brunálres, Au resté
il est trés vécimeux,

La Couleuvre a collier est l'espéce la plus
commune de serpens qui séjournent én Alle-
magne. Onlatrouve partout, danslesbois ét
les buissons, dans les tasde fumieret dans les
étables. Éllé parvient á la longueur d'environ
4 pieds. Le dós est d'un bleu verdátre , le ven-
tre d'un bleu noir , ét les cőtés parsemés d'une
quantité de taches blanches. Ön voit a látéte
du máié deux taches jaunes én forme de col-
lier. Ces taches sönt blanchátres chez la fe-
melle. Daus le mois de Juin ét de Juil let c(ette
dereiére pond, dans des tas defumier ét de tér-
re, des oeufs , qui sönt comme des perles, enfi-
lées lesuncb á coté des auucs. JL/a Couleuvre
á collier n'estpas du tout vénimeuse ; éllé n'a
que des petites dents aigues avec lesqueiles
éllé preud ét tient sa nourr i ture , qui consiste
én grénouilles, crapaux, lézards, souris etc.
Eu égard á sa nourr i ture, ön dóit plutót la ran-
ger parmiles animaux utiles, que parmi les
nuisibles.
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AVES RAPACES DIVERSORUM GE1NERUM.

Fig. i. Vultur vulgáris.
(Vultur cinereus.*)

•H ic progrie altiores duntaxat Európáé partes silvosas
inhabilans, a l iquando etiam in locis Germaniae cara-
pestr ibus occuit i t . Longitudo ejus pedes 4, latitudo
alis expansis 9 explet. Color pr inc ipá l i s fuscus obseu-
líor, pennámra extremis e fusco canUicantibus. Ro-
strum habét nigrum, circumdatura pelle callosa, caeru-
lea. Dám haec avis quieta sédet, p lumae colli pen-
naeque p r o m i n e n t e s infra eas, quas i fíisciam seu tor-
quera formánt, id quod avi buic singulatem adspectum
piaebet.

Fig. 2. (Vultur percnopterus.)
Prioii m a g n i t u d i n e p a r , inSyria, Arabia , praesertim

Aegypto deg i t , ubi in utbe Cahirae ét c i r c u m j a c e n t i -
bús locis versatuT. Praecipue cadavcribus v i c t i t a t ,
quaptopter Aegypto ut i l i s s imus est, quia best iarum
i n s e c t o r u m q u e cudaver ibus , per annuas Nili exunda.
tiones rel icí is , vesci tur, quod nisi fieret, ea cadaveia,
in tanta incuria Aegyptiorum, ingentem morborum con»
tagionem essent adíatura. Quare avis haec ibi sacra ,
eamque ialerficere nefas habetur.

Fig. 3. Vultur Norvegicus.
(F'uitur leucocephalus.)

Haec Tul íuium species praeter rmiHas Európáé re-
6'ones praecipue Norvégiám inbabitat. PenDaium ni-
v*atuta eandor eximiam ei pulcriludiuem conciliat.

Fig. 4. Vultur Brasiliensis.
(Vultur aura.}

V u l t u r hic , et iam Urubu appellatus, in America bő-
icali australique ét occidentali India vivens, galli la-
dici tnagnitüdinem att ingi t , AC praecipue cadaveribuj
a l i tur , quae singalari narium sagacitate longissime
remoía olfacit. Latéra capitis iiuda veirucosaque colo-
rem praeseferunt caeruleum ac flavescentem. Eeliquae
pennáé sünt colore e nigro fusco, iu virescentem Ter-
sicolores.

Fig. 5. Falco serpentarius,
Hic, ad fa lconum speclans genus, intti i tu t>rimo ol»

longitudinem c r u r u m avis graila sive palustiis videri
p.otest: verum tostrum ejus incurvura unguesque satís
avem rapacem arguunt . Praecipue in promontoriu bő.
nae spei ét insulis P h i l i p p i n i s v ivens, in 3 pedum
ereseit a l t i tudinetn, a íque inprimis muribus , rattis,
lacsr t i s serpent ibnsque ves.-itur. Hős postremos unguí.
bns subito arreptos, magna vi terrae allidit atquc ita
interf icit . Plumas in collo, ventre ét dorso habét e
caeraleo canas , cauáam nigram marginé albo, cojus
médiáé diiae pennáé duplo, quam cetetae , sünt Ion.
giores. Occiput pennarum cirro rariore ornatum est.

Fig. 6. Vultur Melitensis.
(F'uitur fuscus.)

Hic, paullo major gallo domestico, in Melita insu-
la ét oris Africae ad maré mediterrAneum vivit . To-
tum corpus tecíum est pennis futcis, col»ie jam cb-
scuro , jiim lucidiore.
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K Ü L Ö M B F É L E M A D A R A K .
VI- Bar. 41. Szám.

i. Kép. A' hamufzínü Keselyű.
(jfultur cinereus.)

/\ k a m n f z í n ú K e s e l y ű tula jdonképpen tsak a'
magasabb erdős hegyeit lakja Európának; mindazaHal
néha a' lapos tájjékokon is találtatik. A" hofzfza 4

' lábnyi , a' fzéíessége pedig kiterjefztett fiárnyaival
rgyütt o lábayi. Tollainak fzíne főképpen setétbarna,
de világosbarna hegyűek. A" fekete orra kék viafz-

"tártyával van bévonra. Mikor tsendesen ü l , a' nya-
kán lévó' pelyhe és tollai nyakravalót formálnak, a*
melly neki különös tekintetet ad.

2. Kép. Az Egyiptomi Keselyű.
(Vultur percnopterus.)

Ez a' faj akkora mint az elébben! , lakja Síriát
••s Atábiát, főképpen pedig Egyiptomot, 's itt Kairó
korul bőrén Uláltatik. Döggel élvén , Egyiptomra
né»ve felette fiiikséges, minthogy a' Nílus efztendó'n-
ként való hiáradása után a' fzárazon maradott döglött
állatokat megeméfzli , a' melly miatt az Egyiptomiak
gondatlansága mellett ragadó nyavalyák támadnának.
A' honnan ott ezt a' keselyűt fzent madárnak tartják,
a' mellyel megölni nem fiabad.

3. Kép. A" Norvégia Keselyű.
(F'ultttr

Ez a* faja a' keselyűnek , a* több Európai tájé-
kokon kívül, főképpen Norvégiát Cseréli, 's fejér tol-
lai lévén igen fzép madár.

4. Kép. A' Brazíliai Keselyű.
(F'ultur aura.)

A' B r a z i l i á i k e s e l y ű éjfzak és déli Ameri-
kában és napnyúgoti Indiában él, akkorára no, mint
egy nagy kan p u j k a , és főképpen döggel él, mellyel
éles fzagíásával mefzfzire megérez. A' fejének bibir-
tsós 's kopafz oldalai kékek és sárgások, egyebütt a.'
tolU feketebarna, zöldes zamánízal.

5. Kép. A' kígyós Sas.
(falca ferpeníariiís.)

A* sasnak ezt a' faját első tekintettel, horzfiá
lábai lévén gázló madárnak tartaná az ember, ha-
nem görbe orra és a'_körmei elárulják hogy ragadozó
madár. Ez főképpen a' Reményfok körül és a' Filip-
pi fiigeteken tartózkodik, három lábnyi magas, '$ fó'-

képpen patkányokkal , egerekkel, gyíkokkal és kí-
gyókkal él, meilyek közül az utolsókat gyorsan fej-
kapván körmébe, &' földhöz vágja hogy megdögölje-
nek. Tollai a' nyakán, hasán és hátán kékes fzür-
kék, a' farka fekete, fejér fzegélyel, 's a' két kö-
zépső tollai két akkorák, mint a' többiek. A' t a r k ó j á n
egy tsomó fekete toll függ, a' mellynek ollyan tekin-
tete van, mintha írótollat dugott volna a" íüle megé,
's ezért adták a' uémetek neki a' Sekretarius nevezetet.

6, Kép. A' Máltai Sas.
( f^uitur fuscus.)

A' M á l t a i Sas nagyobbatska a' kakasnál Mál-
ta fzigetúi lakik, és az Afrikai partokon a' közép ten-
ger falé, az egéfz testét hol világosabb hol setétebb
barna tollak b o r í t j á k .
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V Ö G E L V E R S C H I E D E N E R ART.

Fig. i. Dér gemeine Geyer.
(Pultur cínereus.)

Dér gs m e i ne G e y e r bewohnt eigeutlich nur die
höhern waldigen Gebirge vott Európa, dpch tiifft ma«t
ihnbisweilen auch ináén flachen Gegenden Deutsch-
lands an. Seine Lángé betrágt. 4 Fufs, seine Breite
mit ausgespannten Flügeln 9 Fufs. Die Hauptfarbé
seines Gefieders rst dunkelbraun/init hellbraunen Spi-
tzen. Dér schwarze Schnabel ist roit einet blauen
Wachshaut versében. Wenn ér ruhig sitzt, só bildet
die Halswolle «nd die darúnter stehenden Fedem
eine förmliche Haískrause, was ihm ein sonderbares
Anseheii gibt.

Fig. 2. Dér Aasgeyer.
(jTultiir percnopterus,)

Dér A a s g e y e r hat die Gröfse des vorigen , be-
•wohnt Syrien und Arabien , vorzüglich aber Egypten,
wo ét sich in und um Cairo in^grofser Menge.aufhalt,
Da ér sich vorzüglich vöm Aase nahrt, só ist ér für
Egy p t én aufserst nothwendig , weil ér die von den
jáhrlichen NilüberschwemmuDgen zuruck gehliebenen
todten Thiete und Üngeziefei a u f f r i f s t , die auísecdc-in
bey dér Sorglosigkeit dér Egypter die ar.steckendsten
Krankheiteu hervorbringen würdeii. Defswegen hált
mán dórt auch den Aasgeyer für einea geweiúten Vő.
gél, den nietuand íodlen darf.

Fig. 3. Dér norwegische Geyer.
(Vultur leucocephalus.)

Dit'se Geyerart bewohnt auTser mehreren európai,
schen Gegenden vonüglich das kalte Norvregen, und
ein weifses Gefieder macht ihn zu einem jchönen
Vogel.

Fig. 4. Dér brasilianische Geyer.
(Vultur aura.)

Dér b r a s i l i a n i s c h e G e y e r oder U r u b u lebt_
io Nord- und Südaiuerika und in Westindien, erreieht
die Gröfse eincs Truthahns , und lebt vorzüglicb vöm.
Aase, das ér bey seinem scharfen Geruch in grofser
Entfernung auswittert. Die nackten warzigen Seitea
des Kopfs siud blau und gelblich , das iibrige Gefiedet
cchwarzbraun , mit grünlichem Schiller,

Fig. 5. Dér Secretair.
(Falca serpentarius.')

Den S e c r e t a i r , dér zűr Falkengatlung gehőrt,
sollte mán auf den ersten Blick wegen seiner lángén
Füfse für einen Surnpfvogel haltén; docii sein ge-
krümmter Schnabel und die Krallen yerrathen hin-
lánglich den Raubvogel. Ér hált sich vorzüglich ám
Vorgebiirge dér guten Hoffnung und auf den philip-
pinischen Inseln auf, wird 3 Fufs hoch, und lebt
hauptsachüch von Ratten, Máusen , Eidechsen und
Schlangen. Letztere fattt ér behende mit den Kral
len, und vvirft sic mit H e f t i g k e i t gégén die Érdé, um.
sie zu tödlen. Sein Gefieder ani Hals, Bauch uud aui
Rücken ist blauUcfcgüra, dér Schwaiii schwarz, mit
weilsem Saum . -«nd die zwey mittlem Fedem habéi*
doppei te LSnge. Atn Hiuterkopfe hángt ein lockerer
Busch schwarzer Fedem, welche mán mit Schreibfe-
dern verglich, die hinter dem Ohr síeckten , and iinn
defswegen den Nahmen des S e c r e t a i r s gab.

Fig. 6. Dér Malthesergeyer.
^yultur fuscus.)

Dér M a l t h e s e r g e y e r wird etwas grofser ali
ein Haushahn , lebt auf dei Insel Maltba und an den
afrikanischen Küstendes mittel lgudischen Meeres. Sein
ganzer Kcrpcr ist.jnit braunen Fedein bedeckt, di*
bald ncí ier b.iid dunkler siad.
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DIFFERÉNTES ESPECES D'OISEAUX DE PROIE.

Fi g. i. Le grand Vautour.
(F'ultur cinereus.^)

JL«e g r a n d V a u t o u t habi te les plus hautes mon-
tagnes de l'Europe qui sönt couvertes de fő rét s; mais
qusiquefois ou le t rouve aussi dans les plaiaes de
FAÍlemagne. II a quatre pieds de longneur ét són
envergure est de 9 pieds. Tout le plumage est d'un
brun sonibre ét le bout de chaque p l u m e est d'un
brun-clair. Le bee noir est entouré d'une peau cal-
Jeuse de couleur bleue. Quand l'oiseau est assis, le
long duvet qui couvre són cou ét les p lumes longues
flui bordent de chaque colé ce d u v e t , forment une
espéce tle cravate ét donnent á l'oiseau un air tont-á
fait singulier.

Fig. 2. Le Vautour d'Egypte.
(Vultur percnopterus.')

Le V a u t o u r d ' E g y p t e a la mérne grandeür
tjue le précédent; il habite la Syrie, l 'Arabie ét sur-
tont l'Egypte , oú il vit én grand nombr j dans la
TÜle de Caire ét aux environs. Comme il se nourrit
de charognes il rend á l'Egypte le plus grand ser-
vice én consoinmant les animaux morts , qui restent
annuellement sur la térre aprés les inoadalions du
Iv i l , ét qui avec l'insouciance ies Ejyptiens á cet
égard infecteraient l'air ét produiraient les maladies
ies plu* contagieuses. C'est pár cetté raison cjue ce
Vaotoui y est un oiseau sacré, que persooae n'ose
tuer.

Fig. 3. Le Vrautour de Nonvege.
(y~ultur leucocepíialus.}

Cítte espéce de Vautours se tronve dans píusieiírs
pays de FEarope, mais surtout dans les régions sep-
teatiionRles de la Noiwege. La couleur de són plu-

, qui est d'un biant de oetge , lui donne une
beauté.

Fig. 4. Le Vautour du Brésil,
ou FOrubii.
(Vultur aura.)

Ön trouve le V a u t o u r de B r é s i l dans" l'Amé-
rique septentr ionale ét méridionalé, ainsi que dans les
Indes occidentale'. Sa grandeur est celle d'un eo<l
d'Inde; il se nourrit principalement de charogne, dönt
il a le vént de trés-lóin, tant són odorai est fin. Les
cótés de sa tété so.it dégarnis de plnraes, couverts de
veimes ét d'une couleur bleue ét jaunátre ; tóul le resté
de són plumage est d'un brun-noir cbangsant de vert.

Fig. 5. Le Messager du Cap de
Bonne-Espérance.
(Falco serpentarius.) •

Le M e s s a g e r a d u r a p p o r t avec lei faucons; á
cause de ses longs pieds ön le p r e n d r a i t au premier
coup d'oeil pour un oiseau a q u a t i q u e , mais á són bee
arqué ét á ses griffes ön reconnait bientöt l'oiseau de
proie. Ön le t rouve p r i n c i p a l e m e n t au Cap de bonne-
espérance ét dans les Isles Phi l ippines ; sa hauteur
est de 3 pieds ét sa n o u r r i t u r e consiste én rats , sou-
ris, lézards, crapauds ét serpens ; il saisit les derniers
avec ses gr i f fes , ies ealéve á une grandé hauteur ét
les jellé ensuite avee violence contre la térre pour
les tuer. Le p l u m a g e de són cou , du ventre ét da
dós est d'un gtis-bleuáíre, celai de la q u e u e est noir
á bords blaucs ét les deux plumes de són mi l ieu ont
le double des autres tn longueur. Sur le derriére de
la léte il pcrte une toufíe legére de plumes noi res .

Fig. 6. Le Vautour de Malte.
(iSultur fiiscus.)

La longueur de cetté espéce de V a u t o u r s est celle
d'uu coq domestique ; t l le se trcuve á Wal le ét daos
les parties de l 'Afriquc voistnes de la raédilerranée.
Tout són corps est couvert de plumes brunes, qui sönt
plus c la iresdans uuendroit ét df lns lautre plus foncées.
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Plcnt, LXXI.
PLAOTAE VENENATAE GERMANIAE.

T. rí, 3í», 42.

Fig. i. (Helleborus niger.>
Haecplantain montanis regionibus Austnae,
Styriae, Helvetiae Italiaeque sponte sua pro-
venit, séd tamea Ín nonnul l i s Germaniaepar
tibus in hortis seritur. E radice porosa ét per
quam fibrata surgunt foliorum caulcs arass,,
in quorum extremis septem aut novem foha,.
scalpellorum spécié, margine dentato , :
stunt. E radice pariter siae foliis «.urpt sca-
pus,aliquando duos , plerumque unum. tan-
tűm florem, quinque compositum.foli.s, ró,
sae instar.'ferens. Helleborus niger Martio
Apri l ique mensibus flórét, séd tamen ét me-
dia hieme, scilicet Decembri ét Januano , flo
rens ceroitur. Fibrae radicis, majori
sumtae , dolores ingentes angoresque c«
ét maximum periculum adferre possunt. \ e
rum a prudente medico adhibitus, ét, üt <
taeal iae plantae venenatae, parce sumtus,
helleborus diversis morbissalubre medicamen-
tűm praebet.

Fig. 2, (Hyosciamus niger.)
Plania haec venenatissima per universam

fere Európám in ruderibus, ad vias publicas
ét parieunas nascitur. E frutice , qui primo
anno adhuc húmilis est, anno secundo caules
fiorem ferentes exsurgunt 2 pedum altitudme,
quorum extremis flores insistunt, infundibu-
lorum forma, colore pisorum, quasi réti pur-
pureo notati.Interiorainfundibtüi penitus vio-
lacea sünt. Fólia crassa, plosa , odorem
foetidum , stuporem inducentem spargunt,
adeo üt iá ejus vicinia diuüus commo-
rari pestiferum sít. Tam ipsa herba, quam
semen ejus, praesertim Verő <oleum ex eo ex
pressum, perquam venenata, furorem injiciunt
le t i ferum.cujusre i multatristissima exempía
exstant.Verumetexistaherba admodum no-
xia recenüores medici múltúm utilitans per-
cepevunt, dum ca in diversis morbis, caute ét
mimitis dosibussumta , tam interné quam ex-
térne usi, sfftctum optatissimum expetti sünt.



LXXl.

M É R G E S P L Á N T A K.
Dar. 42, Szám.

i. Kép. A'fekete Hunyor.
(llclleborus ni^er.^

A 9
fekete Hunyor vadon terem Austr iának

Magyarorfzagnak Stajarorfzágnak, Helvétziá-
nak is Oiaízorfzágnak faegjes tájékain, de
Németorfzágban több helyeken kertekben is
termeíitik. Ennek pudvás és igen rojtos gyö-
ke.-eibö'i egyenesen nőnek fel a' vastag levél
fzárok, mdiyaek tetején ~y és néha 9 lánzsa
forma fogas élű levelek vannak,. Leveletlen
virágfzára hasonloképen a' gyökérből nő ki,
mellyen néha két, de rendízerét tsak egy öt
fzironm rózsaforma virág van. A'fekete Hu-
nyor Mártziushan és Aprilisben virágzik, ha-
nem tél közepén is íaláláatni Detzcmberben
és Januariusbaa virágjában. Gyökérének roj-
tyai, ha nagy mertekben venné be valaki,
forróságot és fzorongalásokat ohozna, 's fe-
lette vefzedelmes lehetne. De AT. okos orvos
kezében a1 hunyor , valamint más mérges
plánták is mérsékelve hafznos orvosság sok-
féle betegségekben.

2. Kép. A' bolondító Tsalmatok.
• (Hyoscyamus niger.}

A' bolondító fe let te mérges plánta , a'
melly tsaknem egéfz Európában terem a' töl-
téseken, fzekérútak ' s kőkerítések mellett. Ez
a' plánta első efztendejében tsak alatson bo-
korra nő , mellyböl következendő efztendö-
b e n k é t l á b n y i magas virágzó fzárai nőnek fel,
's azoknak tetején vágynak 'ennek töltséres
virágjai, mellyek halavány sárgák viola Izín-
nel retzéssen bétarkázva. Teltséreinek belső
réfze egéfzen viola fzínil. Vastag fzőros le-
velei büdösek, bódító fzagúak, 's nem jó kö-
riilöttök sokat lenni. Ennek mind a* levelei
és fzárai, mind a' magva főképpen az ebben
lévő olaj felette mérges, és halálos dühössé-
get okoznak, mellyuek sok példái vannak.
Mindazáltal még ezen ártalmas plántának is
tudják az ú jabb orvosok hafznát venni, mint-
hogy azt igen kitsiny mértékben 's vigyázva,
mind belső, mind külső nyavalyákban rendelik
betegeiknek, 's kívánt foganatját tapafztalják.



B. VI. 80, 42.

GIFTPFLA&Z-EN. .

Fig. i. Die scliwarze Nieswurz.
(Hclleborus ní§er,)

T v i l d a u f bergigten Gegenden von C

Stevermark, cíer SfehwéS uod *
abeV auch in mehreren Gegenden De
in den Garten gezogen. Aus dér k>ckern «ehr
faser igenWurzas te igend.e diókén Blat s en
g e l i n d i e H ö h e , a n d . r . n S p . « e 7 b « 1--
Lförmfce an den Seiten gezahnelte I a«
sitzer, Dér Blumenschaft kömmt gleichfa Us
blatterlosausder Wurzel heraus , de. :_b.*we -
lenzwey^emeinigl ichabernure.neru^

triderosenfSrmigeBlum. tragt. Die sch^a
Nieswurz blühet im Márz und April , dó
findet^nsieauchmitteaimWmter,.

December und Január in Blüthe. Die ^urzel-
fasern erregen , in gröfserer Quantitat genom
mén, Erhitzung, Angst ,und könoen aufserst
gefihrlich werden. In elén verstandigeu t
den des Arztes aber dient dieNieswurz, wci
inán siewie mehrereandere Giftpflanzen spar-
samgebraucht, als gutes Arzneymittel w ver-

sehiedenen Krankheiten.

lg. 2. DasschwarzeBiisenkraut,
(Hyoscia?nus nigeri)

Das schivarzc oder gemeine Bilsenkraiit ist
eine aufsersfgiftige Pftanze, die beynahe in
ganz Európa auFSchuttha.ufea , an Fahnvegen
und Gem'áuern wachst. Ausderim ersten Jah-
re nochniedrigen Staudeschiefsen im zweyten
Jahre a Fufs hohe Blülhenstengel empor, aa
derén Ende die trichlerförmigen Elütheti platt
aufsi tzen, derén Grundfarbe erbsgelb ist, mit
darauf liegenclernetzartiger iilaer Zeichnung.
Das Innere des Trichters ist ganz violet. Die
dicken haarigen Biátter habén einen stinken-
den, betaubendeüGeruch, só dafs mán sich in
ihrer Náhe nicht aufhalten mufs. Sowohl das
Rrautalsder Same, und vorzüglich das darin
enthalteneöhl sir.4 áuiserst giftig, und bevvir-
ken tine tödtliciieflaserey, wovon mán viele
unglikkiicheBeyspieleíiat. Dochauchaus die-
sem schadlichen i^raute habén die neuern Arzte
grofsen Nutzea g«£0gen, indem sie és in ganz
kleinenGaben vorsichtig innerlich und aulser-
lich bey verschiedenen Krankheilen brauchten,
und den erwün&chtestea Erfolg daron sahen.



Plantes. LXXL T- rí. No. 42.

PLANTES VÉNÉNEUSES D'ALLEMAGNE.

Fig. t. L'Ellébore noir.
(lieíicborus nigér.)

^''Eli/bors noir erőit natureüetnent dans les
pariies moniueüses de l 'Autrkhe, de la Sty-
rie, de laSuisse ét de l'Italie; mais dans plu-
sieurs pajs de FAÜemagne ön le cultive aus-
si dans les jardins. Ses racines sönt poreuses
ét tubéreuses ét il én sort un grand nombre
de fibres j de leur sommet naissent des feuil-
les portées sur de longues queues pleines de
suc •, qui au nombre de 7 ou 8 sönt denteiées
ct én forme de Lancettes. La tige des íleura
és* dépourvue de feuilles ét sort également
de la racine, Les fieurs sönt uniques, ouquel-
quefois au nombre de deux , ét cornposées de
cinq feuilles- disposées én rose. L'Ellébore
noir f leurit communément au printems , mais
quelquefois ön le trouve aussi én fteturs au
milieu de l'hiver. Les fibres de ses raxihss
prises én trop fortes doses agitent le sang
ét causent des serremens de coeur, mais
lorsqu'un médecin habüe ét sage employe
l'Ellébore avec prudence ét modération ,
comme il faut faise aussi avec d'autres poi-
sons , il est un bon remedé dans plusieurs
maladies.

Fig.2. La Jusquiame ouHanebane.
(ffyosciamus nigcr.)

La Jusquiame nőire est une plante extrémé-
ment vénéneuse; éllé erőit presque pár toute
l'Europe sur des décombres ét le long des che-
mins ét des murs. Éllé est bisannuelle; dans la
premiere année éllé resté petité; mais dans
laseconde ellepousse une tige haute de deux
pieds, au sommet de laquelle sönt attachées
des fieurs én forme d'entonnoir, de couleur
j a u n e paie ét veinées de pourpre, ce qui leur
donne l'air d'étre couvertes d'un fiiét de sóié;
l'intérieur del'entonnoiresi de couleur violette
Les feuilles épaisses ét cotonaeuses sönt d'une
odeur puante ét stupefiante , de sorté qu'ü faut
éviter de se trouver longtems dans són voisi-
nage. L'herbe de cetté plante, aussi bien que
la ssmence ét surtout l'huile qui én est expri-
mée , sönt extrémement vénéneuses , ét produi-
sent une démence mortelle, dönt malheureuse-
ment pn n'a que trop d'exemples. Les médicins
modernes ont scűcependant tirer parti de cetté
plante dangereuse; ils Pemploient én petites
doses dans différentes maladies tant extérieu-
rement qu'intérieurement ét lui attribueat des
effets trés-salutaires.
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T. rí $0. 43,
Plántae, ' P L A N T A E M E D I C I N A L E S .

Fig. i. Dulcamara.
. (Solanum duIcamara.)

Haec planta in tota Európa ad'sepes ét m
u m b r o s i s locis sponte sua nascitur . Frutici
similis, 9 aut 10 annos durat atque Ín plu
um pedum altitudinen. , ad frutices ProPe
stantes, műtős palosque sese apphcans, »

-. v rimls v i r id ibus teneno-subhme proserpit. fc rai1

ribusque (nam validiore. glauco sünt colore)
•Julio Augustoque mensibus, flóré, prorumpu
violacei rotarum forma, quibus succedunt
baccae m i n u t a e , terelés mollesque, colore
C O C C Í B C O . Fólia, figura cordis, lancearum
instar acuminata sünt. Radices ét rami, quot-
annis recens d e c e r p t i , a medicis ad arthri tm
aliosque morbos curandos cum .DCCC..U ad-
hibentur. Etiam extcrne appHcata haec herba
in morbis cutaneis uii l is est. Séd rnagna «r-
cumspectione ea est u tendum, nam, vic
lunr remedium cum sít , plus nocere , quam
prodesse potest. Át esu baccarum , que mudae

sünt colore rubro, omnino est abstinendurn ,
quia venenum in se coutiaent.

Fig. 2, Cochlearia.
(Cochlearia ojficinalis.)

Cochlearia in A n g l i a , Hispánia, Hollandia
ét in Belgio ad littora provenit. Per Germa.
niam frequenteí in hortis seritur. Caulis hu-
jus plantae . altus 3 políices, in plures ramos
longo petiolo instructos d iv id i lur , in quorum
extremis fólia rotunda, cordis figurám imi-
tantia, prominent, colore viridi niüdoque,
sapore acerbo, salso. ín priccipali petiolo ,
rnense Majo ét Junio, ílores prorumpunt mi-
nutí, albi. Cochlearia navigantibus herba est
summi momenti . namque scorbuto inprimis
medetur, atque in mult i s littoribus copiose
nascitur. Aut cruda cemeditur, instar aceta-
rii, aut su'ccus ejus expressus sumitur.

Spiritus itern, ex hac herba praeparatus, in
muítis morbis utiiis est.



Kövevények LXXIL

O R V O S I P L Á N T A K .
Dar. 43, Szám,

i. Kép. A' Keserádes Tsuts^-r.
(Soíanum dulcamara.)

t\ Keserédes (Veres Ebfzölő, vagy Ifzalag)
a' sövény kerítések mellett, és az árcyékos
helyeken egél'z Európában vadou terem. Ez
t.-ietnete neinil plánta , melly 9—10 efztendeig
tart, és a' köze:lévŐ bokrokra, a' kőkerítések-
re és karókra magasan felfut. Az idei zöld haj-
iá5á~ó',(aziJŐ3ebbek f z i i r k e h é j j ú k ) Júliusban
's Augufi tusban hajtanak ki kerekes violafzía
virágai, mel'yek azután apró, hofzfzas gömbö-
lyeg lágy és skárlátfzínü bogyókat teremnek.
A ! level-i dárdaformák, kihegyzettek. A' gyö-
kereinek 's ágidnak, mellyeket efztendönként
frissiben ízednek le, az orvosok a' köfzvény 's
más nyavalyák ellen vefzik hafznát. Külsőkép-
pen is hafznos a' keserédes a' pattogzások 's tar-
jag ellen; mindazáltal vigyázva kell hai'znát
venni, mert igen erős lévéa, többet árthatna,
mint hafználna. Ennek a'fzép veres bogyóitól
őrizkedni kell, mert mérgesek'.

2. Kép. A' kakin Torma.
(Cochlearia o/icinulis.}

A' kálin Torma Angliában, Frantzia Spa-
nyol - és Magyarorfzágbaű t. rém a' íenger
partok mellett. Németorfzágbán pedig a' ker-
tekben bőven lermeiztelik. Ejn-k 3 íábiyi
magas fzára több k i n y ú l ó ág ikra ofzlik, a'
mellyen kerek fz ív forma levelei* vannak, ezek
fényes zö ldek, és keserű sós ízük. Fejér vi-
rágai a' köiép fzárán Májusban és Júniusban
mutatják magokat. A' kalán Torma a' tenge-
ri utazókra nézve felette betses plánta, mint-
hogy ez a' vérvelzés vagy skorbút ellen leg-
jobb orvosság, 's egyfzersmind a' tenger par-
tok mellett olly bőven találtatik. Ezt vagy
nyarsiben efzik saláta gyanánt, vagy a' kifa-
isart levét ifzfzák.

A' kalán Tormából spiritust is főznek , a'
melly sok tekintetben hafznos.



B. /•'/. . 41-
P/f-,t:zen. LXXII. A R Z N E Y P F L A N 2 E N.

Fig. i. Das Bittersüfs.
(So'anurn dulcamura.}

DasJWrter.ro/Joder die Alpranko wachst an
Zaunen uqd schalligea Fiátzen in ganz Európa
wiltl. E, isi ein straucharuges Gewa,
9 b i s i o J a h r e dauert, und mehrere l
sich an den nachWbendenSirauchern.Mauer
u n d P í a h l e n i n d i e K ö h e r a n k t . A u s den ,,
gern grünen Zvveigen (die á^tern habén
graue Riude) treiben im Jú l ius und Ausu.l d.e
violetten radförmigenBIÜ hen hervor, die nach

her k le ine, la j j g l ichrundc, weiche Beeren vő
scharlachrother Farbe anselzen. Die
sind herzfórmig, spiefsartig zugespitzt Llie
Wurzeta und Zweige, die mán jahr l ichtnsct !
e insammtlt , brauchen d.eÁrzte mit Erfolgft
die G i c h t u n d andere Krankheiien. Auch B
iserlich angewendet thut das Bittersüfs l
Hautaussclilagen gute Dienste. Doch mufs mán
és sehrvors icht ig brauchen, da és als em hét
tiges Hittel leicht mehr schaden als nut
kann Vor demGenufsderschönen rothen Bee-
ren hüthe mán sich, deaa sie sind glfta«ig.

Fig. * Das Löffelkrimt.
(Cochlearia vfficinaHs.)

Das Lffiikraut oder auch
. =i__i i

C e n a n ,
und den Siedertanden an dea Seekaslen. la
Deutschland wírd és hauíig iá den Garten ge-

s
. t s . c in mshrere langgesdelte Aste , aa

deű-n die rundén herzförm.g.n Blatter s.U^n,

d i a g l a n z e n d g r i i n sind, und e inenbi t .e rn sa.
,̂ -en Geschmack habén. An dem Hauptsten-
„el kommen i« May und Június die kle,n«
;elfsen Blüthen zurn Vorschem. Das Lof
K-autisUürdzeSeefahrer eine kostbare Pflaa-

da és ems dér bestén Heilmittel gégén deo
^rbutoderScharbock Üt, uad sichrugleich
a ̂ eU»SeekQste-.obaufig. fiadét. Mamut
^ e n l WedeProh als Salat, oder gebraucht dea

ausgeprefsten Saít.

leistet dér aus d.-m Kraute bere.tete8Ute

Dieaste.
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Fig. i. La Douce-amére, Dulca-
mara ott Morelle rámpante.

(Solanum du/camara.)
C-ette plante erőit nature l lement dans presque
toute l'Europe ie long deshaies ét dans des én-
droits ombragés, Éllé forrne un arbrisseau, qui
peut durer pá loans, ét ses tiges sarmenteuses
rampent sur la térre ou gnmpent sur des b u i s -
sons 011 sur des murs ét échalas vois ins. Dans
les rieux sarmens i'écorce est grise; dans les
jeunes au toníraire éllé est verte ét ceuxrlá
poussect dans les mois de Ju i l l e t ét ci 'Aoűt des
t!»urs> violettes disposées én forme de roue ét én
grappes.A cesfleurs succédent des pet i tes baies
ovales , moíles ét de couleur d'écarlate. Ses
feuilles sönt oblongues ét eu maniére de fér de
pique. Les branches a ins i que les racines sönt
cueillies fraichesdans cliaque année, etíes mé-
decins'es emploientavec succés ds;is les rpa!a-
dies ar thnt iques; ons 'ensert auss í extérieíire-
ment avec avantage conlre la gale ét d'autres
roaladiesde peau. II faut én fairé usage cepec-
dantavecprécaulioD, parce qu'elies sönt un re-
medé trés v io lent , ét pourraient t ien devttir
pius nuis iblesq 'ut i les . Qu'on se garde sur lout
d'en manger le^ belles baies rou^es, cár elles
sönt vénimeuses.

Fig, 2, Le Cochlcaria ou l'herbe
aux cui l l iers .

(Cochlearia officinaíis.}

L'herbe aux cui l l iers se trouye én A n g l e -
tei re , én Espagoe, én Hollaade ét dans les
pajs-bas, ou éllé croíí. aux cötes de la mer.
Én Allemagne ön la v.oit souvent plantée dans
les jardins. La tige est hanté de 3 pouces;
les feuilles sönt arrocdies én coeur , ti'un vert
lu i sant ét portées sur des queues longues;
leur goút est trés-ácre ét piquant. Les fleurs,
qui ppussent de la tige dans les mois de Mai
ét de Juir, sönt petites ét de couleur blanche.
Cetté plante est d'un grand prix pour !es na-
vigateurs , cár él lé t i e n t u n des premiers rangs
p/irmi les spécifiques contre le scorbut ét se
trouve aüssi én abondance sur beaucoup de
cőtes. Ön la mange tantót toute crue comme
de la saladé, lantot ön én prend le suc ou
l'infusion.

Ön tient aussi dans les boutiques un esprit
dist i l lé de cetté p l a n t e , qui rend d'excellens
service* dans píusieurs maladits.
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C A P U T M E D US A £ .

(Asterias capnt Medusae.)
Caput Medusae, quod in praesenti tabula re-
praesentatum cernimus, ad astenas spe
c ta t . sa t i snuniwosum besliarum marinarum
genus, quarem ad hoc usque tempus 33 ̂
cies cognitae sünt. Horum asteriarum non-
nulli radiis- sive brachüs 10 aut 13, plenque
lantum 5 sünt instructi. ín posteriorum nu-
mero caput Medusae hic depic tumnota tu dig-

-nissimum est. Nőmén hic vermis inde obu-
nui t , quodf ibrarum texto multiplici simihtu-
dinéin aliquam cum crinibus Medusae in fa-
bulis decantatae habere v i sus est. Gorpusaste-
riae e q u i n q u e ramis seu brachiis vahdis ,
pari intervallo disjunctis r constat , quorum
singuli in aiios binos ramos, ét smguh ho-
ruro rursus Ín binos d iv iduntur , ita üt haec
bifaria divisio in teauissimos usque ramuscu-

los descendat, quorum adeo numerus ad mul-
ta mil l ia mult ipi icatur, Q a i n i n unó Medusae
capite ad $0000 taliur/j membrorum feruntur
numérata. Haec moll i t ieantennis iirnacum si-
müia, anguium i0star mutuo inter se conne-
tunt.ur ac implicantur. Ramis expansis aste-
rias diametro magnitudinem 10 pedum attin-
git. Victum ei conchylia ét vermes praebent,
quos mille brachiorum suorum ramis , ad re-
tis módúm expansis contractisqae dexferr ime
capit-, captosqus őre, quod dentibus instru-
ctum in inferiore corporis parte habét, man-
ducat devoratque.

Asteriae ad omnium prope marium littorá
versantur, praesertim in mari mediterraneo.
Color illis ruber 'aut fuscus , raro viridis.' Ce-
terűm aut in superficie maris natant > aut per
furidum ejus corpus trahunt,



Fe'rgek ÍV. Dar. 44, Síám,

A' MEDUZAFÖ TSILLAGFÉREG.

A' Medúzafő Tsillagféreg.
(j4stcrias caput medusae.')

A Medúzafő, melly itt le van rajzolva, a'
Tsillagféreg faja, a' melly jó nagy Nem a'
tengeri állatok között, 's a' mellynek eddig
33 faját esmerik. Némeílyek ezek közül ló—113
sugárnak vagy karúak, de többnyire tsak öt
sugarúk. Ezen utolsók között az itt lerajzolt
Medúzafő különösen nevezetes. Ez a' nevét
onnan vette, hogy a' Régiek költeményes tű.
dományokban a' kígyós hajú Medúza fejéhez
hasonlít. ,

A' Medúzafő teste 5 egyenlő közü ágak-
ra ofzlik 's mindenik ág ismét két új ágakra,
ezek ismét kettőre, úgy hogy ez a' páros el-
oízlás a' legkissebb ágatskákig mindég így

megy, és sok ezérekre nevekedik. Sőt azt ál-
lítják , hogy egy illyen Medúzafö'u &o ezer
ágarskákát is fzámláltak már meg. Ezek ol-
lyan lágyak, mint a' tsiga fzarvai, 's kígyó-

.san egymásba kunkorgóznak. Nagysága ki-
terjedett ágaival együtt kerefztül mérve 10
lábnyi. Eledele tengeri tsigák és férgek, mel-
lyeket igen ügyesen megkaparít , az által,
hogy magát hálóformán kiterjefztvén, hirte-
.len öfzverántja, és a' testének alsó réfzén lé-
,vö fogas fzájával megeméfzti.

A'Medúzafő majd minden tengerpart kö-
rül találtatik, de leginkább a' közép tenger,
ben él. A' ízíne veres vagy barna, ritkán zöld.
Ezek a' tenger fenekén vagy tsúfzva máfzkál.
nak az ott lévő testeken, vagy a' víz fzínén
úfzkálnak.
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D É R M E D U S E N S T E R N.

,Der Medusenstern,
(sfslerias caput A'Iedusae.)

.Dér Aledjísenstern , den \vir auf dér gégén-
waitigen Tafel abgebildet sehen, gehört zu
den Seesternen, die eia ziemlich grofses Ge-
schlecht dér Seethiereausmachen, und wovon
wir bis jetzt 33 Arién kennen. Einige dieser
Seesterne habén 10 bis 13 Strahlen oder .Arrne ,
die mehresten aber DUT fünf. Unter den letz-
tern ist mm dér hier abgebildete Medusenstern
oder das Medusenhaupt vorzüglich merkwür-
dig. Den Nahmen hat dieser Wurm dadurch
bekommen, dafs mán ihn seines vielfachen
Geílechtes wegen mit dem Schlangenhaar dér
in dér Fabellehre bekannten Alkusa VCF-
güch.

Dér Körper des Meclusensterns besteht aus
5 starken, gleich weit auseinander stehenden
Ásten oder Armen, wovon sich jederin zwey
neue Aste theilt, dieser wieder gleichfalls in
zweyandere, só dafs dicse zweytheiligen Un-
íerabtheilungen bis in die zartesten;Ástchen

fortgehen, die sich bis in die tausende erstre-
cken. Ja mán will an einem einzigen Medu-
•senstern bis zu 8o5o°o solcher kleiner Glieder
gezahlt habén. Sie gleichen in dér Weichheit
den Hörnern dér Schnecken, und schlingea
sich schlangenartig in einander. Ér erreicht
mit ausgebreiteten Ásten im Durchmesser eine
Gröfse von 10 Fufs. Seine Nahrung besteht
in Conchilien und Gewiirmen, die ér durch
schnelle Zusammenziehung dér tausendfálti-
gen Áste seiner Arine, welche ér wie einNetz
ausspannt, sehrgeschicktzu fangen weifs, und
íie mit seinem ám untern Theile des Körpers
befindlichen Maule, das mit Záhnen versehen
ist, verzehít.

DieMedusensterne haltén sichan denllfera
•fást allerMeere auf,-vorzüglich aber lében sie
ám mittellándischen Meere. Von Farbe sind sie
roth oder braun, seltner aber grün. Sie krie-
chen entweder schleichend über die Gegenstán-
de ám Meerboden weg, oder schwimmen
•auf dér Oberflacae des Wassers.
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L A T É T E D É M E D U S E.

La tété de Méduse.
(^ísíerias caput Medináé?)

La tétede Méduse, qu'on voit représentéesur
la table ci- jointe, est une espéce d'étoiles de
mer , qui font une famille d 'animaux de mer
assés considérable , e l d ö n t ő n conaait jusqu'á
présent 33 espéces différentes. Ces étoiles de
mer varieot.pár le nombre de leurs rayoos
ou branches; qiielques unes én ont 10 jusqu'á
13, mais d'autres ét la plúpart n'en ont que
cinq. L'espéce, riont il est-ici question, ét
qu'on nőmmé la tété de Méduse, est du nombre
de eclies qui n'ont que5 rayons.et sa structure
sÍD2Uliére la rend trés-rémarquable. Le nőm
qu'on lui a döuné vient de la quant i té de ses
ramif icat ions qui ressemblent á des tress^s de
cheveux ét qui ont été comparées avec. les ser-
pens qui rempla^aieot dans la mythólQ.gie les
cheveux sur la tété de la fameuse Aléduse.

Le corps de cet animál consisfe-en cioq
gro<ses branches raogées ádistance égale l'uae
de l'autre; chacune de ces branches se pár-
tagé de nouveau ea deux rameaux ét ces ra-

m e a u x e n deux.autres ét ainsi successivement
én une i n f i n i t é de petites rami f ica t ions dönt
les derniéres sönt aussi fines, que des cheveux.
Ön prétend avoir compté plus de 80,000 de
ces pet i ts rameaux dans une seule tété deMé-
duse. Toutes ces branches ét ces rameaux res-
semblent pour la mollesse aux cornes de li-
mas ét ils s'entrelacent de la maniére des ser-
pens. Én comptant tous ces rayons étendus
l'animal peut parvenir á une grandeur de dix
pieds de diamétre. Sa nourriture consiste ea
coquilíages éten vers, qu'il sait prendre avec
une grandé adresse én serrant subitement les
rameaux de ses bras , aprés les avoir tenu
étendas comme un fiiét. II dévore ensuite sa
proie avec ?a bouche, qui est piacáé sur le
cóté inférieur du.corps ét garnie de dents.

Ön trouve destétes de Méduse aux cőtes de
presque toutes les mers, mais én plus graude
quantité sur les rivages de la méditerrunée.
Leur couleur est .rouge oá brune ; trés rare-
ment ön én trouve. de vertes. Elles nagrnt
tantót s u r l a s u r f a c e de l'eau , tantöt elles se
trainent stír le foad de la mer.
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S Í T U S I N T E S T I N O R U M

IN C O R P ŐRE H U M A N O .

ín hac ét sequente f a b u l a Nr. 49. p - u r i b u s ima-
g i n i b u s praecipuas ccrporis Lumani partes
repraesentatas cernimus, quas plenque homi-
nes, inepto d u c i i fas ' id io, ccgnoscere hor-
rent, Attamer, cum ex h :s corporis nostripar-
tibus bona vtl ma!a valefudo dependeat, ac-
curatiore eaium cognítione mult i s rnorbis aut
occurrere aut cderius mederi pcssent.

Fig.. i. Situs mtestinorum, pecto
ris ét alvir

Ecce aper tum pectus alvurrque. Omnia in-
testica s i l u m suum habent naturalem. Tan-
tűm ős pectoraíe ét costanim pars anter ior
demta sünt, Fig. l. Cost-ae. -2. Glaadula thy-
roidéa. 3. Ti ívmus p i n g u e d i n e o b d u c t u s , A,
Pericardiurn. 5 ét ó Pulmo dcxter. 7 ét g. Pul-
mo sinisíer. 9. Diapiiragma, quo cavitas pe-
ctoris ab alvi cavitate separatur., 10 el u Je-
tur. 12 Fundus vesicae f'elleae. 13. t igainen-
tura rotuncnm jecori=. 15. S'omachus i6.Py-
lorus seu pa-rs in fer ior s tomachi. 17. Prima
init ia intes l in i duodeni ig. Pars splenis. 19
Epiplooa gastro-coí icum,

Fig. 2. Cavitatis peetoris ét alvi
apertae facies altéra,

ín hac figura major pars costarum i. i. ef-
fracta est, quam in Fig. i. recisis etiam tűm
pulmonibus ét artéria aspera, tűm adipe ét
pericardio. Hinc est , quod in Fig, 2 cor ap-
pareí. Fig. 3. auriculam cordis exhibet. 4.
Ventricalus aortáé seu v e n t r i c u l u s s inis ter
ccrdis. j. Appendix auriculaesini.nrae cordis,
6. Véna cava superíor. (Venae sünt vasa san-
guini s , adsanguinem e rel iquo corpore in cor
reducendum dest inata) 7 ét «S. Véna jugalis
pecioris dextra ét s inistra. 9. Artér ia pulmo-
naria sanguinem in pulmonem deferens. (Ar-
teriíü' sünt vasa s a n g u i n i s , per quae sar.guis
e corde in totum coTpuspropel l í tur , quemad-
modum eum postea venae rursus ad cor refe-
runt) 10. A r c u s aorMe, per quam omnis san-
guís in corpus ef funditur. 11. Truncus commti-
nis artériáé tűm capil is tűm jugularis; 12. Ar-
téria sinistra capitis. 13. Artéria sinistra jugu-
laris 14. Glandulathyroi-dea 15. Intes l innm je-
j u n u m cum ileo lóé t 17.ad in testina, tenuia dic-
ta. pert lnens. 18- 19.-o. Colon, hic snrsumre-
f l e x n m , ad intes'ini'crassa spectans, r í . Pars
coli i l iaci . 22. Ligamentum coli anterius. zj'U.J
ét 25. Mesocolon. ?í>. Pars mesocoli.
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A' B E L S Ő R É S Z E K F E K V É S E
AZ E M B E R I TESTBEN.

Itt, és a' következendő 49 fzám alatt több
rajzolatban láthatjuk az emberi testnek főbb
réí'zeit,- raellyeket sok emberek balgatag ir-
tózásból látni sem akarnak. Holoti ezeknek
közelebbvaió megvizsgálása és esmérete által,
sokfzor elkerülhetnének vagy hirtelen megor-
vosolhataának némelly betegségeket,minthogy
a' testnek egésséges vagy beteges állapotja
ezen réízektől függ. *

j. Kép. A' Mejj és Has belsoré-
fzeinek fekvése.

Itt lát juk a' Mejjet és Hasat felnyitva.
Minden belsőréfzek terméfzeti fekvésekben
ízernléítetnek, Tsak a1 mej j tsont és az oldalak
első réízei vannak elvéve.

i. kép. Az Oldaltsontok, 2. A'Pillenpáty.
3. A'Mejjmirigjek kövérséggel bevonva. 4. A'
Szívtok. 5. és ő. A'Tüdő jobb fele. 7. és 3. A'
Tüdő bal f ele. 9. A'Böndö, (melly a'mejj-
üreget a' has üregétől elválafztja) io.és 11. A'
Máj, 12. Az Epehójag allya. 13. A' Májköte-
lékje. 14, A' Májfodor. 15. A' Gyomor. 16. A'
Gyomor feneke. 17. A' Gömbötz út. ig. A'
Lép. 19, A' Fodorhájj.

2. Kép. A'felnyitott Mejj és Has-
üreg második előadása.

.Itt az Oldaltsontok méjjebben lelzedettek
i. i. mint az i. képnél. A' Tüdő a' íevegötsÖ-
vel, a' kövérség a' fzívtokkal együtt levágat-
tak. Ez által a' Szív z.kép. látható lett. 3. kép.
a' Szívgyökeret mutatja. 4. A'Szívnek bal üre-
ge. 5. A' Szív Nyitja. 6. A* Térítöerek gyökere,
(a' térítöerek a' vért vifzik vifzfza a' testnek
minden réfzeiből). 7. és 8-A'Térítőérnek jobb
és bal ága a' mejjben. 9. A' Tüdőre fzolgáló
verőér, melly a' vért a' tüdőbe vifzi, (Erek v.
Veröerek azok, mellyek a' vért az egéfz testbe
fzéllyel hordják és elterjefztik, mellyeket ofz-
tán a' térítöerek fzednek fel és vifznek vifzfza
a' fzívbe). 10. A' Verőér gyökere, melly a'
vért a' testbe elofzlatja. 11. A' Veröerek gyö-
kere melly a' főre fzolgál. 12. A' bal Verőér
a' főre. 13. A' kuitsos bal Verőér. 14. A' Pil.
lenpáty. 15. A' Korgó belek, i6.es 17. ezen te-
kergŐs belekkel együtt. 13. 19. 20. A' vastag
Hurka, melly iítfelkanyarodik.21. A'Béltsont-
hurkának egy réfze. 22. A' vastag Hurka első
fodra. 23. 24. és 25. A' vastag Hurka fodor
hájjá. 26j Ennek e^y réfze.
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L A G E DÉR EINGEWEIDE
IM MENS!

h. rJ.2V0.45,

>CHLICHEN KÖRPER.

Wir sehen hier und auf íoígender Tafel No.
49-inmehrern Abbildungen die hauptsdchiich-
sten Thcile des menschliohen Kőrpers, welche
die mehresten Menschen aus thöríchtem Ekei
kennen zu lenien sich scheuen. Und doch vvii--
den sie, da VOQ dicsen Theilen dér gesunde
oder krankeZustand unsers Kőrpers abhangt,
durch derén cahere Kenntni f s eine Menge
Krankheiten vermeiden oder scíineller zu he-
ben wissen.

Fig. i.Die Lage dér Eingeweide,
dér Brust und des Unteríeibes.

Hier erblicken wir die Brust und den Un-
terleib gebffnet. Allé Eingeweide liegen in
ihrer natiirlichen Lage. Blofs das Bruslbein
und die vordern Theile dér Rippen sind \veg-
genommen.

Fig. i. Die Rippen. 2. Die Schilddrüse. 3.
Die Brustdriise mit Fett bedeckt. 4. DerHerz-
beutel. 5 und 6. Die rechie Lunge. j und g.
Die linké Lunge. 9. Das Zwerchfell (sondert
die Brusthöhle von dér Bauchhöhle.) 10 und
n. Die Leber. 12. Dér Bódén dér Gaílenbla-
se. 13. Das Hangeband dér Leber. 14. Das
rundé Leberband. 15. Dér Magén. 16. Dér
Pförtoer oder uctere Theil des Magens. 17.
Dér erste Anfarg des Zwölf f icgerdarms. jg .
Ein Thdl ríer Milz. 19. Das Slagén- und
Criuundarijineíz.

Fig. 2. Zweyte Ansicht dér geöff-
neten Brust- und Bauchhöhle.

In dieser Figur sind die Rfppen l. i.weiteiv
als in Fig, t. weggabrocken worden ; die Lun-
gén sammt dér Luftröhre , das Fettsowie dér
Herzbeutel siad weggeschnitten. Hierdurch
kömmt Fig, 2. dasHerzi^m Vorschein. Fig. 3.
zeigt das Herzohr. 4. Die Aortenkatnmer oder
liske Herzkammer. 5. Dér Anhang des linkea
Vorhofs. 6. Die obere Hohlvene {Penen oder
Elutadern sind Blutgefáfse, die das Blut ausdera
übrjgenRörper ins Herz zurück führen.) j u.g.
Die rechte und linké Drpsselvenedér Brust. c.-
Die Lungenarterie, welche dasBlutindie Lun-
gen führt ( Ártérien oderPulsadern sind Blutge-
fáfse, die das Blut vöm Kerzen aus durch dea
ganzen Rörper verbreiten, só wie és liernach
die Vénen rvieder zura Herzen zurück führen.)
10. Dér Bogén dér Aorta oder dér grofsen Puls-
ader, wodurcb. alles Blutin dea Körpergeht.
t i.GemeinscliaftlicherStamm derrechtenKapf-
undSchlüsselarterie. ií. Dis linkéKopfarterie.
13. Die linké Schlüsselarterie. 14. Die Schüd-
drüse. 13. DcrLeerdarm aebst 16 und 17. deai
gexvundenen Darme gehört zu den sogenano-
ten dünnen Dármen. lg. Ip. 20. Dér Griuim-
darm,der hier in die Höhe geschlagen 'ér-
scheint, gehört zu den sogenannten dickenDur.
?nen, 21. Ein Theil dér Darmeinkrümmung,
22. Das vordere Bánd des Grimmdarms. 33.
24 ynd 25. Das Gekröse des GrimmddFíns. 26,
E,n Theil davon.
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S I T U A T I O N DES E N T R A I L L E S
DANS LE CORPS HUMAIN.

.Le taMeau ci jo ia lakni que^elui N.49- répré-
Sextant /<?j eiitraiilesprincipales qui sönt erifar-
n~/>•- dans lecorps humain; le v u i g a i r e des hóm*
mes est assés imbéciile p o u r q u ' i l lui répugne
les étudier dans leurs détails, mais cesgens-lá
n e s a v e n t pás que l'état desanté ét tle maiadie
de n o t i e corps dépend pr incipa !ement de ces
diíférentes partirs ét que pár consequent leur
connaissance particuüére peut non-seulement
fairé éviter ' un grand nombre de maladies ,
mais aussi les g,uérir avec píus de facilité.

Fig. i.Lasituation des Entrailles
de iá. poitrme ét du bas ventre.

Nous voj'ons ifi la poitrine ét le br^s vetiíre
ouverts ét toutes leurs entrail les dans leursi-
tuation n a t u r e l l e ; i l n'en manque que le bre-
chet ét la partié antérieure des cőtes.

Fig. l. Le resté des cőtes. 2. üne partié de
la grandé thyro'ide. 4, Le thjmus ccuvert de
graisse. 4^ Le péricarde. 5 ét 6. Le poumon
droít. 7 ét 8. Le poumon gauche. 9, Le dia-
phragme , qui sépare la cavité de la p o i t r i n e
de celle du bas ventre. 10 ét 11. Le sóié, 12. Le
fond de la vésicuíe du fie !. 13. Le ligament sus-
pensoire du főié. 14. Le l i g a m e n t rond du főié.
15, L'estomac, 16, Le pylore ou la partié in-
férieur« de Pestomac. 17. Le cotntnencement
du duodénum, i S - Un e par'ie de la rate. 19.
L'épiploon gastro-colique.

Fig. 2. Secondaspect des cavités
ouvertes de la poitrine ét du bas

ventre,
Dans cetté figure ön a óta une plus grandé

partié des cőtes, que dans Fig. i. ét ;.lus enrore
les poumons, la trachée-artére) la graisse el le
péricarde; de <ot te qu'on voit Fig 2. le coeur.
Fig. 3. l 'orei lktte du coeur. 4. Le v e n t r i c u l e
gauche du coeur. 5. L'appendice de 1'oreillette
gauche du coeur. 6. La veine cave supárieure.
(Les veines sönt des vaisseaux sanguin.s, pár les-
quels le sang distr ibué jusqu'aux extremités du
corps est rapporlé au coeur.,) 7 ét S- La veine
jugulaire droite ét gauch.ede la poitr ine. 9 L'ar-
tere pulmonaire,qui porté le sang aux poumons .
(Les artéres sönt des vaisseaux s a n g u i n s , qui
d i f t r i b u e n t l e s a n g jusqu'aux extrémitésdu corps
oú il est recu pár les ramifications des veines
qui le rapportent au coeur.; 10. La erőssé (ou
courbure) de l'aorte pár laquelle le sang est
poussée dans le corps. 11. L e t r o n c c o m m u n . d e
la carotide etsous-claviére droite. i2,L'artére
earotide gauche. 13. L'artére sous-claviére
gauche. 14. La glande thyroide. 15. Le jé ju-
num , qui apr/*rtieut aujc boyaux déliéi ainsi
que ióe t 17. L'iléon. 18. 19 ét 20. Le colon qui
p á r á i t ici renversé én dessus ét qui fait p a r t i é
desgros boyaux. 21. Une par t ié du colon ilia-
que. 22. Le ligament antér ieurdu colon. 23, 24.
ét 2j. Le mésocolon. 2(5. Une partié de mé-
socoíon.
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A VÉS RAPACES DiVERSORUM GENERUM.

Fakó ossifragus.
Fig. l . M a s . Fig. F e m i n a .

£~? ic maximis av ium rapacium adnurnerandus est, narrr
in longitudinem pedum 3 ef pollicura 10 ereseit, et;

alis expansis spatium 8 pedum explet, Excepíis qui-
busdam. Geimaniae pa r i ibus , in toia fere Európa 9

Asia ét Auierica boteali reperitur. Amat littoia ma-
ri um , lacu's fluviosque piscosos, ibique praedac sifai
gratissimae, piscibus, insidiatur. M i n u s < acuttr ocu-
lis, quam ceterae aves rapaces,- ét breviöribus pennis
praeditus, minus alté volat ,-et ptopius terram dun-
Unri t ét aquarum superficiem fer tur . Nidum in silvis-
remotis, in altissirais arboribas e sarmentis construit.
Pennarum, color e rubro , nigro ét fusco canescente
permixtus. Ungues flavi, sqoamosi. Mas paullo mi-
nor femina, pennas habét colore multo lucidiore, ma--
culis albis hic illic immixtis.-

Fig. 3. Falco gallicus.
Falco hic, pedes 2 longus, latus 5 , praecipue in

Gallia degit. Occiput, cervicem , dorsum ét alas habét
e cano fuser.; collum , pectus ét ventrem álba, ad-
spersa maculis e rubro fuscis". Victitat diversis bestio-
Hs , üt r a t t i s . mur ibus , ciicetis etc. nec tamen ranas
spernit.

Fig 4. (Falco haliaeetos.)
•\ -

Hic piscaiionibus valde nocet, quod praecipue pisci-
bus viclitat, quos, visu praediius acutissimo, e sub-
linii aere ;speculatuss veloci lapsu descendens in eos

irruit . Longitudo ejus est 2 pedum ét po.licum 5 , Ia.
titudo alis expansis pedum 6 et tot idem pollicum. Cp-
lor colli ét ventris albus est, njaculis rubris fuscís.
que; alaé'e nigro fuscae, margine albo, pedes flavi,
pars superior capitis flavesceris albaque. Non mcvjio
in Európa, séd etiam in multis partibus Asiae, Africae
Americaeque reperitur. In Germania haud rarus est.

Fig. 5. Falco aquilinus.
Pulcher hic falco , longus pedem ét 11 pollices, prae-

cipue in Cayana Americae regioné occurrit. Pennas ha-
bét niten:es colore Indico , pedes fiavos , ros t rutncae-
ruleum , ciicumdatum pelle quasi cerea colore flavo
obseuriore. Guttur ét latéra capitis pennulis minutis
purpureis ornata sünt.

Fig. 6. Buteo.
(Fa/co buteo.)

B u l e o, uniycrsae Gerrraniae inter avesrapaces no-
tus, etiam in ceteris Európáé partibus ét America vi«
vit. Longus i pedes ét 3 poilices, Iatuspedeí5, pen-
nas habét coloribus íerrugineo ét fusco canescente ál*
iernantibus, alarum pinnas e nigro fusoas : séd taraeu
colorum varietas in bateonibus saepe diversissima
est. Niduin in silvis, ét quidem pinis altissimis, ó
sarmentis temere cons í rn i t , ín eoque óva coloris albi-
di deponit. Victum ei praebent cum diversn anima-
lia minora lactautia, tűm verő praecipue lacerti , ra-
nae, b u f o n e s . natrices al iaque amphibia.
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KÜLÖMBFÉLE RAGADOZÓ MADARAK.

A' tsonttörö Sólyom.
'{Falco ossifragus.)

i. K ép .-A 'Hím. 2. K é p . A' Nósíény.

JL\ t s o a t t ö r o S ó l y o m a' legnagyobb ragadozó
madarak'közé tartozik , úgy hogy á' hofzfza 3 lábnyi
3» 10 íznyi , fzélessége pedig k i íer jé fz te t t fzárnyaival
együít g lábnyi. Találtatik t saknem egéfz íiurópában,
Ázsiában és éjfzaíii Amerikában , 's Németorfzágban
is imitt amott. Főképpen a' tenger partok felé, a' ha-
lastók és folyóvizek körül fzeret lakni, aj hol kedves
eledele a.' halak után ólálkodik. Nem bír ol!y éles lá-
tással , m i n t a' többi ragadozó madarak, és az evező
tollai is rövidebbek ; a" honnan alatt jár 's tsak a' víz
fzínén kóvályog. A' féfzkét magános erdőkben a ' fák-
ra rakja galyból. A' tollai veres, fekete és fiürke-
barna tarkájuk. A' lábai fzárban sárgák és pikkelye-
sek. A' hím valamivel kissebb mint a' nőstény, és a'
tol lai v i lágosabbak 's imi t t amott fejér foltosak.

3. Kép. A' Frantzia Sas.
(Falco galíicus.)

Ez a' Sas 2 lábnyi fzélességre és 5 lábnyi hofz-
fzaságra- no rnej;, 's főképpen Frantziaorfzágban ta-
láltalik. A' tarkója, háta és a'fzárnyai fziírke barnák,
a' nyaka, mej je és hasa fejérek rőtbarna foltokkal.
Ez sokféle apróbb állatokkal él, p.o. patkányokkal,
egerekkel, hórisökökkel 's á' .t. de még a' békákat
som utálja.

4. Kép. A' haláfzó Sas.
(Falco hali-ieetcs.)

A' h :• l á íz ó S a s a ' haladatnak (gén káros, mint-

hogy leginkább halakkal él. Éles látása lévén magas-
ró! meglátja azokat, 's letsap Teájok. A' hofzfza 2
lábnyi 5 íznyi, Tzárnyai fzélessége pedig 6 l á f a n y i , 6
íznyi. Tollai a' nyakán és hasán fejérek, veres és
barna foltokkal. A' fzárnyai fekete barnák fejér fze-
gélyesek, a' lábai sárgák, a' feje teteje sárgás és fejér.
A' h a l á f z ó Sas Európán kivűl i s iak ik , Ázsiának,
Afrikának és Amerikának több rétiéiben. Némelor-
fzágban néni r i t k a , valamint nálunk seaj.

5. Kép. A' kék Sas,
(Falco affuillnus.}

Ez a' fzép Sas i lábnyi 11 íznyi h o f z f z ú , 's fii-
képpen Amerikában , név fzerént Ka jennában lakik.
A" tollai fényes fzederjes kékek, a' lábai sárgák, az
orra kékes, setét sárga viafzháríyával. A" torka és «'
feje kei oldalról bársony fzínű veres tollatskákkal
ékeskedik.

6. Kép. Az ölyü Sas,
(Falco buteo.)

Az Ölyű vagy Ölyv közönségesen esmereies raga-
dozó madár nálunk ; a' melly Európában más Orfzá-
gokban is ta lá l tat ik, és é j fzak i A m e r i k á b a n , Ennek
a' hofzlza 2 lábnyi 3 íznyi , 's 5 lábnyi fzéles. A" tol-
lai váltólag rozsdaí'zínük és fzürkebarnák, az evező
fzárnyai feketebacnák; jóllehet az Ölj'ük fzíne nem
mindég ugyan ez. Az erdőkben a' legmagasabb fenyő-
fákon féfzkel, és ezen gályákból öfzvehányt vetet '
féfzkébe 3—t fejéres tojást tojik. Az eledele sokféle
apróbb állatokból áll, főképpen pedig gyíkokból, bé-
kákból , apróbb kígyókból 's más úfzótnáfzó álla-
tokból. r
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RAUBVÖGEL VERSCHIEDENER ART.

Dér Seeadler,
(Falco osjifragus.y

F i g . i. Das Mannchen. Fig . 2. Das Weibcheru

JLJer S e e a d l e r gehört mit zu den grőfsten Raub-
vogeln ,,denn sr erreicht eine Lángé von 3 Fufs 10
Zoli , und rnifst mit ausgespannten F!iigeln g Fufs.
Mán findet ihn aufser einigen Gegenden Deutschlánds .
fást in ganz Európa, in Asien und Nordamerika. Ér
hált sich gewöhnlich ám Meerésufer, an fischreichen
Landseen und Flüfsen aa f , wo cr seiner Lieblings-
nahrung, den Fischen nacbstellt. Da ér weniger scharf
als die übrigen Raubvogel s ieht , und seine Sclnvingen
auch kürzer sind , só fliegt ér nicht hoch , u n d s t r e i c h t
nur über die Érdé und Wasserfiachen hin. Sein Nest
bauel ér in entlegene Waldungen a-uf dió hochsten
Biiume aus Reisig, Das Gefieder des Seeadlers besíebt
aus einer Mischung von Roth- Schwavz- u n d Graubraun.
Die Beine oderFange sind gelb und gescbuppt. Das
Mannchen ist elwas kleiner ais das Weibcben , und
sein Gefieder ist viel hei ler, und bie und da mit weis-
sen Stellen untermischt.

Fig. 3. Dérfranzösische Adler.
(Fulco galltcus,) .

Dieser Adler wird 2 Fufs l ü n g , 5 F u f s - b r e i t , und
]ebt Toriüglich in Frankreicb, Dér Hinterkopf, Na-
cken, Rücken und die Fliigel siad graulich braun , dér
Hals, die Brust und dér Baach weifs mit rothbraunen
Flecken. Ér lebt von mehreren kleinen Thieren , dls
Rai ten , Mausen . Hamstein a. s. \v. Doch veracttct ér
auch Frösche nicht.

Fig. 4. Dtr FiscbaaT,
{Falco haliaeetos.)

De: F isc h aa r oder die Mo o s w e i h e ist den

Fischereyen sehr nachtheilig, d,t Fiscíie soinehaupi-
sárhiichste Nahniüg sind. Ér etbltckt sie wegen seines
scharfen Gesichts in det gröfslen Hőbe, und schief.it
dann schnell auí sie herab, Seine Lángé beíragt sFufs
5 Zoli, seine Flügelbreite 6 Fufs 6 Zolt\ Das Gefie-
der íst ám Hals und Baucli weifs, mit rotlien und
braunen Flecken. Die Flügel sind schwarzbraun, weifs
gesáumt, die Füfse gelb, dér Obertheii des Kopfes
gelbiich und weifs. Mán triíft den Fischaar aufser
Európa, aueli iu mehrern Theilen von Asien, A f r i k a
und Amerika an. la Deutschland ist ér nicht seíten.

p1 r- Qgf Fcllkfi lHÍt TOtllG F

{Falco aquilinus.)

' Dieser scbone Falke wird i FuTs i t Zoli láng, und
findet sich yorzügüch in Cayenne in Amsrika. Sein.
Gefieder ist g lanzend Indigblau, die Füfse sind gelb,
dér Scbnabel bKulich mit einer dunkelgelben Wach».
haut. Die Keble und Seiten des Kopfs siud mit klei-
nen purpurrothen Federchen besetzt.

Fig. Dér Bussard.
(Falco buteo?)

Dér B u s s a r d oder M a u s e f a l k isi ein in ganz
Dcutscbland bekannter Raubvogel ; lebt absr aufser-
dem aucn noch in den flbrigen Lándern von Európa
und ín Nordaraerika. Ér isi -2 Fufs 3 Zoli !an;;,up.d
j Fufs breit. Sein Gefiedet ist ein abwecosthiües
Rosibraun und Graubraunj die Schwungísdern sohwarz-
braun; doch isi das Farbenspiel beym Bussard oft seh-r
rerstbieden. Ér nisiet in Wáldern auf den höchsten
Ficbten , nnd legt in eia aus Rc-isig unordentlich zu-
samm«n gebaiites Nest 3 bis 4 weifslicheEyer. Seine
N a h r u n g bt-steht aufser mehreren kleinen Sáugthieren
baupisacislich aus Eidechsen , Frősche;i, Kröten,Rin-
gelnaUern und-Andetn Amphibien,
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DIFFERENTES ESPECES D'OISEAUX DE PROIE.

L'OrfVaie ou l'Ossifrage.
(Falco ossifragus.)

Fig. j. Le M A l e. Fig. 2. L a F e m el l e.

L Í
O r f r a i e e s t one des espéces des plus grands

oiseaux de proie; il a 3 pieds ét 10 pouces de longueur.
ét g pieds d'envergure. II se trouve dans pr'esque íoute
l'Europe , I'Asie, l'Amérique septentrionaie -ét mérne
dans quelques coniréesde l 'Aiíemagae; il se l iení vo«-
k'iuiers prés des bortís de la mer ét assés souvent
dans le milieu des terres á portée des étangs el des,
riviéres poíssonneuses , oú il peut troiiver facilement
des poissons, qui fon t sa nour t i t u re ordinaire. Comme
ii a la vue moins percente que les autres oiseaux de
proie, ét que ses aiies sönt aussi plus cour tes , il ne
s'éíéve pás á une grandé iiauíeur ét pláne toujours á
uíie petité distance au dessus de la térre ou de la
surface de l'eau. Són nid est fai t ds broussai l les el
toujours piacé sui les plus grands arbres dans les
íoréts, écartées, La couleur de són plumage -esi un
mélange de rouge, de noir ét d'un briin-grisátre^ „Lji ;
peau une de ses j.imbes est j aune ét couver te ée pe-
tites écailles. Le máié est un peu plus petit que Fa
íemelle ; ion plumage est aussi plus clair ét entremélé.
Se tacbes blanches..

Fig. 3. Le Jean-le-Blanc:.
( Falco gal-icus )

Cet o'seau a deux pieds de longueur ét 5 pieds
tt'envergure.' Sa tété, le dessus de són cou , són dós
ét ses aiíes sönt d'un brun-cendié ; la gorge , la poi-
ttine ét W; ventre sönt blancs variés de taches d'un
brun-roux. II est surtout trés - commun én Francé, ét.
se nourrit de plusieurs pet i ts animaux , ttls que de rats ,
de souris, de hamsters etc.J au besoin il se contente
aussi de grencuiües,

Fig. 4. Le Balbuzard.
aco

Lt B a l b u za rd est trés nuisible aux eaux pois-

sonnetises, parcsque sa nour r i l u re consiste principa-
lemcnt én poissens; comme il a la vue extrémemen!
per íante , il les apper^oit d'une trés grandé hau teur
ét fond sur eux avec rapidité. II a 2 pieds 5 pouces
de longueur , ét 6 pieds 6 pouces d'envergure. Són
cou ét són ventre sent de couleur blanche á taches
rougea ét brunes ; ses ailes sönt d'un noir brunátre ét
bordées én blarjc ; ses jambes sönt jaunes el le des-
sus de la léte est blanc ét jaunátre. Cet oiseau est
assés conimun én Allemagne ét repandu én generál
pár toute l 'Europe; il se t r ouve aussi dans plusieurs
parties de l'Asie, de l 'Afrique ét de l'Amérique.

Fig. 5. Le petit aig]e cTAmerique.
(Falco aquilinus.}

Ce bel oiseau a une longueur de 2 pied.s ét se
t rouve surtout á Cayenne én Amerique. Són plumage
est de couleur d'azur foncé ét trés-brillant ; ses pieds
sönt jaunes ét, le bee est bieuálre avec un cercle d'un
jaune foncé autour des yeux. Sa gorge ét les cotés
de sa tfi te sönt décorés de petites plumes de couleu/
de pourpre..

Fig. 6. La Búsé.
(Falco buteo.)

Cet oiseau áe proie est généralement connu én f
AHemagae, ét se trouve aassi dans d'autres pavs de
l'Europe ét -dans l'Amérique íeptentrionale. II a 2
pieds 3 pouces de longueur ét 5 pieds d 'envergure.
Són plumage est iijélé de couleur de rouille ét d'un
brun-gr i sá t re ; les plumes des ailes sönt d'un brun- W
noir ; il est cependant sujet á varier ét ön én t rouve
á peine deux bien s'emblables ét dönt les cou leu r s ne
soient mélangées différemmeat. Són nid est cons t ru i t
de ptti tes bra^ches el piacé sur les pins les plus éle-
vés ; il pond 2 ou 3 oeufs blanchatres. Sa nourr i íure
princípale consiise én pTusieurs petits an imaux á mam-
rnelles, mais á le^ir déf. tut il ne <iédaij?ne pás non
plus les lézaids, les grenonilles, les crapaucis, les
serpens d'eau ét quelques autres ampii ibies.
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PLANTAE VENENATAE EXTRANEAE

Fig. i. (Rhus toxicodendron.) \
Hic frutex, arbori simílis, ad 4 aut j pedum
altitudinem extollitur. ín America septem-
trionali, praesertim per Virginiám Canadam
que sponte sua Ín pratis provemt, séd tamen
^GeLaniae coelum fért, ib.que m horus
seritur. Frondes habét compositas tnbus fő-
íüs ovatis, acuminatis, margine dentato, fő-
Uorum superficie supra laevi, mfra lanosa.
F'ores e ílavo virides, iátivascollecn, men-
SJ Julio prorumpunt, iisque succeduntbaccae
siccae virgataeque , quibus hic frutex propa-
Ratur. Veneni vim, praesertim diebus_aestuo-
sis in eo exserit, quod succus ejus, sí nudam
cutem contigerit,-vesicas excitat, nec tamen
rnortiferas. Recentiore aevo medici eo cnm
in membrorum debilitatibus tűm aliis morbis
etiam feliciter usi sünt.

»

Fig. 2. (Rhus vernix.)
Hic, arborisinstar, in Japonia ét America

boreali proveniens, 15 aut 20 pedum altitudi-
nem attingit. Fólia gerií e riridi candicant

pennata, in longum aouminata-, petiolo ru-
bro. Autumno penifus rubescuBt fólia, quo
facto decid unt. Flores e flavo virescentes
prodeunt mense Julio , ecsque sequuntür bac-
cae flavescentes. Haec rhois species etiam iá
Germania s*ufa dió ereseit, minus. tamen quam
praecedens, Bequehiemisrigares tolerat. Ve-
rum ob yeneni vim haec arbor raro, nec ni-
si fere in hortis botanicis seritur. Effectus ve-
neni fortiores habét, quam prior species. Per
aestatis calores vapor ipsius ad intervallum
g aut 10 pedum nocet, nocentior etiam tan-
gentib.us , praesertim verő liquor ille lactöus,
maié olens, cortici suf fusus , cavendus est:
nam vesicas ét tumores vehementissimoá ex-
citat, non raro insanabiles. Multo etiam pe-
riculosiorest rhus vernix, dum aduritur. Qui
ei per imprudentiam adusto forte adstitere,
statim totó corpore intumuerunt, interituri,
cisi opem eis celeriter medicina tulisset. Séd
tamen in diversis hominibus diversb effectu
vim suam exserit; corrstat enim, nonnullos
eura impuue ét síné periculo contrectasse ma-
nibus. In Japonia vernicis quoddam genus és
eo praeparatur, uade ét nőmén accepit.
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KÜLSÖORSZAGI MÉRGES PLANTÁK.

i. Kép. A' mérges Szömörtze.
(Rhus toxicodendron.)

A. mérges Szömörtze fás tsemete, m ellj- 4—5
lábnyira no. Hazája éjfzaki Amerika, íc'íép-
pen Virgínia és Kanada, a' hol a\ réteken va-
don terem, de a* N7émetorfzági égallyat is ki-
állja és a 'ker tekben lehet termefzteni. Ennek
hármas tojásdad kihegjzett és fogas élű leve-
lei vannak , mellyeknek felső lapjok sima és
az alsó bojhos. Ennek sárgás zöld virág bok-
rétái Júliusban bújnak ki, a' mellyek fzáraz
tsíkps bogyókat teremnek a' tsemete fzaporí-
tására. Mérges volta főképpen a' nyári hév-
ségbeo tetfzik k i , mert ha akkor a' nedves-
sége a' bőrhöz ér, hójagot éget rajta, de a'
melly nem halálos. A' mái orvosok hóit ta-
gok felelevenítésére's más nyavalyák gyógyí-
tására fordítják.

2. Kép. A' firnátzos Szömörtze.
(Rhuí vernix.)

A' firnátzos Szömörtze Japánban és éjfza-
ki Amerikában terem,'s mintegy 15—20 láb-
nvira n6 fel. Ennek világos zöld tollas lévé-

lei kihegyzettek 's világos piros nyelüek. Öfzi-
re a' levelei mind megveresednefc 's úgy hul-
lanak le. Sárgazöldes virágai; Júl iusban nyit-
n a k , mellyekböl azurán sárgás bogyók lefz-
nek. Ez a' 5zSmöm.e Németorfzágban a' fza-
bad ég alatt is megterem; de még sem ollyan
könnyen mint az elébbeni f a j , 's a' kemény
telet kinem állja. Azonban mérges lévén, nem
is örömest termefzt ik, hanetn j ia a' Fűvéfz-
kertekben. Ez az elébberünél még mérgesebb,
mert heves nyári napokban már 8—10 lépés-
nyire vefoedelmes a' kigözölgése; de hozzá
érni még vefzedelmesebb, főképpen a' büc!ös
tejes nedvessége, a' mellj'íöl őr izkedni kell.
Ez a' nedvesség keserves hójagokat és daga-
natokat támafzt , 's gyakran gyógyíthatatla-
nokat. Még mérgesebb plánta ez akkor , ha
megforrázzák. Néme.llyek tudatlanságból 'ezt
mivelvén *s körülötte ál lván, egéfzen fe!puf-
fadtak, 's meg is holtak vo lna, ha hirtelen
Orvos nem érte volna őket. Mindazálial a*
fzemélyekhez képest külömbözöképpeo mu.
tatja* mérges erejét, úgy hogy némellyek ár-
talom nélkül is hozzá nyúlhattak. Japánban
lakírozó firnátzot kéfzítnek bejöle, 's onnan
vette a' nevét is.
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AUSLÁNDISCHE GIFTPFLANZEN.
B, n. 47.

Fig. i.Der Giftsumach.
(Rhus toxlcodendron.)

JL/er Giftsurnach oder eichenbláttrige Gift-
baum ist ein baumartiger Strauch , dér eine
Höhe von 4 bis 5 Fufs erreicht. Ér wáchst iá
Nordamerika, vorzüglich in Virginiea und Ca-
naria wild auf den Wiesen , dauert aber auch.
in Deutschland aus, und kann da in den Cár-
ten gezogen werden. Ér hat dreygestielte ey.
förmig zugespitzte und an dea Seiten gezaíi-
celte Blát ter , die auf t!ér obern Seite glalt,
untén aber wöliig siud. Die gelblich grünen
Elütlienbüschel kommen ira Július zum Vor-
schsin, und hinterlassen eine trockne gestreifte
Béére, wodorch dieser Slrauch fortgepflanzt
vvird .Seiue giftigen Eigenschaften aulsert ér,
vorziiglich in heifen Sommertagen, dadurch ,
dafs dér Saft, vvenn ér die bloíse Haut be-
rühr t , Blasen erTegt ,^die aber nicht tödtiich
sind. In neuern Zeiten habén ihn "die Arzte,
behutsam angcwendet, mit Erfolg bej Lah-
mungen und andern Krankheiten gebraucht.

Fig. 2. Dér Firnifssirmach.
(Rhus várnia;.)

Dér Tirnijssumach wáchst als Baum in Ja-
pán und Nordamerika, und erreicht eine Höhe
von 15 bis 20 Fufs. Die heílgríineu gefléderten
Blátter sind lánglich zugespi tz t , und habén ei-
sen hsllrothej! Blattig. lm Herbsí werden

die ganzen Blatfer röthlich., und fallen danu
ab. Die gelbgriiolichen Bliithen kotnmea im
Július zum Vo'rschein, undsetzen dann gslbli-

• che Beeren an. Diese Sumacfaart kömmt auch
in Deutschland im Freyen fórt, alléin nicht
só gut als die vorige Art , und halt strenge
Winter nicht aus, Doch pflanzt mán ihn we-
gen seiner giftigen Eigenschaften nicht gera
an, sondern zieht in meistens nur in botani-
schen Garten. Seine giftigen Eigenschaftea
áufsert ér stárker als die vorige Art. ín hei-
fsen Sommertagen ist seine Ausdtinstung schon
in dér Entfernurg von g bis 10 Fufs gefálir-
l ich , nochgi f í iger ist ér aber beymBerühren ,
wo mán sich vorziiglich vordern weiísen übel-
riechenden Milchsaft , dér unter dér Rinde
sitzt, hiithen mufs. Dieser erregt die heftigsten
Blasen undGeschwiilste, die oft unheilbar sind.
Noch gefáhrlicher wlrkt dér Firnifssumach,
wenn mán ihn anbrennt. Leute, die és aus
Unverstand thaten,und dabey standén.schwol-
len schnell ám ganzen Leibe , und würden ge-
storben seyn, wenn mán nicht schnell durch
Arzneyen zu Hiiífe gekommen wáre. Doch
á'ufsert ér seine giftigen Eigenschaften 'auf
mehrerePersonen verschieden, só dafs rnr.n
selbst Beyspiela hat, dafs ihn einige ohne
Schaden angreifen konnten. In Japán bérei
tét mán einen guten Lackfirnifs daratis, wo-
von ér auch den Nahmen hat.
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PLANTES VÉNÉNEüSES ÉTRANGERES.

Fig. i. Le Toxicodendron, ou
Therbe á la puce.

(fi&us toxicodendron)

JLe Toxicodendron est un grand arbaste, quí-
atíeint une hauteur de 4 ou 5 pieds. Dans
l'Amérique septentrionale, ét surtout dans la
Virginie ét au Canada il erőit natureílement
dans les prairíes ^ mais il endure aussi le cíi-
mat de l'Allemagne, oú ií est cultivé dans les
jardins. Ses fenilles sönt composés de írois
folioles ovales, dentelées ét attaciiées al'ex-
trémilé d'une queue commune; elles sönt lis-
sesendessus ét velues én dessous. Les fieurs
paraissent dans le mois de Jui l let ; elles vien-
cent én bouquets ét sönt d'un jaune-verdátre.
II leursuccéde des baies séches ét striées qui :
contiennent la semence. Sa qualité vénéneuse
se montre surtout dans les grandes chaleurs
de l'été, oü són suc appliqué sur l'épiderme
de la peau, y cause dé~s pustules y qui ne sönt
cependant pás mortelles. Des médicins mo-
dernes l'ayafll employé avec précaution dans
les paraljsies ét d'autres maladies de cetté
natúré, én ont obtenu de grands succés.

Fig. 2. L'Arbre du vernis.
(JUius lernijc.)

Cet arbre erőit au Japoa ét dans l'Amérique
septentrionale ; il atteict une hauteur de 15
ju&qu'á 20 pieds. Ses íeuilles sönt empeonées,
ovo'ídes avec une poínte courte , d'uo vert-jau-
cátreet soutenuespar des pédunculus courts ét

rougeátres; dans Tautomneles feuilles entiers
deviennent rouges avant de tomber. Les fieurs
sönt d'un jaune verdátre ét v iennent dans le
mois de Jui l le t ; il leur succéde des baies jau-
nátres. Cet arbre vient dans l'Allemagne én
p!ein vént tout eomme le précédent, mais sans
cependant 7 endurer aussi bien les hivers ri-
gouraux. A cause de ses vapeurs vénéneuses
ön -n'aime pás én fairé des plantations ét ön
ne le cultive que dans les jardins desplantes,
II est plus d-angereux que l'arbre précédent,
ét dans les grandes chaleurs de l'été ön est
mérne atteint dans un éloignement de g o u i o
pieds de i'effet venimeux de ses exhalaísons.
Maisc'est aucontact surtout qu'il produit des
effets trés dangereax ét il faut principalement
se garder du suc laiteux qui -setrouve én des-
sous de l'écorce ét qui a une odeur trés-dés.
agréable. Appliqué sur la peau il y cause des
pu^tules ét des erysipeles trés-facJieuxet sou-
vent mérne incurables. Quand il est allumé,
ses effets sönt encore plus formidable,?, ét des
personnes qui én firent l'essai sans én con-
naitre les suites , ét qui resterent présens á
l'opération, eurent subitement toutes les par-
ties du corps enflées ét seraint morts infail-
l ib lement, si ön ne leur avait pás bien vite
porté d% secours. Ce suc n'exerce cependant
pás cetté propriété vénimeuse sur tout le
monde avec une force égale, ét ön a des ex-
emples, que des personnes ont pú le toucher
impunément. Les habitans du Japon prepa-
rent de ce suc un trés-bon vernis, dontl'arbrfi
a aússi recu són nőm.
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Plantae LXXir. T.' FI. Só. 4§.

ARBORES FOLIIS ACIFORMIBUS ÉT FRUCTIBUS
ESCULEOTIS.

Fig. i. Gembra,
(Pi'nus cem&ra.)
' **

V-etibra non tantum ín Siberia, séd Tiroli
etiam, in ntontibus Carpathiis ét AlpibusHel-
vctiae nascitur, nec minus in Germania pro-
venit. Nonnunquam in satis amplam altitu-
dinem ereseit. Fólia colore viridi, Ipcgitudt-
ne 3 pollicum, a» in numerum quinariumcol-
lecta, in una vagina continentur. Rami fron-
dosi stipitem cingunt coronae iustar, adeo
ut pj'ramidis speciemarborpraebeat. Fructus
teres rotundusque sive coni>s £. tffusco ruber,
magnitudiae ovum gallinae paullo superat.
Sub-squamis cayis latentnuces durae cuneifor-
mes c. quarum nucleus albus amjgdali sapo-
rem refert, ac propferea frequenter comedi-
túr. Quin etiam oleum utile Inde éxprimunt.
Lignum colore albo, variis scriniarnrum ope-
ribus conficiendis inservit. E partibns arboris
resinaceis Carpathorum incolae ba!s.?nn genus
praeparant. In Germania pinus cembra non
raro in hortis, quos anglicos roeant, plantatur.

Fig. 2. (Pinus pinea.)
Haec praecipue in Hispánia, Itália ét me-

ridionali Gallia provenit. Arbor haec paullo
delicatior est, quatn ut Germaniae coelum
apertum ferre possit, quapropter uonnisi iá
hibernaculis plantarum hic ilíic reperitur, Sa-
tisalte ereseit. Foj^a ejus rigida, acuta, colo-
re viridi obscuriore .a. bina semper in una
vagina insisttmt. Flores sive julos fért flavos,
quibus succedit conus oblongus, fuscus, loa-
gu*spollices4atqiiedimidium,é. Squamae cras.
sae , protuberantcs tam arctecohaereat, ut co-
nus ille nonnisi aegre aperiri possit. Squamis il-
lis subjacent semina, fabarum spécié, longa
pollicemacdimidium, involuta nigro cortice.
Nucleus albus iis inhaerens amygdali saporem
habét, salitbris est ét vulgo comeditur. Qua-
propter etiam in partibus au.stralibus hanc arbo-
rém strüntfrequentissirne. Praeterea frondibus
suis, umbraculorum instar sese diffundeatibus
etdensasvirida.Rtesque quasi cameras figuran-
tibúsy jucundum in hortis adspectum praebst.
Galli ét Italinucleos ejus esculentos, conditos
saccharo, in omnes Európáé partes dimittuat.



Plantu LXXir.

ARBKES A FEUILLES ACICULAIRES ÉT A
FRUITS MANGEABLES. >

Fig.l. Le Pin-Cimbre..
(Pínuf cemíra.)

\Ja rscocnalt cetté espéce de pin au premier
coup d'oeil pour un arbre á feuiíles acicu-
laires; il croít dans la Sibérie, le Tyrol ,
sur les monts Carpathes, les Alpes suisses ét
roéme én Allemagne il est cultivé avec succés;
il atteint quelquefois une hauteur assés con-
sidéraÉIe. Sesfeuüles a. sönt d'un vertfoncé,
longucs de^pouces etrassemblées cinq^á-cinq
daas une gáine commune. Les branches touf-
fues s'étendent circulairement autour de la
tige, ce. qui docce ál'arbre une forme pyra-
midale. Les fruits obíongs, qu'on appetle
cónes ou pommesá. sönt un peu plus-gros que
des oeufs de poules ét de couleur bruneireu-
geátre. Sous.chacune de ses écailles creuses
il se trouve un noyau dure én forme de cpin
e., qui coatient une amande blanche bonne
á manger. Ön én rétire aussi pár expression
une trés bonne huile. Le bois blanc de cet
arbre. est empíoyé avec avantage á difPérens
ouvrages de ménuiserie, ét sur les Carpathes
onprépare uae baume des parties lésineuses
de cet arbre.

Én Allemagne ön le yoit souvent citltivé
les ja/dins Anglais.

Fig. 2. Le Pin-Pignier.
(Pinus pinea,)

Le Pln.Pignier_ croít principalement dans
l'Espagne, í'ltalíe ét la Francé mérid jonale. Én
Allemagne ön ne peut pás le cultiver én plein
rent, parcequ'il est trop délicat, mais ön le
trouye quelquefois. dans les serres. II atteint
une hauteur assés considérable; ses feuiíles
roides ét pointues- a. sönt d'un vert foncé ét
pousséesdeux-á-deux dans une gaine commu-
ne. Les íleurs sönt jaunes ét én forme de bou-
quets; il leur succéde des cones ou pommes bru-
nes, ovalés etd'une longueur de 4 ifa pouces b.
Les écailles épaisses ét concaves de ces cónes
sönt tellement sciíées les unes sur les autres
qu'on a de la peine á les ouvrir. Én dessous
de ces écailles ily ades noyaux noirs én forme
de févesef de la longueur d'un 1/2 ípouce, ,jqui
renferment des amandes blanches, bonnes á
manger ét reputées sálutaires.Dans les pays mé-
ridionaus le Pin-Pignier est fréquemment culti-
vé pourenretirer les fruits; il est d'ailleurstrés
propre á étre mis dans des jardins á cause de
l'agrémentde són feuillage ét de ses branches
toufi'ues qui s'étendent comme un paraso^na-
turel ét forment une espéce de voútes toujqurs
vertes. Én Francé ét én Italie ces amandes
mangeables sönt coníites dans du sucre ét
transportées dans les autres pajs de PEurope.
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S í T U S I N T É S T I N O R U M
IN CORPORE HUMAJNO,

J ám Nro. 45 hujus Tomi partes prae.cipuas
humani corporis duabus írguris repraesenta-
tas vidimus; nunc complures earum io hac
praesenti tabula etiam accuratíus consídera-
bimus.

Fig. i. Cavítas pectoris ét alvi
aperta demtis pluribus intestinis.

Demtis intestinis reliquis e cavitate pecto-
ris, cor apparet cum arteriis venisque ex eo
orientibus, situ suo naturali inter duos pul-
mones, recisos in hac tabula. Considerariau-
tem cor potest tanquam grandis quidam ét ca-
vus musculus, constans e fibris in variaspar-
tes spectantibus, inter seque contextis, qua-
propter irritabilitate incredibili praeditum ac
semper actuosum est. Idem est receptaculum
sanguinis, in totum corpus dittundendi. Hic
namque perpetuo ex corde in artériás infun-
tíitur, unde in vénás transit, per quas rursus
revehiturad cor. Atquehaec est illa memora-
tu dignissima sanguinis citculatio. n. Artéria
aspera. 12, Glandula thjroidea, quae inflata
morbum, strumam dictum,generat . it^. Carti-
lago thyroidea superne ad artériám asperam.
14, CJaviculae. 15 ét 16, Costae exteriores. 17.

JDiaphragmatis recisi reliquiae._ 20. Pars sto-
machi. 21. SpJea. 22. Ren dexterr Numeri hic
deficientes inTomihujus tabula 45. ejtplicantur.

Fig. 2. Cavitatis pectoris ét alvi
aperíae alia facies.

Haec figura pectus ét alvum demtis omni-
bús intestinis exhibeU

j. Pars artériáé asperae. Artéria aspera,
composita ex annulis cartilagineis, par t im
spiritui ducendo servit, partim sonis elicien-
dis, ex quibus linguae ope loquela formatur,
auribus percipienda. 2. Oesophagus, alimen-
ta devorata per cardiam seu orrficium stoma-
chi supfrrius g.deferens in stomachum. 4. Ipse
stomachus formám habét sacci oblongi, e
pluribus membranis compositi, in quo ali-
menta concoquuntur, concocta per pylorum.
5. in colon 6. transeunt. 7. Pancreas, contin«n-
ter secernenshumoremconcoquendis cibis ido-
neam, g» Splen , sanguinem in fellé secernen-
dó adjuvans. 9 ét 10. Renes. n. Diaphragma-
tis recisae reliquiae. 12. Aorta simul cum cor-
de recisa. 13. Canalis arteriosus. 14 ét 15,
Aorta descendeús. 16 ét 17. Véna iliaca dej£-
tra ét sinistra. ig. Véna cava,
ni recti. 20. Spiaa



Elcgyesídrgyak XXXIL yi. r>ar. 49, Szám.

A' B E L S Ő R E S Z É K F E K V É S E
A Z E M B E R I T E S T B E N ,

Üzen Darabban a' 45-dik Szám alatt láttuk
már az emberi testnek nevezetesebb réfzeit 2
ábrázolatban; a' jelenvalón, több illyen ré-
fzeket vizsgáljunk meg figyelmeteiebben.

l. Kép. A' felnyitott Mejj és Has-
ürege, melly ékből több belsőréfzek

kivétettek.
Kivétetvén a' mejj üregéből a' több bel.

sőréfzek; itt a' fzív jól meglátfzik az abból és
arra fzolgáló veröerekkel és térítöerekkel
együtt, a' mint az terméfzeti fekvésében a'
két tüdő között (de a' mellyek innen kivétet-
tek) fekfzik. A' Szívet úgy nézhet jük, mint
valamelly üres ín fzövevényt, a' mellynek
rostjai igen kanyarogva fzövödnek öfzve, és
ez az cka hogy a' fzív fzünteleovaló mozgás-
ban van, 's olly igen ingerlö's. Ez a' vérnek
kamarája az egéfz testre nézve. Mert a' vér
fzünet nélkül töltődik abból a'veröerekben és
ezek által elterjed az egéíz testbe, a' melly-
böl azt a' térítöerek a' ízívbe ismét vifzfza
fzivárogtatják és folytatják. Ez az az igen ne-
vezetes Férkerengés. í j . A' LélekzőtsÖ. 12. A'
Píllenpáty mí:igyek. Ha ezek felpuíFadnak,
betegség leTz belőle, ú. m. a' Golyva. 13, A'
Pílienpáty pomogó , a' iélekzötsön. 14. A'
Vailperetz. aj. és 16. A' fzélsö Oidaltsonsok.

17. A' kivágott BöndŐ darabjai. 20. A' Gyo-
mór réfze. 21. A'Lép. 22. A ' j o b b Vese. Az
itt nem lévő ízámok a' 45-dik Tábla magya-
rázatjában találtatnak.

2. Kép. A' felnyitott Mejj és Has-
üreg másképpen előadva.

Itt a' Mejjnek és a' Hasnak belső réfzei
egéfzen kivétettek.

i. A' Lélekzötsd réfze. Ez portzogónemft
peretzekböl áll, és réfzfzerént lehelleni való,
réfzfzerént hangot adni, a' melly hangból
lefz ofztán a' nyelv mozgásai által az érthető
beízéd. 2. A' Nyeldeklötsö, melly által az étel
a'Gyomorfzáján 3. által a'Gyomorba 4. megy.
A' Gyomor maga ollyan , mint valamelly
sok rétü hofzfzas zsatskó, a' mellyben az été-
lek megeméfztetvén a 'Gyomornyit ján által5.
a' vastag hurkákba 6. megy. 7. Az Emefztö,.,
melly mindenkor az eméíztésre ízükséges ned-
vességek eiválafztásában foglalatoskodik, g.
A' Lép. Ez a* vértől az epét segíti elválaízta-
ni. 9. és 10. A' Vesék. 11, A' Böndő hátra
maradott réfze. is. A' Szívvel elvágott nagy
Verőér. 13. A' Térítöerek tsatornája. 14. és
15. A' leizállító nagy Verőér. 16. és 17. A'
jobb és bal Tsipőerek. 13, A' Vastagér. 19. A.
Véghurkának egy réfze, 20. A' Háigerintz,



rermischte GegenstSnde. XXXII.

L A G E D É R E I N G E W E I D E
IM MENSCHLICHEN KÖRPER.

Wir sahen Nro. 45. dieses Bandes schon die so.EinTheildesMagens. sí. Die Milz. 22. Die
hauptsachlichsten Theile des menschlichen rechte Niere. Die fehlenden Nurnern erkiá-
Körpers ín 3 Figuren; auf gegenwartigerTa- ren sich aus Nro. 45 i» vorI2eQ Hefte diesel

fél wollen wir mehrere davon noch genauer Bandes.

Fig. 2. Die geöffhete Brust- und
Bauchhöhle in einer andern Ansicht,

betrachten.

Fig. i. Die geöffnete Brust- und
Bauchhöhle nach Wegnehmung meh-
rerer Eineweide,

Durch Wegnahme dér übrigen Eingeweide

Hier sind die Eingeweide dér Brust und des
Unterleibes gaoz herausgenommen.
" l . Ein Stück dér Luftröhre. Die Luftröhre

dér Brusthöhle siehtman hier das Herz mit den besteht aus knorpeligen Ringen, und dient theils"
daraus entspringendea Ártér ien und Vénen, wie zum Athemhohlen, theils zűr Hervorbringung
e,s in seiner natiirlichen Lage zwischen den von Tönen, die durch die Bejhiilfe dér Zunge
bejden Lungen , die aber hier weggeschnitten zűr vernehmbaren Sprache werden. 2. Zeigt
s ind, lie.at. Mán kann áasHerz alseinen hoh- d'ie Speiserdhre, die die verschluckten Speisen
len grofsen Muskel betrachten, dessen Fasern duTcháenMagenmundg. ináén Magén 4-bringt.
in verschiedenen Richtungenmit einander ver- Dér Magén selbst bildét cinen langlichen aus
webtsind, wodurch és aufserst reizbarist, und mehreren Hüuten bestehenden Sack, in dem
in beslacdiger Thátigkeit erhalten wird. És die Speisen verdauet werden, und dann durch
is tdasHauptbeháí tni f s desBluts für den gan- den Pförtner5. inden Grimmdarm 6. übergehen.
zen Körper. Ohne Unterlafs strömt dieses aus 7. Die Bauchspeicheldrüse oder das Paakreas,
dem Herzen in die Ártérien oder Pulsadern , welche bestandig einenSaft absondert, d?r die
ergiefst sich von da in die Vénen oder Blut- Verdauung befördert. 8- Die Milz. Síé hJft
adern, die és dann wieder in das Herz zuriick- dem Blute zűr A b s o n d e r u n g dér Gallé. 9. ua .1
fiihren, Dieses ist dér só aufserst merkwürdige 10. Die Nieren. II. Rest des weggeschnittenea
Kreislauf des Blutes. u. Die Luftröhre. 12. Zwerchfeils. 12. Die mit dem Herzen abge-
Die Schilddrüse. Aufgetriebenentsteht daraus schnittene Aorta oder grofse Pulsader. 13, Ár-
eineKrankheit, ázr Kropf. 13. Dér Schildknor- teriöser Canaí. 14 und 15. Die herabsteigende
pe!, oben an dér Luftröhre befindlich. 14. Die Aorta. 16 und 17. Die linké und rechíeHiift-
Schliisselbeine. 15 und 16. Die áufsem Rippen. véne. i'g. Die HohJader. 19. Dér Überrest vöm
17.Überreste des \veggeschnittenenZwerchfeils. Mastdarm. 20. Dér Rű'ckgrad.
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S I T U A T I O N DES ENTRAILLES
DU CORPS HUMAIN.

Une partié des entrailles principales du corps
hi.maina été représentée dans Jes deux figures
ointes au Nro, 45. de ce Velume; le tabieau
présent nous én fait voir encore d'autres.

Fig. i. Les cavités ouvertes de la
poitrine ét du bas-ventre, dönt ön a
öté plusieurs entrailles.

Aprés avoir öté plusieurs entrai l les de la
cavité de la poitrine, ön y appercoitle Coeur
avec les artéres ét les vejnes qui én p a r l e n t ;
il est piacé dans sasituation natürel le ént re. les
deux poumonSj qui cependant ne se trouvenf
plus d a n s l a f i g u r e présente. Ön peut regardeiv
le coeur comme un grand muscle creux com-
posé d'une sui fe continiiée de fibres différf-
ment entrelacées; cTest ce qui le rend extré-
memen! irritable ét le soutient aussi dans són
mouvement continuel. II forme pour ainsi dire
le reserroirgeneráldnsang pourtout le corps,
Far UD mouvement continuel le sang est chas-
sé du eoeur dans íes artéres, qui le distribuent
dans toutesles parties du corps; il est recuici
pár les ramifications des veines qui le rappor-
tentdans le coeur. Telié est la circulation non
interrompue du sang, qu'on ne se I'asse pás
d'admirer. n. La trachée ártere, 12. Le gland
thyro'íde r dönt le gonflcment est une maladie
appellée le goíire, íj. Le cartiiage thjroide.
14. Les clavicuies, 15 ét 16. Les eőtes exté-
rieures. 17. Restes du diaphragme coupé. 20-

Une partié de I'estomac. 21. La rate. 22, Le
re indroi t . Lesnumérosqui manquent íci peu-
vent étre expliqués duNro. 45. du Cahierprécé-
dent de ce Volume,

Fig. 2. Les cavités ouvertes de la
poitrine ét du bas-ventre sous un au-
tre aspect.

Ön a öté ici entiérement les entrailles de la
poitrine ét du bas-ventre.

i. Une partié de la trachée-artére. La tra-
chée-artére est un canal composé de cercles
cartilagineux; éllé porté l'air aux poumons ét

;donneissue ácelui qui én sort, ét qui pár l'in-
..'igrvention de la langue forme la parole. 2.
lí'oesophage, qui conduit les alimens avalés,
dans 4. l'estomac á travers 5. le cardia ou l'o-
rifice supérieur de l'estomac. L'estomac est
une espéce de sac de foraie oblongue ét com-
posé de plusieurs tuniques, dans lequel les
alimens sönt digérés ét dönt ils passent ensuite
pár le pjlore 5. dans 6. le oloH. 7. Le an-
créas, qu i f i l t recont inue l lement la l iqueur né-
cessaire pour faciliter la digestion. g. La rate,
dans laquelle le sang se développe de maniére
ádevenir pluspropreá la sécrétion de la bile.
9 ét 10, Les reins. 11. Resté du diaphragme
coupé. 12. La grosse-artére ou Taorte, sépa-
rée du coeur. 13. Le canaí artériái. 14 ét 15.
L'aortedescendanle. 16 ét 17. La veine i l iaque
gauche ét droite. if. La veine cave. íj. Resté
du rectum. 20. L'épine du dos«
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O B J E C T A M I C R O S C O P I C A .

Fig. i. Filum lini duplicatum
subtilius Hollandicum.

Hollandi ét Belgáé lini nendi artem ad eum
perfectionis gradum perduxerunt, üt eorum
fila duplicata subtiliora, quibus aut ad suen-
dum aut ad texta subtiliora conficienda műn-
tur , nudis adspecta oculis a. nonnisi ex unó
fílo simplici tenuiss imoque constare videantur.
Verum idem filum, subjectum microscopio ,
quam penitusdiversa forrna sesenobis offert?

Hic nec tenerum quidquam nec laeve vides,
séd funes crasse contortos, fibris crassis radi-
busque.

Fi*. 2. Fila duó aurea.
A u r u m , practcr alia opera, etiam fimbriis

aureis confieiendis inservit. Haic usui tam^n
nequaquam aurum purum adhibetur, séd , sin-

gulari quadam arte, massae argenti puri tere-
tes tenuissimaeque ép deaurantur, quaepo-
stea, ductae per diversa foramina , in fila sub-
ti i issima , capillorum instar, extenduntur.
Quoniam verő aurum ea v i r lute praeditum
est, ú t i n immensum dilatari extendique pos-
sit, hinc fila illa argentea tenuissima superf i-
ciem deauratam habentia apparent. Postretno
filis i l l i s subt i l ibns cjl índrochalybeo compla-
natis , f i ia bombjcina ope machinae netoiiae
o b d u c u n t u r , ét sic obducta fimbriis aliisque
operibus confieiendis adhibentur. Nudis ocu-
lis considerata a fila haec aurea sea potius
deaurata taeniolae exauroso l ido esse viden-
tur. Verum inicrosccpio supposita lorrge aliarn
figurám prae se ferunt b. Filum il lud subtile
bombycinum esse videtur funis crassus, cir-
cumvolutus lamina aurea, per cujus intervalla
sericuai ei subjectum passim in oculos iocurrir.
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NAGYiTÓÜVEG ALÁ BETETT TÁRGYAK.

i. Kép.Égy fzál Hollandiai finom
tzérna fzál.

A Hollandusok és a' Belgák a' fonás mes-
terségét felette nagy tösélieiességre vitték,
úgy annyira, hogy ha az ember az ö finom
tzérnájottat (meliy varrni vaxy tsipfcére, pa-
tyolatra 's a't. kéfzűlQ puíz ia ízemmel meg-
nézi a. azt gondolná, hogy az f upa egy ma-
gános 's igen finoman fdnt fzálbol álí. De bez-
zeg más formája van ann^k., ha azt nagyiió-
üveg alá véve vizsgáljuk b.

Már itt az a' vékonysag és simaság el.
enyéízik, 's azt gondolná az ember hogy az
a' fzál ísak tsupa goromba 's imígy amúgy
öfzve tekergetett madzagokból áll.

52. Kép. Két Arányfonál.
Az aranyból a' több míyek között pafzo-

rnántok is kéfzí t tetnek; de érre a' végre nem
tifzta tsupa aranyat vefznek, hanem bizonyos
fortélyok és mesterségek által ezii^t rudatská-
feat megaranyoznak és ezeket apró lyukats»
kákán által finom bajfzál drótokra vonnják
a' mint akarják. Minthogy pedig az arany ir«
tóztató terjedhető' test; ezek a' finom ezüst
hajfzál drótok a' fzíneken még ekkor is ara-
nyozottak maradnak. Ekkor oíatán ezen finom
drótokat két henger között ismét laposra
vonnják, 's fonó malmokban selyemfzálakra
tekergetik, 's úgy fordítják pafzomántok ke.
fzítésére és más munkákra. Ezek az arany-
fzálak puízta fzemmel nézve tsupa aranynak
tetfzenek ű.; hanem ha nagyítóüveg alá ve.
tétnek £., egéfzeu más tekintetek van. Itt már
a' finom selyemfzál vastag kötélnek látfzifc
mel'yre az arany sík mint a' pántlika úgy
látfz;k rátekergetve lenni, de a' mell/ alól a*
selyem mindenütt kilátfzik.



Vermisclüe Gegens'ánde. XXXIII. B. PL Jó. 59.

MICROSCOPISCHE GEGENSTÁNDE.

Fi g. i. Feiner hollándischer
Zwirnsfaden.

Die Hollánd8r uud Niederlander habén és
in ihren Flachsgeweben bis zu einem. hohen
Grad von Vollkómmenheit gebracht, só dafs
ihr feiner Zvrirn (den mán entweder zum Ná-
hea oder zu feinen Zeugen, als z. B.Spitzen,
Batist; Mousselin u.s. w. braucht), mit blo-
fseo Augen angesehen a. , nur aus einem ein-
zigen auíserst fein gesponaenen Fádén zu be-
stehen scheint. Doch wie ganz anders erscheint
derselbe Fádén, wenn wir ihn unter einem
betrachtlichen Yergröfserungsglase betrach-
ten &. ?

Hier sieht mán nichts mehr von jenerZart-
heit und Glatte, sondern die Fádén erschei-
aien als grob zusömiawngeírehte *Stóck«^ mit
groben unordentlicIieQ Fasern.

Fig. 2. Zwej Goldfaden.
Das Goldwird unter andern Verarbeitungen

auch zűr Verfertigung dergolrlenenTressenge-
braucht,Dazu wendetman aber dasG )ld nícht
rein oder puran, sondern vergoldetmiltelst ge-
wicser Handgriffe und Vortheile diione Stangea
von feinem Silber damit; und zieht sie .dana
durch verschiedene Löcher bis zu dem feinstea
Haardrath aus. Doch wegen dér erstaunlich.
grofsen Dehnbarkeit des Goldes erscheinen
auchdiesefeinen Silberfáden noch immer auf
dér Oberflache vergoldet. Dann plattét mán
diese feinen Dráther mit stahlernen Walzen
breit, spinnt sieauf derSpinnmühle über seide-
ne Fádén, und verbrauchtsie só zu Tressenund
andern Arbeiten, Mitblofsen Augen angesehen.
0., sehen diese Goldfáden wie feine massire
Goldstreifen aus. Alléin unter dem Microscope
erblicken wir és b. ganz anders. Dér diinne
seidene Fádén erscheint als ein dicker Strang,
um den ein Bánd von Goldblech lauft, TVO maa
aberallenthalben die darunter liegeade Seide
durchsehen kann.
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DES OBJETS GROSSIS PÁR LE MICROSCOPE.

Fig. i. Deux fils de lin déliés de
Hollandé.

JL*es Hollandais ct les habitans des Pays-bas
ont poussé l'art'de filer le lin á un tel dégré
de perfection, que leur fii délié (dönt ön se
sert pour coudre ou pour én fabriquer des
toiles ét autres ouvrages trés-fins, comme p,
e. de la mousseline, de la batiste, des den-
telles etc.), quand ön le regarde á oeil nucl ?

ne semble consister , que dans yn seul fii
extrémement fin a. Mais quel cbangement
prodigieux remarque-t-on dans ce mérne fii,
quand ön le regarde pár un bon microsco-
pe b,->.

Toute la finesse ét l'égalit<í, qu'onj a tan-
tót admiré, ont disparu , ét le fii se présemé
comme une forte cordemaí tordue qui semble
étre composée de filaments bieas grossiers.

Fig. 2. Deux fils d'or.
L'or est employé á un trés grand nombre

d'ouvrages, ét entre autres á des galons. Aceí
usage cependant ön ne le rend pás tout pur
ou tel qu'ilest, mais pár un procédé particu-
lier ön én recouvre des íingots trés-minces
d'argent pur , ét les passe eosuitepar la filiére
pour én fair du trait fin. A cause de la ducti-
lité étonnante de l'or ces fils d'argent sönt tous
exactementdorés. Onapplatit ensuite ce trait
entre deux rouleaux d'acier poli, les fiié dans (

unmoulinparticulier sur des fíh de sóié ét les
employe alors dans les fabriquesdes galons ét
des étoíFes. Quand ces fils d'or sönt regardés
á oeil nud a., ils semblent étre des fils d'or
tout i-faitmassif; mais vűssousle microscope
ils se présentent b, d.'une maniére bien diffé-
rente. Le fii de sóié, quelque fin qu'il sűit,á
l'air d'une grosse corda entourée de plaques
d'or én forme de ruban, á travers desquBHes
ön voit partout le £1 de sóié.



INDEX TOMI SEXTI,

e x o r d i n e m a t e r i a r u m d i s p o s i t u s .
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I. ANIMÁLD QUADRUPEDIA.

Tab. LV1I. Simiarum genera quatuor. Simia
sinica, 6. S. trepida 6. S. maura 6. S. midas 6.

Tab. LVIII. Simiarum species memorabiles.
Simia troglodytes 8- S. satjrus 8. S. silvali-
ca 8- S. porcaria 8. S. seuiculus g. S. cynoce-
phalus 8-

Tab. LIX. Simiarum genera aliquot. Simia
násica 11. S. polycomos n. S. leonina n.S,
Eeelzebul 11. S. cephalopterus 11.

Tab. LX. Canes diversorum generum. Canis
familiáris domesticus 14. Can. fám. pastora-
lis j 4, Can. fám. molossus 14. Can. fám. an-
glicus 14. Can. fám. avicularis 14. Can. fám.
Terrae Novae 14.

Tab. LXI. Continuatio. Canis familiáris dó-
rr.estícus ig. Can. fám. sibiricus 13. Can. fám.
islandicus ig. Can. fám. paniherinus 18- Can.
fám. aquaticus is, Can. fám. grajus jg.

Tab. LXII. Continuatio. Canis familiáris
vertagus 22. C. f. aviarius terrestris 22. C. f.
flegyptius 22. C. f. fricator 22. C, f. meliteus
22- C. f. italicus 22.

Tab. LXIII. Continuatio. Canis ferus caja-
nensis 27. Canis major russicus 27. Canis e lu-
po ét cane genitus 27.

Tab. LXI V. Bestiáé mirabiles. Ormthor-
rhjuchus paradoxus^ü. Jaculus canadensis^o,

H. A V E S.
Tab XL. Perdlces diversorum generum. Te-

trao p'erdix 24. T.rufus 24. T. rufus graecaS4.
T. perlatus 24. T. rubricollis 24.

Tab. XLI. •&& rariores, í>truthio rneajj,
Aaas p lu tonia 2J,

Tab. XLII. Coturnices diversorum generum-
Tetrao coturnix 28- T. cristatus 28.T. sinen-
sis cg. T. nigricollis 28. T. mexicanus 28. T,
f a l k l a n d i u s 28.

Tab. XLIII. Fringillae divers. gén. Fringilla
coelebs 31. F. montifringilla 31. F. nivalis'^i.
F. domestica 31. F. montana 31. F, petronia
S1-

Tab. XLIV. Continuatio. Fringilla cardue-
lis 36. F. canaria 36. F. spinus 36. F. canna-
bina ét linota 36, F. linaria 36.

Tab. XLV. jfves rapaces divers. gén. Vul-
túr cinereus4i. V. perenopteros 41. V. leuco-
cephalus 41. V. aura 41. Falco serpentarius
41. Vul tar fuscus 41.

Tab. XLVI. Continuatio. Falco ossifragus
4 .̂ F. gallicus 46. F. haliaectos 46. F. aqui.
linus 46. F. buteo 46.

III. A M P H I B I A .

Tab. X. Serpentes terribiles. Boa constriclor
35. B. canina 35.

Tab. XI. Serpentes me mór aliles. Coluber
nasicornis 40. C. natrix 40,

IV. I N S E C T A .

Tab. XVII. Termites. Mas ét fernina cum
habitaculis snis 15.

Tab. XVIII. Cancri mirabiles, Cancer ursus
major 16. C. homarus ló. C. jamaicensis lő.
C, elephas 16.

Tab. XIX. Cancri memoraíiles. Caneer nor-
vegicus 19. C. carcicus 10, C. digitális 19. G. are-
carius, 19.



I n d e x .

Tab, XX. Insecta memorabiiia. Mantis stru-
maria 34. Fulgora candclaria 34. Fulgora eu-
ropaca 34.

Tab. XXI. Scarabaeimiral>ites,Luca.nuscer-
rüs 39. Scarabaeus Actaeon 39. Se. nasicor-
nís ^9.

V. C O N C H Y L I A .

Tab. II. Conchylia memorabiiia. Argonauta
Argó 38. Piana rudis 33. Ostrea edulis 33.

VI. CORALLIORUM GENERA.

Tab. II. Corallia. Gorgonia flabellum 33.
Tubipora musica 33.

VII. VERMES.

Tab. IV. Asterias caput Medusae 44,

VIII. P L A N T A E.

Tab. LXIV. Plantaememorabiles. Arborbu-
tvrifera 7. Guílandia moringa 7.

Tab. LXV. PLantae medicinales. Euphorbia
officinalís 12. Canueila álba 12.

Tab. LXV1. Contiiiuatio. Strychnos colubri-
na 17. Cordia sebestana 17.

Tab. LXVII. Continuatio. Amomum Zedóa-
ria 21. Amomum grana paradisi 21.

Tab. LXVIII. Continuatio. Garcinia Mán-
gostana 26. Calamus rotang 26.

Tab. LXIX. Plantae mirabiles. Dionea mu»
scipula 32 Hedjsarum gyrans 32.

Tab. LXX, Plantae midicina les. Myroxylum
peruiferum 37. Amyris elemifera 37.

Tab. LXXI. Plantae venenatae Germaniae,
Helleborus niger 42. Hyoscyamusniger 42.

Tab. L<XXII. Plantae medicinales. Solaaum
dulcamara 43. Cochlearia officinalis 43.

Tab. LXXIII. Plantae venenatae extraneae,
íliias toxicodendron 47. Rh. vernix 47.

Tab. LXXtV. jirbores faliís acifortnibus ,
fruciibui acuientij. l jinus cembra 4a. Pinus

IX. MISCELLANEA.

Tab. XX. Vesuvius. Magna eruptio ignis
anoo 1794 15. Jun. i.

Tab. XXi. Cominuatio. Eruptiones ejus la-
vae ét cinerum 2.

Tab. XXII. Continuatig. Prospectus crateris
ejus 3.

Tab. XXIII. Mappa topographica M. Ve-
suvii 4. Mappa ichnographica oppidi Tőrre
dél Greco 4.

Tab. XXIV. Tjphonesin mari 5..
.Tab. XXV. Spccus profié Trajectum ad Ma-

sam, ejus facies exteriőr. Mappa jnontis S.
Petri 9. Ostiurn május 9.

T ib. X X V / . Interiora specus prope Trajectum
ad Mosarn. Porticus interiores 10. Caput cro-
cociili in lapidem versum in eadem specu 10.

Tab. XXVI1.. Naves Veterum. Navis phoení-
cia oneraria 13. Navis beilica 13, Navis ma-
gnifica regis hieronis 13.

Tab. XXVIII. Sceletus humani corporis.
Scetetus viril is a parte anteriore 2e« Idem a
posteriore 20.

Tab. XXIX. Antrum Fingali in insula Staffa.
Prospectus ins. Staífae. 23. Antrum Fmgali ^j.

Tab. XXX. Specus e stalactitis prope Slaíns
in Scotia sepiemirionau 29.

Tab. XX .\i. Sít us intés tinorum in corpore
hutnano. Situs iutestinorum pectoris ét alvi
45. Cavitas pectoris ét alvi apería 45.

Tab. XXXII. Continuatio. Cavitas pectoris
ét alvi aperta, demus compluribus intestinis
49. Ejusdem alia facies 49.
„ Tab. XXXIII. Objücta microscopica. Filurn

lini dupl icdtum subtilius HoUaüdjcuro.50. Fi-
la duó aurea 30.
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a' m a t é r i a k r e n d é f z ér ént.

NB. A' r o m ai íz ám a'

I. EMLŐSÁLLATOK.

LVII. A ab. Begy Majomfajok. A' sapkás
Majom, 6. A* borzasfarkű Majom, 6. A' Sze-
xetsen Majom, 6. A' Mídás Majom, 6.

LVIII. T. Nevezetes Majomfajok, A' vadem-
ber Majom , 8- Az Orángutáng, 8. Az erdei
l>á"ián, 8. A* malatzfejü Majom , g. A' seré-
Byes Majom, 8- A' kutyafejü Majom, 8-

L1X. T. Majomfajok. Az Orrondi Majom,
.11. A' parókás M., U. Az oraízlánnyakú M.,
ii. A' fekete bö'göM., 11. A' fzárnyas fzakál-
lú M., i L.LX. T. Kulyafajok. A' pumi Kutya, 14. A'
jwháí'z K., 14. A' Szelíndek , 14. Az Ánglus
Kutya, 14. A' madaráfz Vizsla, 14. A'"búvár
Kutya, 14.LXI. T. Külömbféle Kutyafajok. A' Kuvafz
Eb, 18- A' Szibériai Kutya, ig. Az Izlandi
K., 18. A' tigris K., 18- A' pudii K., ig. Az
agár K., 18.LXII. T. Kutyafajok. A'tatskó Kutya ,*2.
A' tyúkáfz K., 22. A' tötök K., 22. A' rnopfz
K , 22. A' Bolonyai K., 22. Az Olafz R., 22.

LXIII. T. Folytatása. Kajennai vad'Kutya,
527, A' farkas Eb, 27. Az Orofz Kutya, 27.
A' Farkaskorts Eb, 27.

LXIV. T. Különös állatok. A' rétze orrú
EmiSske, 30. A' Kaaadai Fijahordó vagy Ug-
rány, 30-

II. MADARAK.

XL. T, Foglyot. Fajai. A' Vázönséges Fo-
g.oly, 24. A' veres F. ,24. A' Görög F., 24.
A' veresnyak'$ F , 24.

XLI. T. Riika Madarak. A z Áraérikai Strutz,
25. A' fekete Ha.tyú, 25.

XLII. T. Füriek. A'közönséges Fürj, 28. A'

bábos t1., 20. A i\iim«. F., 2g- A
rítós F., 28. Az Amerikai F., 2g. >
Für j , 23.

XLIlí. T. Pintyek Fajai. Az erdei Pinty,gi.
A' fenyő P., 31. A' hó P., 31. A' Veréb , 31-
A' mezei Veréb , 3 2 . A' fzürke Pinty, 31.

XLIV. T. Folytatása. A' Tenglitz, $6. A'
Kanári Pinty, 36. A' Tsíz P. > 36. A' Kende-
rike, 36. A' TsitsÖrke, 36.

XLV. T. MagadozóMadarak. A'hamufzíniS
Keselyű, 41. Az Egyiptomi K., 41. A' Brazí-
liai K., 41. A' kígyós Sas, 41. A'Máltai S., 41.

XLVI. Folytatása. A' tsonttörö Sólyom, 46.
A' Frantzia Sas, 46. A' haláfzó Sas, 46. A'
kék Sas, 46. Az Ö'yü Sas, 46.

III. IJSZóMÁSZÓK.

X. T. Rettenetes Kígyók, 'A1 Fojtókígyó,35.
Az ebfejü Kígyó, 35.

Xf. T. Nevezetes Kígyók. A' fzarvas Kígyó.
40. A' fé jérhasú Kígyó , 40.

IV. BOGARAK.

XVII. T. TermefieJ* Hím és Nőstény Tér-
rnefz, és Termefz lakások, 15.

XVIII. T. Különös Rákok. A' medve Rák,
16. A' Járnajkai R., 16. A' tarka R., i.ó. Az
elefánt R., 16.

XIX. T..Nevezetes Rákok. Norvégiái Rák s
19. A' nyúláag R., 19, Az ujjas R., 19, A' fö-
vény lakó R;, 59.

XX. T. Revezetes Bogarak. A' buzgó Manó,
34. A' KhínaiLámpáshordő. 34. Az európai
L., 34.XXI. T. Különös,Bogarak. A' fzarvas Bo-
gár, 39. Az Akteon Tserebüly, 39. Az egy-
fzarvú Tserebüly, 39.



F o g l a l a t .
V. TSIGAK.

IL T. Nevezetes Tsisdk. Az evező Gálya-
tsiga , 38. A' borzas Selyemtsiga, 38. Az en-
nivaló Ofztrea , 38.

VI. KLARISFAJOK.

II. T. Klárisok, A' tengeri Legyező, 33. A'
tengeri Orgona , 33.

VII. FÉRGEK.

IV. T. A1 Medázafő. A'Medúzafö Tsillag-
féreg, 44-

VIII. PLÁNTÁK.
*

LXIV. T. Nevezetes Mveve'nyek. A' Vajfa,
7. A' Móringafa, 7.

LXV. Orzwi Pldnták. A' patikai Téjfu, 12.
A' fejér Fahéjj, 12.

LXVI. T. Folytatása. A' Kígyőfa , 17. A'
Sebestyénfa , 17.

LXVII. T. Folytatás?. A' Tzitvor Amórn,
11. A' Paraditsmagú A m ó m , 21.

LXVIII. T. Folytatása. A' Mangofztánfa,
aő. A' Sárkány vérfa, 26. i

LXIX. T. Tsudálatos Növeve'nyek. A' légy-
fogó Dionéa. 32. A' Mozgó levelű Komó-

LXX. T. Orvosi Plónták. A' Perui Balzsam-
fa , 37. Az Elemi Tsipafa, 37.

LXXI. T. Mérges Pldnták. A' fekete Hunyor,
42. A' bolondító Tsalmatok , 42.

LXXU. T. Orvosi Plantdk. A' keserédes Tsú-
tsór , 43. A' kalan Torma , 43.

LXXIII. T. Kuls&orfzági mérges Pldnták.
A' mérges Szomorúé, 47. A' firnátz Szömör-
tee, 47.

LXXIV.T. Ennivalógyumdltstl Fenyőfák. A*
Tzirbel Fenyő, 4á. A' mondoia Fenyő, 48.

IX. ELEGYESTARGYAK.*,

XX. T, A* Veiúv, és ennek 1794-dikbéli ki-
rontása, i.

XXI. T. A^ Pezúv Lávából és Záratnak-
ból álló kiroatásai, 2.

XXII. T. Folytatás. A' Vezúv nyilasának
tekintete, 3.

XXIII. T. A' Vezúv környékeivel együtt, 4.
A' Hegy fekvése , 4. Tőrre dél Greco város
fekvése, 4.

XXIV. T. Tengeri Örmény emelkedés, 7,
XXV. T. A1 Mafztrichti barlang eleje. Sz.

Péter környékének Rajzolatja, 9. A' barlang
nagyobb bejárása, 9.

XXVI. T. A1 Mafztríchti barlang belölröl.
Az ofzlopos menetelek tekí"teie, 10. Egy kdr-
vévált Krokodi lus fö a' bar langból , 10.

XXVlí. T. sf Régiek hajói. Fenítziai Ke-
reskedöhajó, 13. Hadakozó hajók, 13. Hieró
Király Pompás hajó:a, 18-

XXVIII. T. ^íz. emberi testnek Tsontvázta,
A' férjfi tsontvázza e lő í ró i , 20. Ugyan az
hátulról , 20.

XXIX. T. Fengál Barlangja. StafFa fzigeté-
nek tekintete, 23. Feni:ái Bari ngja, 23,

XXX. T. A* Slaini Tsepegökö barlangja, Éj-
fzaki Skótziában, 29.

XXXL T. .̂ f Belsőrefzek fekvése az emberi
testben. A' BelsoreUek a' Mejjben és a' Has-
ban, 45. jV Felnyitott Mejj és Hasüregre, 45.

XXXII. T. Folytatás, A' Mejj és Has üre-
gei világosabban előadva, 49. Ugyan ezek más
formában ,»-- 49-

XXXIII. T. Kagyítóüvep alá vett Tárgyak.
Egy finom fzál tzérna Hoílaudiából, 50. Két
araoy fonál, 50,

r <? g hatodik darabnak*



INHALT DES SECHSTEN BANDES
n á c h d e n M a t e r i e n g e o r d n e t .

BB. Die r S m i s c h e Z a h l zeigt die Knpfer.afel dér S u i t e , die d e « t s c h e Z a h l bingegea

B l a t t d e s T e x t e s oder F o l i u m ,

I. VIERFŰSSIGE THIERE.

Taf. LVII. rier Affenarten. Dér Hutaffe, 6.
Dér Buschschwanzafle , 6. Dér Mohrecaffe, 6.
Dér Tamary , 6- ~.

Taf LVIII Merkwürdige Affenarten. Dér
Schimpanse, 8- Dér Orang-Outang, g. Dér
Waldpavian, 8. Dér schwemskopfige Atte, S,
Dér Alouate, g. Dér Hundsafí'e , 8-

Taf. LIX. Einige Affenarten. Derlangnasi-
ce Aő'é, 11. Dér Perruquenafte, 11. Dér A f f e
mit dér Löwenmáhne, 11. Dér schvvarze BrülU
affe 11. Dér Affe mit dem Flügelbarte, 11.

Taf LX. Hunde verschLdcner Art. Dér
Haus-'oder Bauerhund, 14. Dér Scháferhund
oder Rüde, M- Dér Biulenbeilser , 1 4 Die
Döggé 14. Dér Hühoer- oder Wachtelhund,
14 Dér amerikanische WusserLund, 14.

Taf LXl. Fortsetzung. Dér Spitz- oder
Wolfshund , 18. Dér s .b ir i sche Hund , 18-Dér
islandische Hund, 18- Dér Ticgerhund , ig.
Dsr g r c í í e E u d e l , ug. Dér W i n d h u n d , 18.

Taf. L~XAl.lortsetzung. Dér DachsJiund., 72*
Per spanische Wa. htelbund, ai. Dér liirkische
Hund , 22. Dér Mops , 22. Das Bologneser-
híiudciieo, 2-2. Das Löweohüudchen, 22.

Taf. LXUi, fortsetiung. WíMer Hund aus,
Cayeone, 2". Dér grolse W u l f s h u n d , 27. Dér
gröíse russiaclie Hund, 27. Dér Wolfsbastard-
hund, 27.

Taf. LXIV. Sonderbare Thiere. Das Schna-
belthiér, 30, Dér cauadische Springer, 30.

II. V Ö G E L.

Taf. XL. Rebhühner verschiedener jirt. Das
géme ne Rebhuhn, Mainchen und Weibchen,
24. Dcis europáische ! e i > h u h n , 24. Das grie-
chisc'.f R e b h u h n , 24. Das geperlte Rebháhn,
«4t Das rothhalsige Rebliuho, 24.

Taf. XLI. Seltene rffgel. Dér amerikanische
Straufs, 25. Dér schwarze_ Schwan von
holland, 25. . . n-Taf. XL1I. Wachteln verschiedener Art. uis
gemeineWachtel,28. DieHaubenwacMel, 28.
DiechinesischeWachtel, 2§. Die schwarzhaL-
sige Wachtel, aS.DieluisianischeWachtei, 2;}.
Die maluinische Wachtel, 28.

Taf. LXIII. Finfon verschiedener Art. L>ei
gemeine Fink, 31. Dér Bergíink, 31. Dei
Schneefink,3i . Dér Haussperling, 31. Dí
Feldsperling, 31. Dér Grauf ink,^ ! .

Taf. XLIV. Fortsetzung. Dér Sueghtz,3ó.
Dér Canarienvogel, 36. Dér Zeisig ; 36-^
gemeine und Bluthánfling.só.DerFlacnsímfc,
36.

Taf. XLV. Raubvögelverschiedener Art. Dér
gemeine Gejer,4i.Dér Aasgeyer, 4 i .Dernor-
wegische Geyer, 41. Dér brasilianische Geyer,
41. Dér Sekretair, 4!• Dér Malthesergeyer, 41.

Taf. XLVI. fortsetziing. Dér Seeadler,
Mánnchen und Weibchen, 46. Dér franzosische
Adier,46. DerFischaar, 46. Dér Fáik mit ró-
ther Kehl«, 46. DerBussard, 46.

III. A M P H I B I E N .

r Taf. X. Furchtbare Schlangen. Die Abgotts-
schlaage, 35. Dér Hundskopf, 35.

Taf. XI. Merkwürdige Sc/ilangen. Die ge-
hörate Schlaage , 40. Die Ringelnatter, 40-

? IV, I N S E C T E N .

Taf. XVII. Die Termiten, Die Termite.,
Mánnchen und Weibcheo, nebst ihrer Woh-
nung, 15.

Taf. XVIII. Sonderbare Krebse. Dér grofse
Bárenkrebs, 16 Die Seeheuschrecke, 16. Dér
Jamaiksch-e Krebs, 16. Dér Elephaateakrebs, 16.



I N H A L T.

Taf. Wí.JMer%würdige Krebse, Dér Bucii-
stabenhumtntr, 19. Die Langschert-, 19. Dér
Fingerkrebs, 19. Die Sandqui iLe, 19.

Taf. XX. Merkívűfdige Insekten. Das wan-
delnde Blatt, 34. Dér c/únesiscJie Laternentra-
ger, 34. Dér europáische Laternentrager ,34.

Taf, XXI. Sonderbare Kafer, DerSchröter ,
39. Dér fliegende Stier, 39, Dér Nasliornká-
fér, 39.

V. C ÖN CHILI E N.

Taf. II. Merkwtirdige Conchilien. Dér Pa-
piernautilus, 38-Dierauhe Steck-oder Seiden-
muschel, 38- Die Auster, 38.

VI. CORALLENARTEN.

Taf. II. Corallen, Dér Seefácher, 33. Die
Seaorgel, 33.

VII. W ŰR M ÉR.

Taf. IV. Dér Medusenstern, Das Medusen-
haupt oder dér Medusenstern, 44.

VIII. P F L A N Z E N .

Taf. LXIV. Merkwürdige Pflanzen. Dér
EuUerbaum . 7. Dér Beennufsbaum , 7.

Taf. LXV. Arzneypflanzen. Die Apotheker-
Euphorbie, 12. Dér weifse Z i m m t , 12.

Taf. LXVI. Fortsetzung. DerSchlangenhoIz-
banm , 17. Dér Sebestenbaum, 17.

Taf. LXVIÍ. Fortsetzung. Dér Zittwer, 21.
Die Paradieskörner, 21.

Taf. LXVIII. Fortsetzung. "Dér Mango.stan-
baum,2Ó. Dér Rotang oderDrachenblutbaum ,
26.

Taf. LXIX. Wunderbare Pflanzen. Die Flie-
gecfalle dér Venus, 32. Dér bewegliche Siifs-
kiee,32.

Taf. LXX. Arzney-pflanzen, Dér peruanische
Ealsams'.rauch, 37. DasElemiharz, 37.

Taf. LXXI. Deutsche Giftpflanzcn. Die
schwarzé Niefsvvurz , 42. Das sch\varze Bil-
senkraut, 42.

Taf, LXXII. Arzneypflamen, Das Bittersüfs,
43. Das Löifclkraut, 43.

Taf. LXXIII. Auslándische Giftpflanzen. Dér
Giftsurnach, 47. Dér Firaiíssumacfi , 47.

Taf. /jXXlV. j^adtilhölzermitefsbaren Früch-
ten, D;e Ziirbelaufskiefer, 4$. Die Piaeolea-
kiefer, 48.

. ' IX. VERMISCHTE GEGENSTANDE.

Taf. XX. DerPesuv, GroríerFeuerausbruch.
im Jahre 1794, den 15. Június, i.

Taf. XXI, Fortsetzung. Láva- und Aschen-
ausbrüche desseíbsn, 2.

Taf. XXil. Fortsetzung. Ansicfit seiner Míín-
dung oder des Craters, 3.

Taf. XXIII. Fortsetzung. Plán des BergsVe-
suv, 4. Pián von Tőrre dél Greco , 4.

Taf. XXIV. Wasserhosen auf dem Aíeere, 5.
Taf. XXV. Die Mastrichterhöhle von Aufsen.

Karte von einem Theile des St. Petersberges,
9. Dér grofse Eiogang dér Honién , 9.

Taf. XXVI. Die Mastrichterhöhle von Innen.
Ansicht dér innern Sáulengánge, 10. Ein-ver-
tteinerter Krokodilkopf aus dér Höhle > 10.

Taf. XXVII. Schiffe dér Altén. Ein phönizi-
schesFrachtschiff, 1.3. EinKriegsschiff, 13. Das
Prachtschiif des Kpnigs Hiero, 13.

Taf. XXVIII. Beingeriis'-e des menschlichen
Leibes. Ein mánnliches Skelet von vorn, 20.
Das námliche von liintt,n, 20.

Taf. XXIX. Die Fingalshöhle auf dér Intel
Staffa. Ansicht dér lasel Síaffa, 23. Die Fin-
galshöhle, 23.

Taf. XXX..D/C Tropfsteinshöhle bey Slains iá
J!?ordsc//ott/and f 29.

Taf. XXXI. Lagz dér Eingewcide im mcnsch-
lichen Körper. Die Lage dér Eiogeweide ,
dér Brusí. und des jJmeríeibes , 4^. Zwey-
te Ansichl dér geöffaeten Brust. und Bauch-
hőhle, 45.

Taf. XXXII. Fortsetzung. Die geöffoete
Brust- und BftOcbhíihie nach Wegoehmung
mehrerer'Eingewei(;íf,4; 3ie geőftneíe Brust-
ucd Baucbhbhle iá eioer c,i;dern Ansicht,49,

Taf. XXX. Mikroscoplíche Gvg-"nstánde.
Feiner hoUacdischer Zvvirnsfaden, 50, Zwey
Goldfáden, 50.

Én de dej sec/isten Baridét,



T A E i L E DES M A T IE RÉS.

Le CUb. Romáin designéi n é la Tábla de la Suite, ét le Cbito Arabé la page ou f..»l. d- te**

I. QUADRUPEDES.

Tab. LVII. Quatre espéces de singes. Le Bon-
net Chinois, 6. Le singé á queue touüue , 6.
Le singé negre, 6. Le Tatnarin, 6.

Tab. LVIII. Espéces remarguablesde singes.
L'homme des bois d'Afrique, 8: L'Orang-Ou-
tang, g. Le Papion, ou le Baboum proprement
dit, 8. Le singé á tété de cochon, 8- L Alouete,
S.MagotouteCynocephale, 8-

Tab. LIX. Différentes espéces- de singet. Le
Guenon á long néz, 11. Le Guenon á camail, 11.
L e S i n g e á j u b e de Lion, 21. LeHurleur noir,
Ii. Le Guenon áface pourpre , u.

Tab. LX. Dijfti'rentes espéces de Chiens. Le
Matin, 14. Le ch-en de berger, 14. Le Dogue
allemand, i4.Le Dogue anglais, 14- L'Espag-
neul ou le chien couchant, 14. Le grand Bar-
bet Américain,l4* , c -u'

Tab. LXI. Continuation. Le chien de Síbe-
rie, lg- Lechiend'íslande,i8. Le chieo tache-
téoutigré, 18. Le grand Barbet, 18. Le Lév-

^Tab LXII Continuation. Le Basset, 22.
Le Eraque, ou le chien couchant d'Espagne, 22.
Lechien Tűre, 22. Le Doguiu, ou le Mopse 22.
Le Bichon.cu chien de Malthe, 22. Le Chiea-
LÍOD, 22.

Tab. LXIII. Continuation. Le chien sauvage
de Cayenne, 27. Le grand Chien Loup , 27. Le
grand chien de Russie, 27. Le chien Loup bá-
tárd, 27. T ,_ . ,

Tab. LXI V. Animaux singuliers. L Urnitno-
rynche, 30. Le sauteur de Canada, 30.

II. O I S E A U X .

Tab XL. Différentes espéces de Perdrix. La
Perdrix commune, máié ét femelle, 24. La Per-
drixrouge d'Europe, 24. La Perdnx d« Grece,
ou la Bartavelle, 24. La Perdns perlee, 24. La
Perdrix rouge d'Afrique , 24-

Tab. XLT. Oisceux singulicrs.
d'Amérique, 2 j.Le Cygne noir de la

Caill:s« li
Caille Órdinairef28. La Caille huppee , « - L a
Caüle de la Chine, 28- La Cailie a gprge no e
28.LaCai l l e delaLoui S 1 aae, 28. La CailLe
des IsiesMalouiaes, 2g.

Tab. XLÍII. Plngons d,
LePmconordínaire, 3'-
3i.LeBloineau, &. Le Friquet,

'"f a'b.XLIV. Continuation.
*6. Le Serin des Canaries, 3 -
LaLinotte ét legraud Linót des vignes, 36. Le

f aLa

. . Difftrentes ,sp*«*
proie. Le grand Vautour, 41. Le Vautour d t-
gypte,4i .LeVautourdeNorwege,4i . Le Vau-
tourdeBré S i i ,ourOrubo,4 l . Le Messager dü
cap de Bonne-E^pérance, 41- Le Vautour de
Malthe , 41- i»r»eTab.XLVl. Continuation. L'Orfraie ou l Us-
sifsaee} máié el femelle, 46. Le Jean-Ie-Blanc :,.
46.LeBaíbuzard,46. Le petit atgle d Amer
qae, 46. La Búsé, 46.

III. AMPHIBIES.

Tab. X. Serpent redoutables. Le Devfn, §5.
Le Bojobi ou serpent á tété de chien , 35.

Tab. XI. Serpens remarquables. Le serpen!
corau, 40. La Couleuvre á collier , 40-

IV. ISSECTES.

Tab. XVII. Let Termes. Les Termes, máié
ét femell« , 15. .

Tab. XV Ili. Cancres singuliers. Le gjan
Cancre Ours , 16. La Cigale de Mer , ló. 6
Caacre-Eléphant, ló.



T a b l e d e s m a t i é r e s .

, Tab. XIX. Ecrevtsses remarquables. Le Ho-
mard álettres, i9.L'Ecrevisseáloagsinordans,
19. L'Ecrevisse á doigts pliés, 19. La Squille de
sable , 19.

Tab. XX. Insectes remarquables. La feuille
ambulante,34. Le Porte-Lanterce de la Cnine,
34. Le Porte-Lanterne de la Chine, 34. Ls Porte-
Lanterne d'Europe, 34.

Tab. XXI. Scarabées singuliers. Le cerf-
volant, 39. Le Scarabée-actaeon, 39. LeMoine
ouScarabée nasicorne, 39.

V. COQUILLES.

Tab. II. Coquilles remarquables. Le Nautile
papiracé,3g4LaPiqne ou le Jambon rouge, 38,
L'huítre, 38-

VI, C O R A U X ,
Tab. II. Diffe'rentes espéces de Coraux, L'E-

ventaií de mer,33. L'Orguederaer,^.

VIL VERS.

Tab. II. La tété de Me'duse. La tété de Mé-
dúsé, 44.

VIII, P L A N T E S .

Tab. LXI V. Plantes remarquables. Le Schich
ou l'arbre á beurre, 7. Le Noyer de Ben, jt

Tab. LXV. Plantes medicináiéi. L'Euphor-
bíe officináié, 12. La Cannelleblanche, 12.

Tab, LXVI. Continuation. Le Bois de cou-
leuvre, 17. LaSebestier, 17;

Tab, LXVII. Continuation. La Zédoaire, 21,
La Manjguette, ou graine de Paradis, 21.

Tab. LXVIÍI. Continuation. Le Mangou-
aian, 26. Le Rotinou Rotaag, 26.

Tab.LXíX. Plantes admirabfa
pánté, 32. Sainfoinírembiant,32.

Tab. LXX. Plantes medicináiét. Le Baume
de Pérou, 37. Le Gomme Elemi, 37.

Tab. LXXI. Plantes véiéneuses
L'Ellíbore noir, 41, La Jusquiame ou Hane-

Tab. L.XXII. Plantet médicinales. La Dulca-
luara, 43-VHerbe aux cuilliers, 43.

Tab. LXXIII. Plantes véne'neuses Arangércf.
LeToxicodendrbü,47. L'Arbre du vernis, 47.

Tab. LXXIV. Arbrcs afeullles aciculaires ét
ufruits mangeables. Ls^Pin Cernbre, 43. Le
Pia-Pignier, 45,

IX. MÉLA N G ÉS/-

Tafa. XX. Le Fésűvé. Grandé eruption de
feu én 1794, i.

Tab. XXI. Continuation. eruptions de lave
ét de cendres, 2,

Tab. XXII. Continuation* Vue desabouche,
ou du crater, 3.

Tab. XXIIi. Continuation, Píaa duMontVé-
suve,4. Plán de Tőrre deíGreco, 4.

Tab. XXIV. Des Trornbes, 5.
Tab, XXV, LesCavernesdeMastricht. Carte

géogrnphíque d'une partié de la montagnede
St. Pierre, 9. La grandé entrée des eavernes, 9.

" Tab, XXVI. L'intérieur des eavernes de Ma-
stricht.Vüe des galeries intérienres, 10. Une
tété petrülée de crocodiie, trouvée dans ces
eavernes, 10.

Tab, XX VII. Vaisseaux des anciens. Un vais-
seau marchand Phéoicien, 13. Un vaisseau de
guerredes Anciens, 13. Un vaisseau de faste du
roi Hiéron, 13.

Tab. XXVIII. Squelettet du corps humain,
Un Squelette máié vű pár devant,2o. Le mérne,
vű pár derriére, só.

Tab. XXIX. La Caverne de Fingaldans Pisié
deStqfa. Vue de l'Isle de Staö'a, 23. La Cá-
verne de Fingal, 23.

Tab. XXX. La Caverne de Stalactitesprés de
Slains dans PEcossesepíentrionale, 29.

Tab. XXXI. Situation des entrailles du corps
humain. La Situation des entrailles de la poi-
trine ét du bas-veatre, 45. Second aspect des
cavités ouveríes de la poitrine ét du bas-
rentre, 45.

Tab. XXXII. Continuation. Les cavités ou-
vertes de la poitrine-ét du bas-ventre, dönt
ön a öté plusieurs entrailles , 49, Les cavhés
ouvertes de la poitrine ét du bas-ventre sous
un autre aspect, 49.

Tab. XXXIIí. Des objets grossis pár le mi-
croscope, Deux fils de lin déliés de Hollandé,
50. Deux fils d'or, jó.

Fin du sixiéme Törne.


